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Ica jotigide laamipi Jesus Cristo 
(Lucas 3.23-38)

1 �1 Niɡi̶di noiigi joaniɡi̶diaa jotigide laamipi Jesus Cristo. Jesus ida 
aneetetege licoɡ̶egi Davi, ane licoɡ̶egi Abraão.

	 2	Abraão jiɡi̶jaa eliodi Isaque,
Isaque jiɡi̶jaa eliodi Jacó.

NOTAǤANAǤAXI 
ANE IDÍ MATEUS

Jesus eledi enidite Mateus niɡi̶jo maleekoka iolatedicoace niɡi̶joa dooze 
ɡ̶oneleegiwadi modiotibece. Jesus maleedaɡ̶a eniditeta, Mateus libakedi me 
dibatibigege dinyeelo anoyajigota ninionigi-eliodi romaanotedi, idaaɡi̶da me 
judeu. Odaa joaniɡi̶daa leeɡ̶odi me neleɡ̶edi eletidi judeutedi. Mateus eledi 
oyatigi me Levi. (Awiniteloco miditaɡ̶a Mateus 9.9; Marcos 2.14).

Mateus me idí naɡ̶adi notaɡ̶anaɡ̶axi didikotibige noiigi judeu me ikeetiogi 
mewi Jesus niɡi̶jaaɡi̶joa niɡi̶coa ane niiɡ̶e Aneotedoɡ̶oji me Ǥonewikatitoɡ̶odi. 
Elioditibece me yalaɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji ane lotaɡ̶a miditaɡ̶a liwai oxiiɡ̶odi 
Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶anaɡ̶axi ane yalaɡ̶ate Jesus, midiwataɡ̶a notaɡ̶anaɡ̶axiidi 
ane iditedini Moisés, maditaɡ̶a lotaɡ̶anaɡ̶axi enaco, codaa midiwataɡ̶a 
notaɡ̶anaɡ̶axiidi anoidí niɡi̶jo anoyeloɡ̶oditedibece lowooko Aneotedoɡ̶oji.

Mateus iditedini liiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco Jesus aneneɡ̶egi ida ane jaoɡ̶ate. 
Liiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco Jesus ane yalaɡ̶ata:

(1) Ane leeditibige me ee lewiɡ̶a niɡi̶na oko Aneotedoɡ̶oji baanaɡ̶a iiɡ̶e 
laaleɡ̶enali, codaa niɡi̶ca ane yajigotediogi Aneotedoɡ̶oji.

(2) Niɡi̶ca ane iiɡ̶ete Jesus niɡi̶jo anodiotibece mowo niɡi̶jo me imonya 
moyeloɡ̶oditedibece nibodicetedi anele aneetece Jesus, codaa me iiɡ̶e 
moicilatidi eelotaginadi.

(3) Natematiko Jesus anida ane iciaceeketetege me ɡ̶odiiɡ̶axi.
(4) Liiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco Jesus anoyalaɡ̶ata gela loiigi Aneotedoɡ̶oji.
(5) Liiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco Jesus anoyalaɡ̶ata niɡi̶coa owidijedi nokododi, 

codaa niɡi̶ca anodaaɡ̶ee nige dopitedijo.
Mateus eledi yalaɡ̶ata lanikegi Jesus, codaa me loenataka anoikee anijoa. 

Eledi yalaɡ̶ata anodaaɡ̶ee neloɡ̶ododipi noɡ̶oyakadi moyeloadi, codaa eledi 
yatemati niɡi̶ca anodaaɡ̶ee naɡ̶a yewiɡ̶atace.
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Jacó jiɡi̶jaa eliodi Judá ijaa nioxoadipi Judá.
	 3	Judá ijoa itoataale lionigipi ɡ̶oneleegiwadi, onijoteci liboonaɡ̶adi 

Peres ijaaɡ̶eledi Zera, ajaa eliodo Tamar.
Peres jiɡi̶jaa eliodi Esrom,
Esrom jiɡi̶jaa eliodi Arão.

	 4	Arão jiɡi̶jaa eliodi Aminadabe,
Aminadabe jiɡi̶jaa ane eliodi Nasam.
Nasam jiɡi̶jaa eliodi Salmom.

	 5	Salmom jiɡi̶jaa eliodi Boaz, Boaz eliodo liboonaɡ̶adi Raabe.
Boaz jiɡi̶jaa eliodi Jessé.

	 6	Jessé jiɡi̶jaa eliodi Davi, Davi anijo me inionigi-eliodi.

Davi eliodi Salomão, eliodo Salomão naɡ̶ajo anijo me lodawa Urias.
	 7	Salomão jiɡi̶jaa eliodi Roboão,

Roboão jiɡi̶jaa eliodi Abias,
Abias jiɡi̶jaa eliodi Asa.

	 8	Asa jiɡi̶jaa eliodi Josafá,
Josafá jiɡi̶jaa eliodi Jorão,
Jorão jiɡi̶jaa eliodi Uzias.

	 9	Uzias jiɡi̶jaa eliodi Jotão,
Jotão jiɡi̶jaa eliodi Acaz,
Acaz jiɡi̶jaa eliodi Ezequias.

	 10	Ezequias jiɡi̶jaa eliodi Manassés,
Manassés jiɡi̶jaa eliodi Amom,
Amom jiɡi̶jaa eliodi Josias.

	 11	Josias jiɡi̶jaa eliodi Jeconias ijaaɡi̶jo nioxoadipi. Niɡi̶jo malee yewiɡ̶a 
Josias, odaa niɡi̶jo laxakawepodi loiigi Israel joɡ̶oyadeegi loiigi 
Israel digoida niiɡ̶otedi Babilônia midiaaɡi̶ me niwilogojedipi.

	 12	Niɡi̶jo noiigi noɡ̶oyadeegiticogi Babilônia,
odaa Jeconias jiɡi̶jaa eliodi Salatiel,
Salatiel jiɡi̶jaa eliodi Zorobabel.

	 13	Zorobabel jiɡi̶jaa eliodi Abiúde,
Abiúde jiɡi̶jaa eliodi Eliaquim,
Eliaquim jiɡi̶jaa eliodi Azor.

	 14	Azor jiɡi̶jaa eliodi Sadoque,
Sadoque jiɡi̶jaa eliodi Aquim,
Aquim jiɡi̶jaa eliodi Eliúde.

	 15	Eliúde jiɡi̶jaa eliodi Eleazar,
Eleazar jiɡi̶jaa eliodi Matã,
Matã jiɡi̶jaa eliodi Jacó.

	 16	Jacó jiɡi̶jaa eliodi José,
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José jiɡi̶jaa lodawa Maria.
Maria jaɡ̶ajaa eliodo Jesus, ane liboonaɡ̶adi Cristo.

17 Jiɡi̶daaɡ̶ee jiɡi̶joa catooze noiigi ixomaɡ̶atijo anida aneetege licoɡ̶egi 
Abraão neɡ̶epaaɡi̶cota Davi, odaa idaaɡ̶ee ijoa catooze noiigi ixomaɡ̶atijo 
anida aneetege licoɡ̶egi Davi neɡ̶epaaɡi̶cota Jeconias anoyadeegiticogi 
Babilônia. Idaaɡ̶ee ijoa catooze noiigi ixomaɡ̶atijo anida aneetege licoɡ̶egi 
Jeconias neɡ̶epaaɡi̶cota José, niɡi̶jo lodawa Maria eliodo Jesus.

Lanikegi Jesus 
(Lucas 2.1-7)

18 Jiɡi̶daaɡe̶e neɡe̶nitedini Jesus. Maria, ane eliodo Jesus, eka doletibige 
me lodawa ica José. Pida anaɡa̶ lodawa niɡi̶pileɡe̶, codaa Maria aniɡi̶ca daɡa̶ 
nadi ɡo̶neleegiwa. Pida Liwigo Aneotedoɡo̶ji eo me ipileɡe̶. 19 José, niɡi̶jo 
ane doletibige me lodawa Maria, ɡo̶neleegiwa ane iɡe̶naɡa̶, codaa mele. Ja 
domaɡa̶ lowoogo me ika Maria, pida adomaɡa̶ yemaa me ibolikatidi Maria 
lodoe niɡi̶di noiigi. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di me domaɡa̶ lowoogo me ika Maria 
me diɡi̶ca ane yowooɡo̶di niɡi̶ca oko. 20 Niɡi̶jo naɡa̶ lowoogo me daɡa̶diaa 
lodawa Maria, odaa ja dige. Igee ica niaanjo Aneotedoɡo̶ji me dinikeeta. 
Odaa oneeta, “José, anida anenitege licoɡe̶gi Davi, jinaɡa̶ domaɡa̶ adoiita 
me ɡa̶dodawa Maria. Igaataɡa̶ Liwigo Aneotedoɡo̶ji aneo nigaanigi catiwedi 
Maria le. 21 Odaa Maria dinigajetece nigaanigawaanigi, odaa awii me 
liboonaɡa̶di Jesus, leeɡo̶di jiɡi̶jaa napitaɡa̶di loiigi libeyaceɡe̶co.”

22 Odaa jiɡi̶daaɡe̶e niɡi̶ca niciagi eo me icotece niɡi̶joa lotaɡa̶ niɡi̶jo ane 
yeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji niɡi̶jo jotigide, niɡi̶jo naɡa̶ yalaɡa̶ta 
aneeteta Ǥoniotagodi, mee, 23 “Digawini! Ani awicije anicota me ipileɡe̶, pida 
aniɡi̶ca me nadi ɡo̶neleegiwa. Odaa jiɡi̶di lionigi, odaa joɡo̶wo me liboonaɡa̶di 
‘Emanuel’.” “Emanuel” niɡi̶na anejinaɡa̶ iniwa “Aneotedoɡo̶ji mokotaɡa̶”.

24 Naɡa̶ nioodi José, odaa jeɡe̶o niɡi̶jo niaanjo Aneotedoɡo̶ji ane iiɡe̶ta meo. 
Odaa José ja lodawa Maria. 25 Pida aniɡi̶ca daɡa̶ loomatewa Maria neɡe̶paa 
dinigajetece odoejegi lionigi. Odaa José jeɡe̶o me liboonaɡa̶di Jesus.

Icoa icoɡa̶ɡa̶ anoicoɡo̶ticogi ane icoɡo̶tigi nigoi

2 �1 Jesus lanikadi aca nigotaɡa̶ Belém ane nipodigi Judéia, niɡi̶jo me 
inionigi-eliodi Herodes. Niɡi̶joa nokododi icoa ɡo̶neleegiwadi ane 

libakedi moiɡo̶aditalo yotetitedi oicoɡo̶ticogi nigoi, igotibeci nigotaɡa̶ 
Jerusalém. 2 Odaa ja nigikanaɡa̶, modi, “Igame diɡe̶tigi ica nigaanigawaanigi 
ane icota me ninionigi-eliodi judeutedi? Jowooɡo̶taɡa̶ neɡe̶nitini, igaataɡa̶ 
jinataɡa̶ ajo notedi digoida nigoi. Odaa janagaɡa̶ me joɡe̶eɡa̶ta.”

3 Naɡa̶ wajipatalo Herodes lotaɡa̶ niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi, odaa eliodi 
me doɡo̶wikomata, codaa eliodi okotigi nigotaɡa̶ Jerusalém eledi 
noɡo̶wikomataaɡa̶. 4 Odaa ja yatecoɡo̶tee niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi, ijaa 
niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. Odaa Herodes ja 
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nigetiniwace ica ane lanikadi icoa Cristo, niɡi̶joa Aneotedoɡo̶ji ane niiɡe̶ meote 
me ɡo̶dewiɡa̶tace. 5 Odaa joɡo̶igidi, modita, “Lanikadi Belém nipodigi Judéia, 
leeɡo̶di mee anigepidiɡi̶jo niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko,
	 6	‘Akaami Belém nipodigi Judéia,

akamaɡ̶akaami akaami ɡ̶oneɡ̶e liwigotigi eletidi nigotadi Judéia.
Igaataɡ̶a digoina makaamitaɡ̶a lanikadi niɡi̶ca ane icota me lacilo,
ane dowediteloco yoiigi Israel micataɡ̶a nowienoɡ̶odi waxacocoli’.”

7 Odaa Herodes jeɡ̶eniditiogi ica anokegipi anoicoɡ̶oticogi nigoi igo 
dakapetege me diɡi̶ca ane yowooɡ̶odi. Odaa ja nigetiniwace niɡi̶ca noko 
noɡ̶onadi naɡ̶aca yotedi ane nodi. 8 Odaa niɡi̶diaaɡi̶di ja imonyatibigiwaji 
migotibeci nigotaɡ̶a Belém, meetiogi, “Emiitiwaji, odaa oleetibige 
mowooɡ̶oti ane diɡ̶etigi niɡi̶ca nigaanigawaanigi. Nigakati, odaa awii 
yeemidi, amaleeɡ̶aɡ̶a jakadi maɡ̶aɡ̶a ejigo joɡ̶eteta.”

MATEUS 2
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9 Noɡo̶wajipatalo lotaɡa̶ niɡi̶ni inionigi-eliodi, odaa joɡo̶pitibeci niɡi̶joa 
anokaɡa̶. Eɡi̶daa diiticogi me wiajeeɡa̶, odaa joɡo̶nadi ajaaɡa̶jo naɡa̶jo yotedi 
anonadi diɡe̶tege nigoi. Odaa naɡa̶jo yotedi jiɡi̶go lodoe niɡi̶joa anokaɡa̶, 
odaa ja nicoti ditibigimedi niɡi̶jo diimicawaanigi aneitice nigaanigawaanigi. 
10 Noɡo̶nadi naɡa̶jo yotedi ane idei ditibigimedi niɡi̶jo diimicawaanigi, odaa 
eliodi me ninitibigiwaji.  11 Odaa noɡo̶dakatiwece niɡi̶jo diimicawaanigi, 
joɡo̶nadi nigaanigawaanigi manitaɡa̶ Maria ane eliodo nigaanigawaanigi. 
Odaa joɡo̶yamaɡa̶tedini lokotidi lodoe niɡi̶jo nigaanigawaanigi, odaa 
joɡo̶doɡe̶teta. Niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶yomoke aca lowoodaɡa̶xi anonadeegi, onoɡa̶ 
icoa liboonaɡa̶ anonadeegita nigaanigawaanigi. Odaa joɡo̶yajigo icoa 
liboonaɡa̶, oolo, ica namoko ɡo̶datobi ane liditege lanigi niɡi̶na moyalegi, idaa 
ica pomaada ane liditece lanigi codaa dakake loojedi. 12 Niɡi̶jo naɡa̶ niotaɡa̶, 
odaa ja nigeeɡa̶, odaa oigee Aneotedoɡo̶ji me ibodicaxi me daɡa̶diaaɡi̶diaa 
igotinece minitaɡa̶ Herodes. Odaa joɡo̶dioteci eledi naigi mopiticogi niiɡo̶tedi.

José, Maria ijaa lionicawaanigi ialeticogi Egito
13 Niɡi̶diaaɡi̶di noɡo̶pitibeci niɡi̶jo anokegipi, José ja igee ica niaanjo 

Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji me dinikeeta, odaa meeta, “Adabititini, abaata 
nigaanigawaanigi, aniaa eliodo, ialeticogi niiɡo̶ Egito! Idiaaɡo̶ni nigepaa jao 
ɡa̶deemidi nige yakadi madopilitijo, igaataɡa̶ Herodes doletibige me yeloadi 
niɡi̶di nigaanigawaanigi.” 14 Odaa José jiɡi̶tibigi, ja nibatine nigaanigawaanigi 
ajaa eliodo, ijaaɡi̶jo niɡi̶jo enoale José jiɡi̶go Egito. 15 Odaa jiɡi̶diaaɡi̶ Egito 
neɡe̶paaɡi̶cota me yeleo Herodes, odaa joaniɡi̶daa mewi me icotece ane 
lotaɡa̶ Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji, ganigepidiɡi̶jo niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece 
Aneotedoɡo̶ji lowooko ane iditedini, “Odaa jiniditalo ionigi me noditicogi Egito.”

Herodes diiɡe̶natakatiogi monigodi nigaanigipawaanigi
16 Naɡa̶ nadi Herodes moinaale niɡi̶jo anokegipi anoicoɡo̶ticogi nigoi, 

odaa eliodi me deliɡi̶de. Odaa ja diiɡe̶natakatiogi monigodi iditawece 
nigaanigipawaanigi anidiwa itoataale nicaaɡa̶pe, ane niɡe̶ladimigipitigi 
Belém, codaa me minoataɡa̶ inoa nipodaɡa̶ ane ipegitege nigotaɡa̶. Eo niɡi̶da 
loenatagi leeɡo̶di yowooɡo̶di neɡe̶ote itoataale nicaaɡa̶pe naɡa̶jo yotedi 
naɡa̶ dinikeetiogi niɡi̶jo anokegipi. 17 Odaa jiɡi̶daaɡe̶e naɡa̶ icotece niɡi̶joa 
Jeremias lotaɡa̶, niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, niɡi̶jo mee,
	 18	“Manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Ramá jajipaaɡa̶ta layaageɡe̶gi oko me nacaagaɡa̶teloco,

eliodi me agecaɡ̶alodipi.
Jaɡ̶ajaa Raquel ane dacaagetibece leeɡ̶odi lionigipi.
Dacaagetibece, odaa aɡi̶ca ane yakadi me yocaɡ̶aneɡ̶e leeɡ̶odi 

iditawece ja nigo.”
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José ja dopi me icoɡo̶ticogi Egito
19 Niɡi̶diaaɡi̶di Herodes naɡa̶ yeleo, odaa José ja dige digoida Egito. Igee ica 

niaanjo Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji me dinikeeta. 20 Odaa niɡi̶ca aanjo jeɡe̶eta, 
“Onitibige, anibaatine nigaanigawaanigi aniaa eliodo, odaaɡo̶piliticogi nipodigi 
Israel, leeɡo̶di niɡi̶jo ane domoɡo̶yeloadi niɡi̶ni nigaanigawaanigi aɡa̶leeɡi̶ca, 
ja nigo.” 21 Odaa José jiɡi̶tibigi, nibatine nigaanigawaanigi, ajaa eliodo, odaa 
ja dopiticogi nipodigi Israel. 22 Niɡi̶jo niɡi̶coticogi, odaa ja dibodiceta Arquelau, 
lionigi Herodes, me niɡi̶niaa diiɡe̶nataka waxodi limedi eliodi. Joaniɡi̶daa 
leeɡo̶di José me doita midiaaɡi̶. Odaa José ja dige, igee Aneotedoɡo̶ji meote 
leemidi. Odaa jiɡi̶go nipodigi Galiléia. 23 Odaa jiɡi̶diaaɡi̶ mani nigotaɡa̶ Nazaré. 
Odaa jiɡi̶daaɡe̶e micotece lotaɡa̶ niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko niɡi̶ca jotigide, niɡi̶jo mee, “Oyatedigi me Nazareeno.”

Latematigo João Batista 
(Marcos 1.1-8; Lucas 3.1-18; João 1.19-28)

3 �1 Naɡa̶ ixomaɡa̶tedice icoa nicaaɡa̶pe, ijo ica ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di 
João Batista jiɡi̶go nipodigi Judéia ane diɡi̶cata niɡe̶ladimigipi. Odaa 

jeɡe̶etiogi niɡi̶di oko anodiita, 2 “Adinilaanitece ɡa̶beyaceɡe̶cotiwaji! Igaataɡa̶ 
niɡi̶ca noko ja nipegi Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko.”

3 Niɡi̶ca jotigide Isaías ane yeloɡ̶oditedibece Aneotedoɡ̶oji lowooko, 
yalaɡ̶ata João, niɡi̶jo mee,

“Ida oko ane igedi me dotaɡ̶a miditaɡ̶a nipodigi ane diɡi̶ca 
niɡ̶eladimigipi, anee,

‘Oenitece ligi Ǥoniotagodi me ixomaɡ̶atedijo!
Codaa awiitiwaji naigi ane dixoke nigepaa enotedijo’.”

4 João dinixotinigi nowoodi gameelo lamodi onibila, codaa ibake 
goenaɡa̶di ewacogo, liweenigi ɡo̶nipidi inaa napigo. 5 Eliodi oko igotibeci 
mowajipatalo lotaɡa̶ João, niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Jerusalém, codaa 
me nipodigi Judéia, codaa midiwatawece nipodaɡa̶ ane ipegitege akiidi 
Jordão. 6 Odaa niɡi̶jo oko joɡo̶yatemati libeyaceɡe̶co odinilaatece, odaa 
João nilegetiniwace midi akiidi Jordão (moikee noɡo̶ika mowo ane beyagi).

7 João nadi me eliodi niɡi̶jo fariseutedi ijaa saduceutedi anigotibeci midataɡa̶ 
me dinilegetibigiwaji. Naɡa̶ nadi, odaa jeɡe̶e, “Niɡi̶da makaamitiwaji ɡa̶diciagi 
niɡi̶noa laketedi ane diniweneene! Aleetibigetiwaji daɡa̶ ɡa̶diwokoni niɡi̶ca noko 
nige iloikatidi Aneotedoɡo̶ji niɡi̶na oko leeɡo̶di libeyaceɡe̶co? 8 Pida oleetibige 
mawii anele mikeeni mewi naɡa̶dinilaanitece ɡa̶beyaceɡe̶co. 9 Jinaɡa̶leetibige 
daɡa̶ ɡa̶diwokoni niɡi̶na menitibecetiwaji, ‘Ida anejinaɡa̶tege licoɡe̶gi Abraão.’ 
Igaataɡa̶ ejitaɡa̶watiwaji Aneotedoɡo̶ji me yakadi meote niɡi̶diwa wetiadi me 
lionigipi Abraão. 10 Ja nipegi niɡi̶ca noko Aneotedoɡo̶ji me iloikatidi niɡi̶na 
oko leeɡo̶tedi niɡi̶noa libeyaceɡe̶co. Jiciaceeketege naɡa̶na niale anidiwa 
onateciɡi̶diwa nokododi, odaa ja nakagidi napalite litodi. Inoatawece niɡi̶noa 

MATEUS 2​, ​3

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



7

niale ane daɡa̶ yajigo ela anele, onakagidi, odaa oyokoletiogi minitaɡa̶ 
noledi. 11 Ǥadilegenitiwaji jatitaɡa̶wa ninyoɡo̶di me jikee madinilaanitece 
ɡa̶beyaceɡe̶co. Pida ina oko anenagi nigidiaaɡi̶di ane naɡa̶xatiloco. Niɡi̶ni oko 
nige ɡa̶dilegenitiwaji, odaa ibake Aneotedoɡo̶ji Liwigo micataɡa̶ daɡa̶ noledi me 
ɡa̶dapitaɡa̶ti. Daɡa̶xa me notoedi, aiciagi, codaa daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi, caticedi 
ee, odaa oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ jakadi me joyaɡa̶di liwelatedi. 12 Ja igo me iolatedice 
niɡi̶na oko anele me yawalacetege niɡi̶na oko ane beyagi. Liciagi niɡi̶jo oko 
anani nibeneela libaaɡa̶di, baanaɡa̶ dinenyaɡa̶di me iolatice idiwatawece niɡi̶coa 
leyeema lapadi. Odaa ja yotete nileyeema manitaɡa̶ lotetenaɡa̶naɡa̶xi, pida 
niɡi̶joa lapadi baɡa̶ yalegi minitaɡa̶ noledi ane daɡa̶ ipe.”

João naɡa̶ ilege Jesus 
(Marcos 1.9-11; Lucas 3.21-22)

13 Niɡi̶joa nokododi, Jesus ja noditedicogi nipodigi Galiléia. Odaa jiɡi̶go 
akiidi Jordão maɡ̶aɡ̶a dinilege midataɡ̶a João. 14 Pida João ayakadi mele 
codaa adomaɡ̶a yemaa me ilege Jesus. Odaa mee, “Akaami anagi meetaɡ̶a 
maɡ̶aɡ̶a adinilegeni. Pida jeɡ̶epaɡ̶a domaɡ̶a leeditibige madilegeni.”

15 Pida mee Jesus, “Awii ane jemaa, adiwikodeni adilegeni! Odaa ja 
jaoɡ̶a Aneotedoɡ̶oji ane yemaa.” Odaa João ja niwoditema.

16 Niɡi̶diaaɡi̶di João ja ilege Jesus, odaa aɡi̶ca daɡ̶a leegi Jesus naɡ̶a 
daxoditedita ninyoɡ̶odi, naɡ̶a iwitedibigimece ditibigimedi, odaa ja nadi 
me domoke ditibigimedi, codaa jaɡ̶aɡ̶a naditetege Liwigo Aneotedoɡ̶oji 
me dinikatelogo dinanatigi yotibi, odaa ja nicotelogo. 17 Odaa digawini! 
Niɡi̶jo oko joɡ̶owajipata ica nigegi digoida ditibigimedi, anee, “Niɡi̶doa 
Ionigi yemaanigi. Eliodi me idinitibeci leeɡ̶odi Idaaɡi̶doa.”

Ǥodaxakawa icaaniɡi̶gotalo Jesus 
(Marcos 1.12-13; Lucas 4.1-13)

4 �1 Niɡi̶diaaɡi̶di Liwigo Aneotedoɡ̶oji ja yadeegitedicogi Jesus 
miditaɡ̶a nipodigi ane yadilo ane diɡi̶ca niɡ̶eladimigipi, odaa 

jiɡi̶caaniɡi̶gotalo ɡ̶odaxakawa me dinetalo Jesus. 2 Jesus ayemaa mica 
ane yeligo niɡi̶joa cwareenta nokododi, odaa niɡi̶diaaɡi̶di ja nigicile. 
3 Odaa niɡi̶jo ɡ̶odaxakawa, niɡi̶cotalo Jesus, odaa meetalo, “Nigewi 
makaami Lionigi Aneotedoɡ̶oji, awii naɡ̶ani wetiɡ̶a me paon.”

4 Odaa Jesus ja igidi, meeteta, “Lotaɡ̶anaɡ̶axi Aneotedoɡ̶oji diniditeloco, 
‘Me diɡi̶nokina niweenigi meo me yewiɡ̶a oko. Pida leeditibige 
mowajipatalo codaa mowo inoatawece Aneotedoɡ̶oji ane lotaɡ̶a.’”

5 Niɡi̶diaaɡi̶di ɡo̶daxakawa ja yadeegitedicogi Jesus digoida nigotaɡa̶ 
Jerusalém, nigotaɡa̶ anida aneetege Aneotedoɡo̶ji. Odaa ja yadeegitedibigimece 
ditibigimedi liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji, niɡi̶ca liwai ane daɡa̶xa me leegitibigimece. 
6 Odaa ɡo̶daxakawa meetalo Jesus, “Nigewi makaami Lionigi Aneotedoɡo̶ji, 
adinaxokitinece digoida natinedi, igaataɡa̶ lotaɡa̶naɡa̶xi Aneotedoɡo̶ji mee,
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‘Aneotedoɡ̶oji niiɡ̶e niaanjotedi modoweditaɡ̶aloco.
Oilokaditaɡ̶awa me diɡi̶cata ɡ̶ataciledi,
codaa me daɡ̶a etaciloteda ɡ̶adoɡ̶onaka midiwataɡ̶a wetiadi.’”

7 Odaa Jesus ja igidi, “Pida maditaɡ̶a lotaɡ̶anaɡ̶axi Aneotedoɡ̶oji 
diniditeloco, mee,

‘Jinaɡ̶a adineenitalo Ǥaniotagodi Aneotedoɡ̶oji!’”
8 Niɡi̶diaaɡi̶di ɡo̶daxakawa ja yadeegitedicogi Jesus ditibigimedi naɡa̶jo wetiɡa̶ 

ane daɡa̶xa me leegitibigimece, odaa ja ikeetalo iditawece noiigitigi niɡi̶na iiɡo̶, 
codaa me niliicaɡa̶jetecidi niɡi̶na iiɡo̶. 9 Odaa ɡo̶daxakawa meetalo, “Jajigotaɡa̶wa 
inatawece noiigi niɡi̶na iiɡo̶ me iiɡe̶ni, nige amakitedini ɡa̶dokotidi moɡe̶etetiwa.”

10 Odaa Jesus ja igidi, meeteta, “Emii, opili, Satanás! Igaataɡ̶a 
diniditeloco lotaɡ̶anaɡ̶axi Aneotedoɡ̶oji,

‘Oɡ̶eetetalo Ǥaniotagodi Aneotedoɡ̶oji,
codaa ikani miniokiniwateda me ɡ̶adiiɡ̶eni.’”

11 Odaa ɡo̶daxakawa ja ika Jesus, odaa aanjotedi jiɡi̶gotibeci, odoweditelogo.

Jesus jiɡi̶daaɡe̶yatedigi libakedi midi nipodigi Galiléia 
(Marcos 1.14-15; Lucas 4.14-15)

12 Jesus naɡ̶a dibodicete João Batista moniwilo, odaa jiɡi̶go nipodigi 
Galiléia. 13 Aɡi̶diaaɡi̶tedice nigotaɡ̶a Nazaré, pida igo idiaa liɡ̶eladi 
nigotaɡ̶a Cafarnaum, ane ipegitege weiigi ane liboonaɡ̶adi Galiléia, 
nipodigi Zebulom aniaa Naftali. 14 Odaa jiɡi̶daa meo micotece lotaɡ̶a 
Isaías, niɡi̶jo ane yeloɡ̶oditedibece lowooko Aneotedoɡ̶oji, niɡi̶jo mee,
	 15	“Miditaɡ̶a nipodigi Zebulom aniaa Naftali,

naigi anigo weiigi nipodaɡ̶a aneite daato akiidi Jordão,
nipodigi Galiléia ane liɡ̶eladi niɡi̶jo ane daɡ̶a judeutedi.

	 16	Midiwataɡ̶a niɡi̶diwa nipodaɡ̶a,
niɡi̶jo noiigi aneiteloco miditaɡa̶ nexocaɡa̶ onadi aca lokokena loniciweɡe̶na.
Odaa naɡ̶ani lokokena naloteloco iditawece oko aneiteloco niɡi̶diwa 

nipodaɡ̶a
ane liciagi nipodigi aneite niɡi̶noa émaɡ̶aɡ̶a.”

17 Odaa Jesus jiɡi̶daaɡ̶eyatedigi me yeloɡ̶oditedibece latematiko, 
mee, “Adinilaanitece ɡ̶abeyaceɡ̶eco, igaataɡ̶a jiɡi̶pegiteloco niɡi̶ca noko 
Aneotedoɡ̶oji nige iiɡ̶e laaleɡ̶enali niɡi̶na oko.”

Jesus eniditediogi cwaatolo nomiigomigipi modiotece 
(Marcos 1.16-20; Lucas 5.1-11)

18 Jesus igotetece liniogotibece niweiigi Galiléia, odaa ja nadi itoataale 
ɡ̶oneleegiwadi dinioxomigi, ijo ane liboonaɡ̶adi Simão (ane eledi oyatigi 
me Pedro) ijaa André. Odibatalo noɡ̶ojedi moyaa, oyokoletedinibece 
leelatiidi midi weiigi me nomiigomigipi. 19 Odaa Jesus meetediogi, “Anagi, 
aniwitici! Ǥadiiɡ̶axinitiwaji anemiita oko madeegitalo Aneotedoɡ̶oji, 
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liciagi niɡi̶na mabaata noɡ̶ojedi madeegitiogi oko.”  20 Odaa aɡi̶ca daɡ̶a 
leegi, joɡ̶oikatedice leelatiidi, odaa joɡ̶odiotece Jesus.

21 Jesus igoawaanigi odoe, odaa ja naditediogi eletidi itoataale 
ɡ̶oneleegiwadi dinioxomigi, ane liboonaɡ̶adi Tiago ijaa João, lionigipi 
Zebedeu. Idiaaɡi̶ catinedi niwatece ijaaɡ̶eniodi, onapade icoa leelatiidi. 
Odaa Jesus jeɡ̶eniditediogi modiotece. 22 Odaa aɡi̶ca daɡ̶a leegi jidiaa 
oyaladi Zebedeu, niɡi̶jo eniodi, ajaaɡ̶ajo liwatece, odaa joɡ̶odiotece Jesus.

Jesus yeloɡo̶ditedibece latematiko codaa icilatidi eliodi eelotaginadi 
(Lucas 6.17-19)

23 Jesus igotedeloco idiwatawece nipodaɡa̶ Galiléia. Diiɡa̶xinaɡa̶tedibece 
minoataɡa̶ liiakanaɡa̶xiidi judeutedi. Yeloɡo̶ditedibece ɡo̶bodicetedi 
anele micota me iiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji ɡo̶daaleɡe̶nali. Codaa nicilatiditedi 
ijotawece niɡi̶joa eelotaginadi, codaa me ijotawece niɡi̶jo ane nawikodeeɡa̶. 
24 Nibodicetedi aneetece Jesus ilaagiteloco iditawece nipodigi Síria. Joaniɡi̶daa 
leeɡo̶di monadeegitalo Jesus ijotawece niɡi̶joa eelotaginadi. Odaa icilatidi 
inoatawece ane latopaco neelotika, codaa me niɡi̶noa ane ɡo̶dileenaɡa̶, inoa 
anodakatiogi niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶, codaa nicilatiditedi yetoledi, codaa 
me alejaadotedi ane daɡa̶diaa ditineɡe̶. Jesus nicilatidi ijotawece niɡi̶jo 
anenagitibeci midoataɡa̶. 25 Eliodi oko anodiotece. Idi ica noiigi anoicoɡo̶ticogi 
nipodigi Galiléia, idi anoicoɡo̶ticogi micoataɡa̶ icoa deez nigotadi anei oko 
anodotaɡa̶tigi nioladi greegotedi, idi anoicoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Jerusalém, codaa 
me nipodigi Judéia, codaa midiwataɡa̶ nipodaɡa̶ daato akiidi Jordão.
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Jesus niiɡa̶xitediniwace niɡi̶di noiigi ane yatecoɡo̶ minitaɡa̶ niɡi̶jo lojotaɡa̶di

5 �1 Niɡi̶jo naɡ̶a naditetege Jesus niɡi̶jo noiigi-nelegi anenagitibeci 
midoataɡ̶a, odaa ja dalaɡ̶atetedibigimece ica lojotaɡ̶adi, odaa ja 

nicotedini. Odaa niɡi̶jo oko anodiotece joɡ̶odipegitalo. 2 Odaa Jesus 
jiɡi̶daaɡ̶eyatedigi me niiɡ̶axinaɡ̶atediniwace.

Niɡi̶na ane ninitibigiwaji 
(Lucas 6.20-23)

3 Odaa mee,
“Niɡi̶na oko anoyowooɡ̶odi me diɡi̶ca ane leeɡ̶odi daɡ̶a 

dinanetibigiwaji lodoe Aneotedoɡ̶oji,
Aneotedoɡ̶oji icota me iiɡ̶e laaleɡ̶enali niɡi̶di oko,
joaniɡi̶daa leeɡ̶odi niɡi̶di oko midioka limedi me ninitibigiwaji.

	 4	Niɡi̶na oko ane agecaɡ̶alodipi niɡi̶na natigide,
Aneotedoɡ̶oji icota me yocaɡ̶aneɡ̶e niɡi̶di oko,
joaniɡi̶daa leeɡ̶odi niɡi̶di oko midioka limedi me ninitibigiwaji.

	 5	Niɡi̶na oko ane diniwikodetibece lodoe Aneotedoɡ̶oji,
Aneotedoɡ̶oji eote me nebi inatawece iiɡ̶o,
joaniɡi̶daa leeɡ̶odi niɡi̶di oko midioka limedi me ninitibigiwaji.

	 6	Niɡi̶na oko ane doletibige ane iɡ̶enaɡ̶a,
Aneotedoɡ̶oji icota meote meletibigiwaji,
leeɡ̶odi me liciagi niɡi̶na oko ane nigodi nigigi,
codaa me ecibi.
Odaa nigoyakadi anoyeligo,
codaa anowacipe,
odaa jeɡ̶eletibigiwaji.
Joaniɡi̶daa leeɡ̶odi niɡi̶di oko midioka limedi me ninitibigiwaji.

	 7	Niɡi̶na oko anoiwikode eledi oko,
Aneotedoɡ̶oji aaɡ̶aɡ̶a niwikodetediniwace,
joaniɡi̶daa leeɡ̶odi niɡi̶di oko midioka limedi me ninitibigiwaji.

	 8	Niɡi̶na oko ane yapidi laaleɡ̶enali,
icota monadi Aneotedoɡ̶oji.
Joaniɡi̶daa leeɡ̶odi niɡi̶di oko midioka limedi me ninitibigiwaji.

	 9	Niɡi̶na oko ane ilakidetaciwage niɡi̶na oko anijo me nidelaɡ̶a,
Aneotedoɡ̶oji eetediogi me lionigipi.
Joaniɡi̶daa leeɡ̶odi niɡi̶di oko midioka limedi me ninitibigiwaji.

	 10	Niɡi̶na oko anoiatetibece leeɡ̶odi mowo ane iɡ̶enaɡ̶a,
icota Aneotedoɡ̶oji me iiɡ̶e laaleɡ̶enali codaa me yaxawatediogi.
Joaniɡi̶daa leeɡ̶odi niɡi̶di oko midioka limedi me ninitibigiwaji.

11 Niɡi̶na oko nigodotaɡa̶tibigaɡa̶jitiwaji, nige etiɡa̶diatenitibece codaa nige 
odiwitakatibigaɡa̶jitiwaji, modi mawii ane beyagi, leeɡo̶di me aniwiticitiwaji, 
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odaa icota maniniitibecitiwaji. 12 Enice aniniitibecitiwaji, igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji 
yotetetedaɡa̶domi digoida ditibigimedi niɡi̶ca ɡa̶naɡa̶jegi ane daɡa̶xa mele. 
Igaataɡa̶ jiɡi̶daaɡe̶e moiatetibeci niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko niɡi̶jo jotigide. (Odaa Aneotedoɡo̶ji yajigotediogi naɡa̶jegi anele.)

Ǥadiciagitiwaji yoci anaa lokokena 
(Marcos 9.50; Lucas 14.34-35)

13 Niɡi̶da makamaɡa̶kaamitiwaji ɡa̶diciagi yoci liwigotigi inatawece oko. Pida 
niɡi̶na yoci nige aniaditema loniciwaɡa̶ ane daɡa̶ ika me beyagi niweenigi, odaa 
aɡa̶leeɡi̶ca ɡo̶nimaweneɡe̶gi daɡa̶ agelaɡa̶titi loniciwaɡa̶. Odaa aɡa̶leeɡi̶ca 
ane jaoɡa̶, alati, odaa oko joɡo̶nipodi. (Odaa jiɡi̶daaɡe̶nitiwaji ɡa̶diciagi yoci, 
leeɡo̶di aɡi̶kanitiwaji niɡi̶na ane beyagi daɡa̶ ibeyacaɡa̶di oko lewiɡa̶.) 14 Niɡi̶da 
makaamitiwaji aaɡa̶ɡa̶ ɡa̶diciagi naɡa̶na lokokena ane naloteloco inatawece 
oko, igaataɡa̶ aɡi̶ca anaɡa̶titini, leeɡo̶di mikeeni catiwedi ɡa̶dewiɡa̶ ane yemaa 
Aneotedoɡo̶ji. Codaa aɡi̶ca ane yakadi me yaɡa̶ditini nigotaɡa̶ anodabiteɡe̶ti 
ditibigimedi wetiɡa̶. 15 Aɡi̶ca ane yalegi noledaɡa̶xi, oditaɡa̶ yapoɡo̶ditinigi 
anigetaɡa̶da naɡa̶aɡa̶xi. Pida naɡa̶na noledaɡa̶xi oipeke ditibigimedi, mowo 
me naloteloco iditawece ane idei catiwedi diimigi. 16 Jiɡi̶daaɡe̶e ikani 
ɡa̶nilokokenatiwaji me ídi, amaleeɡa̶ɡa̶ oyakadi niɡi̶na eledi oko monadi ɡa̶bakedi 
anele anawiitetiwaji, awii modoɡe̶tetibigimece Ǥadiodi ane ideite ditibigimedi.

Niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi aneetece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés
17 Jinaɡa̶leetibige daɡa̶ janagi me jaaɡa̶di lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, ijaa 

liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko. Ee 
ajanagi daɡa̶ jaaɡa̶di liiɡe̶natakaneɡe̶co Moisés, pida janagi me jotete codaa 
me jao me yeloɡo̶ niɡi̶ca anodiiɡa̶xinaɡa̶tece. 18 Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na 
anewi. Nigepaaɡi̶cota me daa ditibigimedi, codaa me iiɡo̶, aɡi̶ca ane noɡa̶ 
gaantokaaɡi̶di niɡi̶noa liiɡe̶natakaneɡe̶co Aneotedoɡo̶ji. Aɡi̶ca gaantokaaɡi̶di 
anonoɡa̶ nigepaa owidijegi noko nige ma niɡi̶na iiɡo̶. 19 Enice niɡi̶na oko 
ane daɡa̶ yotete okanicodaaɡi̶ca niiɡe̶natakaneɡe̶cawaanigi ane deɡe̶wi me 
ɡo̶neɡe̶gi, codaa nige iiɡa̶xi eledi oko me deɡe̶yiwaɡa̶di, odaa niɡi̶ni oko 
lionigawaanigi liwigotigi niɡi̶na oko Aneotedoɡo̶ji ane iiɡe̶. Pida niɡi̶na 
oko ane yotete ijoatawece niiɡe̶natakaneɡe̶co, codaa maɡa̶ɡa̶ iiɡa̶xi eledi 
oko me yotete idiwatawece niiɡe̶natakaneɡe̶co, niɡi̶ni oko baaniɡi̶niaa 
daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi liwigotigi niɡi̶di oko Aneotedoɡo̶ji ane iiɡe̶. 20 Igaataɡa̶ 
ejitaɡa̶watiwaji icota Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ ɡa̶daaleɡe̶nali, codaa akaamitiwaji 
jiɡi̶da anenitege nige daɡa̶xa me ɡa̶deɡe̶nakitiwaji caticedi niɡi̶noa fariseutedi 
inaa niɡi̶na niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés.

Ayakadi daɡa̶ ɡo̶delatema ɡo̶nioxoa
21 Niɡi̶da makaamitiwaji jaɡa̶jipaata niɡi̶jo Moisés aneeta, aneetiogi jotigide 

ɡa̶daamipi, ‘Jineɡe̶loati eledi oko! Igaataɡa̶ niɡi̶na ane daije oyadeegiticogi 
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minitaɡa̶ ɡo̶niwinoɡo̶di.’ 22 Pida ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na oko ane yelatema 
nioxoa me diɡi̶ca leeɡo̶di, niɡi̶ni ɡo̶niwinoɡo̶di iwi niɡi̶ca anodaaɡi̶gota. 
Nigica aneeta nioxoa, ‘Akaami yetole!’ Joaniɡi̶niaa oyadeegiticogi miditaɡa̶ 
seteenta lacilodi noiigi. Niɡi̶jo aneeta nioxoa me daɡa̶xa me beyagi, aɡa̶leeɡi̶ca 
aneetege Aneotedoɡo̶ji, codaa doidetibige Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶tedicogi niɡi̶ni 
oko minitaɡa̶ noledi ane daɡa̶ ipe. 23 Enice nige emii Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi 
madeegitalo noɡe̶edi ditibigimedi nameeja Aneotedoɡo̶ji, odaa analakitibige 
ɡa̶nioxoa mijo me dinotigimadetaɡa̶gi. 24 Idiaaɡa̶nitice ɡa̶boonigi lodoe 
nameeja. Odaa ecoɡo̶tace oleetibige me ɡa̶dilakiitege ɡa̶nioxoa, nigidiaaɡi̶di 
nige naɡa̶ ɡa̶dilakiitege, odaa jaɡa̶jicitalo Aneotedoɡo̶ji niɡi̶ca ɡa̶boonigitalo.

25 Nigica ane lowoogo me ɡ̶adadeegita ɡ̶oniwinoɡ̶odi me yeloɡ̶odi mida 
ɡ̶adoenatagi ane beyagi, adinilakidenitege maleediɡi̶coota ɡ̶oniwinoɡ̶odi. 
Igaataɡ̶a doidetibige daɡ̶a ɡ̶adadeegiticogi minitaɡ̶a ɡ̶oniwinoɡ̶odi, 
odaa ɡ̶oniwinoɡ̶odi ja ɡ̶adajicitiogi iodaɡ̶awadi. Odaa iodaɡ̶awadi 
etiɡ̶adixomitiwece niwiloɡ̶onaɡ̶axi. 26 Ejitaɡ̶awatiwaji niɡi̶na anewi. 
Aɡ̶anotiticogitiwaji niwiloɡ̶onaɡ̶axi nigepaaɡ̶ediani icoatawece niɡi̶coa 
ɡ̶anaaleweta niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa.

Niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi ane yalaɡa̶ta noɡo̶laɡa̶takaneɡe̶gi
27 Niɡi̶da makaamitiwaji joɡo̶wooɡo̶ti niɡi̶jo aneeta Moisés niɡi̶jo jotigide, 

neɡe̶e, ‘Jinaɡa̶ ɡa̶doomatewa iwaalo wadonaɡa̶.’ 28 Pida ejitaɡa̶watiwaji, niɡi̶na 
ɡo̶neleegiwa ane iwita iwaalo ane daɡa̶ lodawa, odaa nige yowo me loomatewa, 
odaa catiwedi laaleɡe̶na ja doɡo̶laɡa̶taka. 29 Enice ɡa̶gecooɡe̶li nigeo mowoo 
ane beyagi catiwedi ɡa̶daaleɡe̶na, odaa anoɡa̶atice ɡa̶gecooɡe̶, alati! Igaataɡa̶ 
daɡa̶xa mele maniatitema ɡa̶gecooɡe̶, pida aɡo̶yokoletiogi iditawece ɡa̶dolaadi 
minitaɡa̶ noledi ane daɡa̶ ipe. 30 Ǥabaaɡa̶di nigeo mawii ane beyagi, akagiti, 
odaa alati. Igaataɡa̶ daɡa̶xa mele maniatitema onidateci ɡa̶baaɡa̶di, pida 
aɡo̶yokoletiogi iditawece ɡa̶dolaadi minitaɡa̶ noledi ane daɡa̶ ipe.

Niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi aneetece nalataɡa̶neɡe̶gi 
(Mateus 19.9; Marcos 10.11-12; Lucas 16.18)

31 Moditibece niɡi̶jo jotigide, ‘Niɡi̶na ane yaladi naɡ̶ana lodawa, odaa 
leeditibige me yajigota notaɡ̶anaɡ̶axi me ikee naɡ̶a yaladi lodawa.’ 32 Pida 
ejitaɡ̶awatiwaji, inoatawece ɡ̶oneleegiwadi anoiiɡ̶e lodawa mopi, odaa 
naɡ̶ani iwaalo nige wadotace, odaa niɡi̶ni ɡ̶oneleegiwa nalatoɡ̶odi jeɡ̶eo 
me doɡ̶olaɡ̶ataka naɡ̶ani iwaalo. Codaa niɡi̶ni gela lodawa naɡ̶ani iwaalo 
jaɡ̶aɡ̶a doɡ̶olaɡ̶ataka. Idoka yakadi malati ɡ̶adodawa nige ɡ̶adoɡ̶olaɡ̶ati.

Niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co aneetece me leeditibige 
me jaoɡa̶ niɡi̶na anejinaɡa̶ me jaoɡa̶

33 Codaa owooɡo̶titiwaji anoditiogi niɡi̶jo jotigide ɡo̶daamipi, noɡo̶ditiogi, 
‘Jinaɡa̶ inetee niɡi̶na naɡa̶wii anigida ɡa̶gegi, pida awii niɡi̶ca ane enitalo 
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Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji mawii.’ 34 Pida ejitaɡa̶watiwaji, nigawii ɡa̶gegi, 
jinaɡa̶bakeni liboonaɡa̶di anigetiɡi̶di, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ eledi oko liboonaɡa̶di. Jinaɡa̶ 
aboonaɡa̶teeni ditibigimedi mawii ɡa̶gegi, igaataɡa̶ ditibigimedi jiɡi̶diaaɡi̶ 
me diiɡe̶nataka Aneotedoɡo̶ji. 35 Codaa jinaɡa̶bakeni liboonaɡa̶di niɡi̶na iiɡo̶, 
igaataɡa̶ niɡi̶na iiɡo̶ liciagi naɡa̶na baanco aneite Aneotedoɡo̶ji me nipeneɡe̶tedini 
loɡo̶naka. Codaa jinaɡa̶bakeni liboonaɡa̶di Jerusalém, igaataɡa̶ naɡa̶ni nigotaɡa̶ 
nebi Aneotedoɡo̶ji, minionigi-eliodi. 36 Codaa jinaɡa̶bakeni niboonaɡa̶di 
makamaɡa̶ ɡa̶dacilo mawii ɡa̶gegi, igaataɡa̶ aɡi̶ca ɡa̶nimaweneɡe̶gitece ɡa̶dacilo 
molii me diɡi̶ca otiɡi̶datece ɡa̶damodi me yapacaɡa̶ migetaɡa̶ nabidi. 37 Pida 
nigawii ɡa̶gegi, onexaaɡe̶ni, ‘Jao’, oɡo̶a domige eni, ‘Ajao’, igaataɡa̶ daɡa̶wii eledi 
ɡa̶gegi, niɡi̶da eledi ɡa̶gegi ja icoɡo̶ticogi mijotaɡa̶ niɡi̶jo ane beyagi, ɡo̶daxakawa.

Aɡe̶le daɡa̶ joleeɡa̶tibige me jojeteeɡa̶ 
(Lucas 6.29-30)

38 Owooɡo̶titiwaji niɡi̶jo jotigide moditibece, ‘Anoɡa̶a ligecooɡe̶ niɡi̶na 
ane napoace ligecooɡe̶ eledi oko. Codaa aninokeni lowe niɡi̶na ane ninoke 
lowe eledi oko.’ 39 Pida ejitaɡa̶watiwaji jinoɡo̶ojeteeta niɡi̶na aneo ane 
beyagitaɡa̶domi. Nigica ane yabaketigi ɡa̶dajice, odaa ajici eledi ɡa̶dajice 
maɡa̶ɡa̶ yabake. 40 Nigica ane ɡa̶dadeegiticogi minitaɡa̶ ɡo̶niwinoɡo̶di me 
doletibige me dinigaanyetece ɡa̶noecaɡa̶xi, odaa ikanitece maɡa̶ɡa̶ yadeegi 
ɡa̶nibalito. 41 Nigica iodaɡa̶wa ane iiɡe̶taɡa̶wa moyaɡa̶ti loyaɡa̶ka onadateci 
ciloomito, odaa adeegitema nigepaa itoa ciloomito. 42 Ediani niɡi̶na oko ane 
dipokotibece, codaa jinaɡa̶ciiletema niɡi̶na ane dadilaɡa̶taɡa̶wa.

Leeditibige memaani ɡa̶daxakawepodi 
(Lucas 6.27-28, 32-36)

43 Owooɡo̶titiwaji niɡi̶jo jotigide moditibece, ‘Leeditibige memaani ɡa̶doiigi, 
odaa ɡa̶deleɡe̶di niɡi̶na anakaami leleɡe̶di.’ 44 Pida ejitaɡa̶watiwaji leeditibige 
memaani ɡa̶neloɡo̶dodipi. Codaa oeni motaɡa̶neɡe̶ni niɡi̶na anetiɡa̶dixoomitiwaji. 
Codaa otaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji mipokitalo meote aneletema niɡi̶na aneo ane 
beyagitaɡa̶domitiwaji codaa niɡi̶na anetiɡa̶diatenitibece. 45 Odaa jiɡi̶keenitiwaji 
mewi makaami lionigipi Ǥadiodi ane ideite digoida ditibigimedi. Iniaaɡi̶niwa 
daɡa̶xa meletedoɡo̶domi, igaataɡa̶ eote naɡa̶ni aligeɡe̶ ane nebi me naloteloco oko 
anele, codaa me niɡi̶na oko ane beyagi. Codaa niwakateetedigi ebici niɡi̶na oko 
ane iɡe̶naɡa̶, codaa me niɡi̶na ane daɡa̶ iɡe̶naɡa̶. 46 Igaataɡa̶ nige inoka emaani 
niɡi̶na ane ɡa̶demaanitiwaji, Aneotedoɡo̶ji ayajigotedaɡa̶watiwaji ɡa̶naɡa̶jegi, 
igaataɡa̶ niɡi̶na anodibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi, jiɡi̶diaaɡi̶di 
analeetibige doɡo̶widi libeyaceɡe̶co, pida idiaaɡi̶di oyemaa lokaaɡe̶tedi. 47 Nige 
anicenitiwaji codaa nige ikeenitiogi ɡa̶demaanaɡa̶neɡe̶gi idiokidi ɡa̶doiigi, odaa 
aɡa̶wiitetiwaji anele caticedi niɡi̶di eledi oko anowo, igaataɡa̶ niɡi̶na oko ane 
doɡo̶yowooɡo̶diteda Aneotedoɡo̶ji owo liciagi. 48 Odaa niɡi̶da makaamitiwaji 
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leeditibige mawii aneletema inatawece oko liciagi Ǥadiodi ane ideite ditibigimedi, 
igaataɡa̶ idioka limedi meletetema inatawece oko.”

Jesus ɡo̶diiɡa̶xi anodaaɡe̶jinaɡa̶ me jaxawanaɡa̶ eledi oko

6 �1 Jesus eɡi̶daa diitigi me dotaɡa̶, odaa mee, “Adinowetitiwaji! Niɡi̶na 
nigaxawanitiwaji niɡi̶na anida lemaɡa̶matiigi, jinaɡa̶wii lodoe eledi oko, 

moleetibige metiɡa̶diweniɡi̶deni. Igaataɡa̶ nigawiitiwaji me lodoe eledi oko, 
odaa Ǥadiodi ane ideite ditibigimedi ayajigotedaɡa̶wa ɡa̶naɡa̶jegi. 2 Enice niɡi̶na 
maxawani okanicodaaɡi̶ca oko anida lemaɡa̶matiigi, jinaɡa̶ adineleɡe̶nitiogi 
inatawece oko micataɡa̶ niɡi̶na oko anokowo meletibigiwaji minoataɡa̶ niɡi̶noa 
niiakanaɡa̶xiidi, codaa me ladicotiidi nigotaɡa̶. Niɡi̶di oko inoka odoletibige 
moiweniɡi̶de. Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi, niɡi̶di oko jiɡi̶dokida moiweniɡi̶de, 
odaa aɡo̶dibatege naɡa̶jegi ane domaɡa̶ yajigotediogi Aneotedoɡo̶ji. 3 Pida niɡi̶na 
maxawani okanicodaaɡi̶ca oko anida lemaɡa̶matiigi, awii makamokakaami 
mowooɡo̶ti! 4 Odaa jiɡi̶daaɡe̶e aɡi̶ca ane yowooɡo̶di niɡi̶na maxawani niɡi̶na 
oko anida lemaɡa̶matiigi. Iniokiniwateda Ǥadiodi me yowooɡo̶di! Igaataɡa̶ baɡa̶ 
nadi inoatawece. Odaa yajigotedaɡa̶wa ɡa̶naɡa̶jegi lodoe eledi oko.

Niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi anodaaɡe̶jinaɡa̶ me jotaɡa̶neɡe̶naɡa̶ Aneotedoɡo̶ji 
(Lucas 11.2-4)

5 Niɡi̶na motaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji, jinaɡa̶wii liciagi niɡi̶na oko anokeo mele, 
ane lemaanigi me dabiditiniwace niɡi̶na moyotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji catiwedi 
liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji, inaa loɡo̶moce ladicotiidi, owotibige minatawece oko 
onadi odaa oiweniɡi̶de. Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi, aɡo̶dibatege anigetiɡi̶ca 
naɡa̶jegi miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji, inoka odibatege liweniɡi̶denaɡa̶neɡe̶gi 
niɡi̶na oko. 6 Pida niɡi̶da makaami, nigotaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji, akaatiwece 
ɡa̶diɡe̶ladi, anibatooni ɡa̶dapoagi, odaa otaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji Ǥadiodi, 
leeɡo̶di iniwa okanicodaaɡi̶ca ane onitice. Jiɡi̶niaa Ǥadiodi ane ɡa̶dati 
okanicodaaɡi̶ca ane onitice odaa yajigotedaɡa̶wa ɡa̶naɡa̶jegi lodoe eledi oko.

7 Niɡi̶na motaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji, jinoɡo̶pilaɡa̶titibigeloco ɡa̶gegi ane 
diɡi̶cata ane niitigi, anee niɡi̶na oko ane doɡo̶yowooɡo̶diteda Aneotedoɡo̶ji. 
Igaataɡa̶ odiletibige Aneotedoɡo̶ji daɡa̶ wajipatediogi niɡi̶na meliodi me 
notaɡa̶naɡa̶. 8 Jinoɡo̶taɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji daɡa̶wii liciagi niɡi̶na oko, 
igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji Ǥadiodi ja yowooɡo̶di anopootibige, maleediɡi̶catibige 
diɡi̶pokitalo. 9 Enice nigotaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji etida alitigi ɡa̶gegi,

‘Ǥodiodi anadeoni digoida ditibigimedi,
jemaanaɡ̶a minatawece oko oiweniɡi̶de Ǥaboonaɡ̶adi.

	 10	Iiɡ̶eni laaleɡ̶enali niɡi̶na oko.
Jemaanaɡ̶a niɡi̶na oko mowo digoina iiɡ̶o niɡi̶ca anemaani,
digo anee midi anowo anemaani digoida ditibigimedi.

	 11	Ǥodedianiɡi̶tece ɡ̶oweenigi ane jopooɡ̶atibige niɡi̶na noko.
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	 12	Ixomaɡ̶ateenitedice ɡ̶obeyaceɡ̶eco,
digo anejinaɡ̶a me jixomaɡ̶ateenaɡ̶atedice libeyaceɡ̶eco eledi oko 

anowotoɡ̶odomi.
	 13	Jiniɡi̶kani niɡi̶na ane beyagi daɡa̶ ɡo̶dice oditeɡe̶o me jaoɡa̶ ane beyagi.

Pida ɡ̶odatamaɡ̶ateenitege ane beyagi,
niɡi̶jo ɡ̶odaxakawa.
Igaataɡ̶a jaɡ̶akamaɡ̶akaami ane iiɡ̶eni laaleɡ̶enali niɡi̶na oko.
Niɡi̶da makaami eliodi ɡ̶adoniciwaɡ̶a,
codaa inatawece oko odoɡ̶etetaɡ̶awa.
Odaa jiɡi̶daaɡ̶ee nigepaa ganigicatibige.
Jiɡi̶daaɡ̶ee (Amém).’

14 Igaataɡa̶ nige ixomaɡa̶teenitedicetiwaji libeyaceɡe̶co eledi oko 
anowotaɡa̶domi, odaa Ǥadiodi ane ideite ditibigimedi aaɡa̶ɡa̶ ixomaɡa̶teetedice 
ɡa̶beyaceɡe̶co. 15 Pida nige daɡa̶ ixomaɡa̶teenitedice libeyaceɡe̶co eledi oko 
anowotaɡa̶domi, odaa Ǥadiodi aixomaɡa̶teetedice ɡa̶beyaceɡe̶co.

Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece ica anodaaɡe̶e me jikanakawaanigi 
me jiniodaɡa̶ me jotaɡa̶neɡe̶naɡa̶ Aneotedoɡo̶ji

16 Ele midatibece me daɡa̶ jiniodaɡa̶ niɡi̶na me joleeɡa̶tibige meneɡe̶gi 
jipecaɡa̶tege Aneotedoɡo̶ji. Nige ikanawaanigi manioditiwaji motaɡa̶neɡe̶ni 
Aneotedoɡo̶ji, jinaɡa̶wii micataɡa̶ daɡa̶kaami agecaɡa̶lo, anee niɡi̶na anokowo 
meletibigiwaji. Igaataɡa̶ anapiladaɡa̶ owotibige eledi oko moyowooɡo̶di 
moikanawaanigi me niodaɡa̶. Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi. Niɡi̶di oko 
aɡo̶dinigaanyetetece laɡa̶jedi Aneotedoɡo̶ji, inoka odinigaanyetece 
liweniɡi̶denaɡa̶neɡe̶gi niɡi̶na eledi oko. 17,18 Pida akamaɡa̶kaamitiwaji, niɡi̶na 
me daɡa̶niodi, anapiladi, codaa iteci ɡa̶damodi, odaa aɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶na 
eledi oko mikanawaanigi maniodi. Pida iniokiniwateda Ǥadiodi ane ideite 
ditibigimedi codaa ane ideite okanicodaaɡi̶ca ane oni baɡa̶ yowooɡo̶di. Odaa 
Ǥadiodi ane nadi anawii okanicodaaɡi̶ca ane oni, yajigotedaɡa̶wa ɡa̶naɡa̶jegi 
lodoe niɡi̶na oko anigida noko.

Niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co ane yalaɡa̶talo icoa ɡo̶niliicaɡa̶jetecidi ane daɡa̶ daateda 
(Lucas 12.33-34)

19 Jinaɡa̶ ateciɡi̶ ɡa̶niliicaɡa̶jetecidi digoina iiɡo̶, igaataɡa̶ inoa ipilaɡa̶waana 
inaa ligowiiɡa̶ anoyaaɡa̶di ane ɡo̶niliicaɡa̶jetecidi, codaa inoa olicaɡa̶ɡa̶ 
moyojiketi nibaloote diimigi, odaa ja dakatiobece me nolicaɡa̶. 20 Pida ateciɡi̶ 
ɡa̶niliicaɡa̶jetecidi digoida ditibigimedi ane diɡi̶coa ipilaɡa̶waana inaa ligowiiɡa̶ 
doɡo̶yaaɡa̶di ane ɡa̶nepilidi, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ olicaɡa̶ɡa̶ aɡo̶yakadi me dakatiobece 
daɡa̶ nolicaɡa̶. Igaataɡa̶ niɡi̶coa ɡo̶niliicaɡa̶jetecidi digoida ditibigimedi aliciaco 
niɡi̶noa ane jakataɡa̶te digoina iiɡo̶. 21 Igaataɡa̶ niɡi̶da moko ɡo̶demaanigi 
midiokaanaɡa̶ limedi me idejonaɡa̶ aneite ɡo̶niliicaɡa̶jetecidi.
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Aca nilokokena ɡo̶dolaadi 
(Lucas 11.34-36)

22 Nigoleetibige inokina ane yemaa Aneotedoɡo̶ji, odaa ɡa̶diciagi 
niɡi̶na oko anele ligecooɡe̶li. Micataɡa̶ nilokokena Aneotedoɡo̶ji daɡa̶ 
dakatiwece ɡa̶gecooɡe̶li, odaa idei catiwedi ɡa̶daaleɡe̶na me ikeetaɡa̶wa ane 
iɡe̶naɡa̶. 23 Pida nige doɡo̶leetibige mawii ane yemaa Aneotedoɡo̶ji, odaa 
baɡa̶ ɡa̶diciagi niɡi̶na oko ane beyagi ligecooɡe̶li. Micataɡa̶ nilokokena 
Aneotedoɡo̶ji daaditaɡa̶ yakadi me dakatiwece ɡa̶daaleɡe̶na me ikeetaɡa̶wa 
ane iɡe̶naɡa̶. Odaa nexogotiwe ɡa̶daaleɡe̶na. Codaa niɡi̶ca nexocaɡa̶ daɡa̶xa 
me nexocaɡa̶, odaa aɡa̶kati doɡo̶wooɡo̶ti niɡi̶ca ane yemaa Aneotedoɡo̶ji.

Ica ane leeditibige me joleeɡa̶tibige 
(Lucas 16.13; 12.22-31)

24 Aɡi̶ca ane yakadi me dibatema iniwataale necalaixedi, igaataɡa̶ oniniteci 
yemaa, iniɡe̶ledi baɡa̶ leleɡe̶di, odaa yoe libakedi niɡi̶ni anepaɡa̶ yemaa. Pida 
niɡi̶ni eledi baadaɡa̶ deemitetibige. Aɡa̶katitiwaji mabaatema Aneotedoɡo̶ji, 
oditaɡa̶ɡa̶ oleetibige mowidi ɡa̶ninyeelo. 25 Enice ejitaɡa̶watiwaji 
jinaɡa̶ɡo̶wikomataatibige ɡa̶weenigi, codaa anopootibige me ɡa̶dewiki, codaa 
jinaɡa̶ aɡo̶wikomataatibige ɡa̶dowoodaɡa̶gi ane leeditibige madinixomitinigi, 
igaataɡa̶ aɡo̶dewiɡa̶tema diɡi̶dokida me idinixomaɡa̶. 26 Digawini niɡi̶noa 
ilaaɡa̶xodi ane wayotiwaji digoina! Aɡe̶nanaɡa̶naɡa̶, codaa aɡi̶coa 
lawodigijedi doɡo̶nopilaɡa̶ditedio, codaa aɡo̶yatecoɡo̶tee liweenaɡa̶. Pida 
Ǥadiodi ane ideite ditibigimedi aɡi̶ca daɡa̶ ika maniaditibige liweenigi. Odaa 
niɡi̶da makaamitiwaji baɡa̶ daɡa̶xa mida ɡa̶niwalótema Aneotedoɡo̶ji caticedi 
niɡi̶noa ilaaɡa̶xodi. 27 Aɡi̶ca ane yakadi me iigitice lewiɡa̶ otiɡi̶datece noko 
leeɡo̶di me igecaɡa̶leɡe̶ niɡi̶ca ane yopotibige me yewiɡa̶.

28 Igaamee ina me ɡa̶digecaɡa̶leɡe̶nitiwaji ɡa̶dowoodaɡa̶gi? Digawini 
anodaaɡe̶e me iliteloco nipodigi niɡi̶noa niale lawoɡo̶. Niɡi̶diwa niale 
lawoɡo̶ anibaaɡa̶, codaa aɡi̶coa lowoodi loenataka modinixotinigilo. 29 Pida 
ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶noa niale lawoɡo̶ daɡa̶xa me libinienaɡa̶ caticedi niɡi̶coa 
lowoodi inionigi-eliodi Salomão anowidi niliicaɡa̶jetecidi codaa dinixotinigilo 
nowoodi ane daɡa̶xa me libinienaɡa̶. 30 Digawini niɡi̶na nadegogo aninaa, 
icota me yadilo, odaa joɡo̶yalegi. Aneotedoɡo̶ji eote nadegogo me libinienigi 
micataɡa̶ daɡa̶ dinixotinigilo niɡi̶noa nowoodi ane daɡa̶xa me libinienaɡa̶. 
Enice nigeote nadegogo me libinienigi, odaa ajawienatakanaɡa̶ maɡa̶ɡa̶ 
ɡa̶dinixomeɡe̶nitetiwaji idaaɡi̶da me deɡe̶liodi ɡa̶tiwaɡa̶takaneɡe̶gi.

31 Enice jinaɡa̶ɡo̶wikomataatiwaji, jineɡe̶ni, ‘Igamige jakataɡa̶ ane jelicaɡa̶?’ 
codaa jineɡe̶ni, ‘Igamige jakataɡa̶ ɡo̶dowoodaɡa̶gi?’ 32 Igaataɡa̶ niɡi̶na oko ane 
doɡo̶yowooɡo̶diteda Aneotedoɡo̶ji baɡa̶ odoɡo̶wikomatatibige anoyeligo, codaa 
me lowoodaɡa̶gi. Ǥadiodi ane ideite ditibigimedi yowooɡo̶di mopootibigetiwaji 
maniodi, codaa anadinixomitinigi. 33 Pida odoejegi oleetibige Aneotedoɡo̶ji me 
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iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko, codaa oleetibige minatawece oko owo ane iɡe̶naɡa̶, odaa 
Aneotedoɡo̶ji ja yajigotedaɡa̶watiwaji inatawece anopootibige. 34 Enice jinaɡa̶ 
ɡa̶digecaɡa̶leɡe̶ni niɡi̶ca anopootibige natiinigoi. Igaataɡa̶ anoɡo̶wooɡo̶ti niɡi̶ca 
ane diɡi̶ca natiinigoi. Jaɡa̶bo niɡi̶noa ane dakaketaɡa̶domi niɡi̶na noko, odaa 
aɡe̶le daɡa̶ ɡa̶digecaɡa̶leɡe̶ni niɡi̶ca ane dakaketaɡa̶domi natiinigoi.”

Leeditibige me daɡa̶ ɡo̶laagedi niɡi̶na oko ane daɡa̶ jowooɡo̶taɡa̶ anee 
(Lucas 6.37-38, 41-42)

7 �1 Jesus eɡi̶daa diitigi me diiɡa̶xinaɡa̶, odaa mee, “Jinaɡa̶wini anee lewiɡa̶ 
eledi oko oditaɡa̶ adinanimiɡi̶ta, adaɡa̶ɡa̶kaami laagetedipi Aneotedoɡo̶ji. 

2 Igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji ɡa̶diwini digo aneni me ɡa̶diɡo̶atita eledi oko. 
Anodaaɡe̶miita eledi oko, odaa Aneotedoɡo̶ji idaɡa̶ɡa̶ igotedaɡa̶watiwaji.

3 Igame leeɡ̶odi mawini libatiicawaanigi ɡ̶anioxoa, ane micataɡ̶a 
daɡ̶a laɡ̶amicaɡ̶ajecawaanigi ɡ̶anioxoa, pida akamaɡ̶a ɡ̶abatiigi aɡ̶anati, 
ane micataɡ̶a daɡ̶a iwoɡ̶o liwai catiwedi ɡ̶agecooɡ̶elitiwaji? 4 Ica mabo 
ɡ̶adaaleɡ̶ena menita ɡ̶anioxoa, ‘Inoɡ̶ataɡ̶adomi ɡ̶adaɡ̶amicaɡ̶ajegi’, pida 
idi iwoɡ̶o liwai catiwedi ɡ̶agecooɡ̶e? 5 Ǥadiciagi niɡi̶na anokeo mele! 
Odoejegi leeditibige manoɡ̶aa iwoɡ̶o liwai ane idei catiwedi ɡ̶agecooɡ̶e, 
amanagawini anatiteloco manoɡ̶aa laɡ̶amicaɡ̶ajecawaanigi ɡ̶anioxoa.

6 Jinaɡa̶jicitiogi niɡi̶di oko abeyacaɡa̶ɡa̶ niɡi̶na ane iomaɡa̶ditetema 
Aneotedoɡo̶ji. Igaataɡa̶ niɡi̶di oko liciagi necexodi ane diojo, odaa doidetibige 
deɡe̶tiɡa̶dowacitiwaji. Codaa jineɡe̶nitiogi niɡi̶di oko niɡi̶noa notaɡa̶ anele 
Aneotedoɡo̶ji ane yeloɡo̶ditedaɡa̶wa, igaataɡa̶ niɡi̶noa notaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji 
ane yeloɡo̶di liciagi naɡa̶na wetiɡa̶ ane daɡa̶xa me dakake loojedi. Codaa niɡi̶di 
oko abeyacaɡa̶ɡa̶ aaɡa̶ɡa̶ liciagi nigidagiwadi. Nige okolenitiogi nigidagiwadi 
naɡa̶ni wetiɡa̶, odaa joɡo̶nipoditibige naɡa̶ni wetiɡa̶ ane dakake loojedi.

Jakataɡa̶ me jipokaɡa̶talo Aneotedoɡo̶ji niɡi̶ca ane jopooɡa̶tibige 
(Lucas 11.9-13)

7 Ipokitalo Aneotedoɡo̶ji niɡi̶ca anopootibige, odaa jaɡa̶baategetiwaji. 
Oleetibige miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji niɡi̶na anele anepaa yemaa 
me yajigotedaɡa̶watiwaji, odaa jaɡa̶katitiwaji. Atokeni epoagi, odaa 
Aneotedoɡo̶ji ja yomoke. 8 Igaataɡa̶ inatawece oko anodipokotalo, odibatege 
lipoketegi, codaa inatawece oko anodoletibige anigidi, oyakadi. Codaa 
yomoketetema epoagi niɡi̶na ane yatoke. 9 Ǥadionigi nige dipokotaɡa̶wa 
paon, domige ajicita wetiɡa̶? 10 Ina me dipokotaɡa̶wa noɡo̶jegi, domige 
ajicita lakeedi? 11 Niɡi̶da makaami anakaami abeyacaɡa̶ɡa̶, pida owooɡo̶ti 
majicita ɡa̶dionigipi niɡi̶na anele. Apiɡi̶koa Ǥadiodi ane ideite ditibigimedi 
yajigotediogi niɡi̶na anele niɡi̶na oko modipokotalo. 12 Awiitema eledi oko 
niɡi̶ca anemaanitiwaji modigotaɡa̶wa. Igaataɡa̶ jiɡi̶daaɡe̶e me diiɡa̶xinaɡa̶ 
Moisés niɡi̶jo naɡa̶ idí niɡi̶joa lajoinaɡa̶neɡe̶co, codaa jiɡi̶daaɡe̶e me 
niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶ niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji.
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Icoa itiwataale naicoli 
(Lucas 13.24)

13 Adinoniciwaɡ̶ati makaatiwece mida epoacawaanigi. Igaataɡ̶a 
niɡi̶da eledi epoagi nelegi codaa me niɡi̶jo naigi aɡi̶ca laɡ̶aliigi me 
jiwaɡ̶atece dowiceta miditaɡ̶a ica aneitice niɡi̶na oko me diɡi̶ca liniogo 
me nawikodeeɡ̶a. Codaa eliodi oko anodioteci niɡi̶jo naigi. 14 Pida niɡi̶da 
epoacawaanigi ijaa niɡi̶jo naicawaanigi ane dakake me jiwaɡ̶atece, baɡ̶a 
dowiceticogi miditaɡ̶a niɡi̶ca aneitice niɡi̶na oko ane newiɡ̶a miniwataɡ̶a 
Aneotedoɡ̶oji, odaa baadeɡ̶eliodi oko anodioteci niɡi̶jo naicawaanigi.

Ica awitakegipi anokowo miniɡi̶na anoyeloɡo̶ditibece lowooko 
Aneotedoɡo̶ji 

(Lucas 6.43-44)
15 Anidakitiogi niɡi̶na anodi moyeloɡ̶oditedibece lowooko Aneotedoɡ̶oji, 

pida niwitakaɡ̶a. Niɡi̶di oko anokowo moyeloɡ̶oditedibece Aneotedoɡ̶oji 
lowooko oinaale niɡi̶na oko. Liciagi diwilecoɡ̶oni me doide, odinixotinigi 
lamodi waxacoco moinaale waxacoco. Odaa niɡi̶di oko liciagi waxacoco. 
16 Pida icota mowooɡ̶oti anidi leeɡ̶odi niɡi̶noa loenataka, anodaaɡ̶ee 
mowooɡ̶oti ane latopagi niale leeɡ̶otedi elali. Igaataɡ̶a naɡ̶ana 
omiigonaɡ̶a ayajigo uuva, codaa niɡi̶noa lalepiɡi̶goli aɡ̶oyajigo fiigo. 
17 Odaa jiɡi̶daaɡ̶ee naɡ̶ana niale anele yajigo elali anele, codaa naɡ̶ana 
niale ane deɡ̶ele yajigo elali ane beyagi. 18 Naɡ̶ana niale anele ayakadi 
daɡ̶a yajigo elali ane beyagi. Codaa naɡ̶ana niale ane beyagi ayakadi 
daɡ̶a yajigo elali anele. 19 Naɡ̶ana niale ane daɡ̶a yajigo elali anele, 
oyakagidi, odaa joɡ̶oyokoletiogi noledi. 20 Joaniɡi̶daa me jakataɡ̶a me 
jowooɡ̶otaɡ̶a naɡ̶ana niale leeɡ̶otedi elali ane yajigo. Jiɡi̶daa maɡ̶aɡ̶a 
jakataɡ̶a me jowooɡ̶otaɡ̶a niɡi̶diwa awitakaɡ̶a anodi moyeloɡ̶oditedibece 
Aneotedoɡ̶oji lowooko, leeɡ̶odi niɡi̶noa loenataka.

Niɡi̶ca oko Aneotedoɡo̶ji ane dibatetege 
(Lucas 13.25-27)

21 Eliodi oko idoka etidadatigi, ‘Iniotagodi, Iniotagodi!’ Pida aɡi̶ditawece 
odakatiwece digoida ditibigimedi aneitedice Aneotedoɡo̶ji me diiɡe̶nataka. 
Pida inokina niɡi̶na anowo Eiodi ane yemaa, idiokidi baɡa̶ dakatiobece 
digoida ditibigimedi aneitedice Eiodi. 22 Niɡi̶ca noko nige iwi Aneotedoɡo̶ji 
anigotediogi inatawece oko, odaa eliodi oko moditiwa, ‘Iniotagodi, 
Iniotagodi! Eliodi me jibakenaɡa̶ Ǥaboonaɡa̶di codaa jeloɡo̶taɡa̶tedibece 
lowooko Aneotedoɡo̶ji, codaa me jibakenaɡa̶ Ǥaboonaɡa̶di me 
jiticodaɡa̶tedice niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶, codaa me jibakenaɡa̶ Ǥaboonaɡa̶di 
me jaoɡa̶te ɡo̶doxiceɡe̶tedi.’ 23 Pida ejitiogi lodoe eledi oko, ‘Aɡi̶ca daɡa̶ 
ɡa̶dowooɡo̶ti. Adetecenitice, jaɡa̶kamaɡa̶kaamitiwaji anawii ane beyagi!’
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Icoa itoa latopaco lipodaɡa̶latedi diimigi 
(Lucas 6.47-49)

24 Niɡi̶na ane wajipatalo yotaɡa̶ odaa eyiwaɡa̶di, niɡi̶ni liciagi niɡi̶na 
ɡo̶neleegiwa anida lixakedi odaa dabiteɡe̶teloco liɡe̶ladi ditibigimedi wetiɡa̶. 
25 Naɡa̶ dinikatini ebici nelegi, odaa neɡe̶nagi abooɡo̶-ninyoɡo̶di, codaa 
niwocotaɡa̶ ane yoniciwadi jiɡi̶cota niɡi̶jo diimigi, pida aɡe̶nitini. Leeɡo̶di niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa dabiteɡe̶tini liɡe̶ladi ditibigimedi wetiɡa̶, anepeɡe̶le me diimigi 
lipodaɡa̶ladi. 26 Niɡi̶na ane wajipatalo yotaɡa̶ pida aɡe̶yiwaɡa̶di, baɡa̶ liciagi niɡi̶na 
ɡo̶neleegiwa ane diɡi̶ca lixakedi ane dabiteɡe̶tini liɡe̶ladi midi dotiwadi. 27 Naɡa̶ 
dinikatini ebici nelegi, odaa neɡe̶nagi abooɡo̶-ninyoɡo̶di, codaa niwocotaɡa̶ ane 
yoniciwadi jiɡi̶cota niɡi̶jo diimigi, odaa ja dojitini, codaa aɡi̶ca ane yeyaɡa̶tice.”

Jesus ibake naɡa̶tetigi me dotaɡa̶
28 Naɡ̶a nigotedini Jesus me dotaɡ̶a, odaa ica lapo-nelegi joɡ̶oyopo 

leeɡ̶odi anodaaɡ̶eeteda me diiɡ̶axinaɡ̶a. 29 Leeɡ̶odi adiiɡ̶axinaɡ̶a daɡ̶a 
liciagi niiɡ̶axinaɡ̶anadi anodiiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés, pida 
Jesus baɡ̶a ibake epaa naɡ̶atetigi me diiɡ̶axinaɡ̶a.

Jesus icilatidi ica ɡo̶neleegiwa dawace-lolaadi 
(Marcos 1.40-45; Lucas 5.12-16)

8 �1 Naɡ̶a daxoditedini Jesus me icoɡ̶otedibigimece ica lojotaɡ̶adi, odaa 
ica noiigi-nelegi joɡ̶odiotece. 2 Odaa ica ɡ̶oneleegiwa dawace-lolaadi 

jiɡi̶cotalo, odaa ja yamaɡ̶atedi lokotidi lodoe Jesus me iweniɡi̶de, meetalo, 
“Iniotagodi, jowooɡ̶odi mida ɡ̶adoniciwaɡ̶a madicilatiti, nigemaani.”

3 Odaa Jesus ja ixoketedice libaaɡa̶di, naɡa̶ ipeketedeloco niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa, odaa jeɡe̶eteta, “Ee jemaa me ɡa̶dicili niɡi̶na natigide!” 
Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi niɡi̶jo dawace-lolaadi ja icí. 4 Odaa Jesus jeɡe̶ete, 

“Digawini, jiniɡi̶ca aneloɡo̶tita niɡi̶da anejigotaɡa̶wa. Pida emii, adinikeenita 
sacerdoti naɡa̶ ɡa̶dicili. Codaa aboonitalo Aneotedoɡo̶ji ɡa̶boonigi ane 
liiɡe̶natakaneɡe̶gi lajoinaɡa̶neɡe̶gi Moisés, awiitibige me ikeenitiogi iditawece 
oko naɡa̶ akaami ele. Odaa yakadi mopiliticogi miditaɡa̶ ɡa̶doiigiwepodi.”

Jesus icilatidi ica liotagi nigoloneegi romaanotedi 
(Lucas 7.1-10)

5 Jesus igo nigotaɡa̶ Cafarnaum. Naɡa̶ dakatediwece nigotaɡa̶, odaa ica 
goloneegi ane iiɡe̶ onaniteci taalia iodaɡa̶wadi, igo midoataɡa̶, odaa ja dipokotalo 
me yaxawa. 6 Odaa meetalo Jesus, “Iniotagodi, ini iotagi lioneeɡa̶ digoida iɡe̶ladi 
eliodi me deelotika. Ayakadi oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ me ditineɡe̶, eliodi me dawikode.”

7 Odaa Jesus jeɡ̶ee, “Ejigo jicilatidi.”
8 Pida niɡi̶jo goloneegi meetalo, “Aleeditibige deɡe̶mii akaatiwece iɡe̶ladi, 

Iniotagodi. Igaataɡa̶ daɡa̶xa makaami ɡo̶neɡe̶gi, caticedi ee. Pida onexaaɡa̶wii 
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ɡa̶gegi me icí, odaa inioneeɡa̶ ja icí. 9 Igaataɡa̶ inoa eletidi iodaɡa̶wadi ane 
leegitibigimece naɡa̶tetigi ane etidiiɡe̶. Pida ee aaɡa̶ɡa̶ ida inaɡa̶tetigi maɡa̶ɡa̶ 
jiiɡe̶ onaniteci taalia iodaɡa̶wadi. Jakadi mejita okanicodaaɡi̶ca niɡi̶diwa 
iodaɡa̶wadi, ‘Emii!’ Odaa jiɡi̶go. Iniaa eledi nigejita, ‘Anagi!’ Odaa jeɡe̶nagi. 
Codaa nigejita niɡi̶na iotagi, ‘Awii niɡi̶da ane jiiɡe̶taɡa̶wa!’ Odaa jeɡe̶o. Odaa 
akaami ida ɡa̶naɡa̶tetigi me iiɡe̶ni iotagi me ele, odaa ja icí.”

10 Niɡi̶ca Jesus naɡa̶ wajipateta niɡi̶joa lotaɡa̶ niɡi̶jo goloneegi, odaa eliodi 
me yopo niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa. Odaa jeɡe̶etediogi niɡi̶jo noiigi anodiotece, 

“Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi. Niɡi̶da ɡo̶neleegiwa eliodi meyiwaɡa̶di 
Aneotedoɡo̶ji. Aniɡi̶ca jinadi oko oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ minataɡa̶ ɡo̶doiigi Israel ane 
nakato Aneotedoɡo̶ji, digo midataɡa̶ niɡi̶da ɡo̶neleegiwa me nakato Aneotedoɡo̶ji. 
11 Ejitaɡa̶watiwaji eliodi eledi oko, ane daɡa̶ judeutedi, icota me icoɡo̶ticogi nigoi 
codaa me ɡo̶cidi, odaa nicooɡo̶wepodi Abraão, Isaque, Jacó miditaɡa̶ nalokegi 
Aneotedoɡo̶ji ane yoe digoida ditibigimedi, lalokegi loiigi. 12 Pida Aneotedoɡo̶ji 
aikatediobece eliodi oko loiigi judeutedi me dakatiobece miditaɡa̶ lalokegi. 
Aikatedio me dakatiobece niɡi̶na oko ane daɡa̶ yemaa Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ 
laaleɡe̶nali. Pida Aneotedoɡo̶ji baɡa̶ yokoletedicogi miditaɡa̶ nexocaɡa̶ anei me 
noenaɡa̶teloco, codaa moyacigice lowe leeɡo̶di me nawikodeeɡa̶.”

13 Odaa Jesus jeɡe̶eteta niɡi̶jo goloneegi, “Emii opiliticogi ɡa̶diɡe̶ladi, 
ɡa̶otagi ja icí leeɡo̶di manakatoni Aneotedoɡo̶ji me yakadi me icilatidi.” Odaa 
aniaaɡa̶ni naɡa̶ca lakata Jesus neɡe̶e, odaa niɡi̶ca liotagi niɡi̶jo goloneegi ja icí.

Jesus icilatidi eliodi eelotaginadi 
(Marcos 1.29-34; Lucas 4.38-41)

14 Odaa Jesus jiɡi̶go liɡe̶ladi Pedro. Naɡa̶ dakatedio, ja naditedeloco loxiiɡa̶te 
Pedro miwotini, dapicoɡo̶-lolaadi. 15 Odaa ja ipeketedeloco libaaɡa̶di naɡa̶jo 
iwaalo, odaa ja icí. Naɡa̶ dabiditini, odaa ja doolaɡa̶ yoe liweenigi Jesus.

16 Naɡa̶ ɡo̶cidi, joɡo̶nadeegitalo eliodi oko anodakatiogi niwicidi 
abeyacaɡa̶ɡa̶, codaa me eelotaginadi. Odaa Jesus onexaaɡe̶etediogi mopitibeci 
niɡi̶coa niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶, odaa ijoatawece noditedice miditaɡa̶ niɡi̶di 
oko. Odaa ja nicilatiditediniwace iditawece eelotaginadi. 17 Jiɡi̶daaɡe̶e neɡe̶ote 
micotece niɡi̶ca aneeta Isaías, niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditibece Aneotedoɡo̶ji lowooko 
niɡi̶jo jotigide, neɡe̶e, “Yadeegi ɡo̶deelotagi, codaa noɡa̶ ɡo̶dabocaɡa̶.”

Jesus yajoi oko anoyemaa modiotece 
(Lucas 9.57-62)

18 Naɡa̶ nadi Jesus ica noiigi-nelegi moyawiile, odaa ja iiɡe̶ niɡi̶jo anodiotibece 
me diɡe̶titacicoace daato niɡi̶ca weiigi. 19 Maleedaɡa̶ noditicoaci, odaa onijoteci 
niɡi̶jo ane diiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés igo midoataɡa̶ Jesus, odaa 
jeɡe̶etalo, “Niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶, ja idigo me jiotaɡa̶dici okanicodaaɡi̶cata ane aaticogi.”
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20 Odaa Jesus jeɡ̶eeteta, “Niɡi̶noa eti inoa libecoli, codaa ilaaɡ̶axodi 
inoa epaa libatoli. Pida Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡ̶otibigimece 
ditibigimedi, baadiɡi̶ca yotokaɡ̶adi.”

21 Ica eledi ɡo̶neleegiwa ane diotibece Jesus jeɡe̶e, “Iniotagodi, jemaa me 
jiotaɡa̶dici. Pida ecoɡo̶tace jalita eiodi nige yeleo amaleeɡa̶ɡa̶ inaligitini.”

22 Pida Jesus jeɡ̶eeteta, “Aniwitici! Igaataɡ̶a niɡi̶na oko liciagi émeɡ̶egi 
leeɡ̶odi aɡ̶oyemaa moniotici, odaa dioki epaa onaligitedini émaɡ̶aɡ̶a.”

Jesus yamaketedini ica niwocotaɡa̶ 
(Marcos 4.35-41; Lucas 8.22-25)

23 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus ja waxoditedinigi ajo niwatece ijaaɡi̶jo niɡi̶jo 
anodiotibece lixigaɡa̶wepodi. 24 Codaaɡi̶da naɡa̶ enagi ica niwocotaɡa̶ aneo 
me itedibige ebekadi nelecoli. Odaa niɡi̶joa ebekadi ja domaɡa̶ oyapoɡo̶diti 
niwatece. Pida idiaa Jesus diote. 25 Odaa niɡi̶jo anodiotibece joɡo̶dipegitalo, 
oyojietelogo, moditalo, “Ǥoniotagodi, ɡo̶daxawaneɡe̶gi! Ade jaaɡa̶!”

26 Odaa Jesus meetediogi, “Igaamee ina madoiitiwaji? Amewi 
manakatonitetiwaji Aneotedoɡ̶oji.” Naɡ̶a dabiditedini, odaa ja iiɡ̶e 
niocodi inaa ebekadi me notokotiniwace. Odaa niɡi̶jo niocodi ijaaɡi̶joa 
ebekadi ja notokotiniwace. 27 Odaa niɡi̶jo anodiotibece eliodi moyopo, 
odaa ja dinotaɡ̶aneɡ̶e modi, “Amiidoa icoa ɡ̶oneleegiwa? Aneote niocodi 
idiaa ebekadi moyiwaɡ̶adi niɡi̶na ane liiɡ̶enatakaneɡ̶egi!”

Jesus icilatidi itoataale ɡo̶neleegiwadi anodakatiogi niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ 
(Marcos 5.1-20; Lucas 8.26-39)

28 Jesus jiɡi̶cotedicogi daato niweiigi Galiléia, nipodigi aca Gadara. 
Odaa joɡo̶dakapetege icoa itoataale ɡo̶neleegiwadi ane dakatiogi niwicidi 
abeyacaɡa̶ɡa̶, ja niɡe̶ladimigipitigi midiwa lawimaɡa̶jetedi-wetiadi, 
ane onaligite judeutedi némaɡa̶ɡa̶. Odaa jiɡi̶diaa oicoɡo̶tiwece niɡi̶joa 
ɡo̶neleegiwadi. Niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi loidenaɡa̶, codaa me doide, 
aɡa̶leeɡi̶ca ane yakadi me dioteci niɡi̶jo naigi. 29 Noɡo̶naditege Jesus, odaa 
ja napaawaɡa̶, modi, “Igaamee managi ɡo̶digiwoceɡe̶gi, anakaami Lionigi 
Aneotedoɡo̶ji? Domige naɡa̶nagi me ɡo̶diloikatiteɡe̶gi maleediɡi̶cota noko 
Aneotedoɡo̶ji nige iloikatidi niɡi̶na oko leeɡo̶di libeyaceɡe̶co?”

30 Onidiwa icoa nigidagiwadi ane noxicoɡo̶naɡa̶ aona leegitalo. 31 Odaa 
niɡi̶coa niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ anodakatiogi niɡi̶joa itoa ɡo̶neleegiwadi 
moditalo Jesus, “Nige ɡo̶diiɡe̶neɡe̶gi me ɡo̶doditicogi niɡi̶noa 
ɡo̶neleegiwadi, pida ɡo̶dikaneɡe̶gi me jakaɡa̶tiogilo niɡi̶diwa nigidagiwadi.”

32 Odaa Jesus meetediogi, “Enice emiitiwaji!” Odaa niɡi̶coa niwicidi 
abeyacaɡ̶aɡ̶a ja noditicoaci midiwataɡ̶a niɡi̶joa ɡ̶oneleegiwadi, odaa 
joɡ̶odakatiogilo niɡi̶joa nigidagiwadi. Odaa niɡi̶joa nigidagiwadi ja 
daleditedigi, odaa jeɡ̶enitinece ica lilokaɡ̶adi, odaa ja daxaboketiniwace, 
joɡ̶oceɡ̶aɡ̶a miditaɡ̶a weiigi.
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33 Niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi anodoweditelogo niɡi̶joa nigidagiwadi ja daleditibige 
odeleticogi nigotaɡa̶, odaa joɡo̶yatemati niɡi̶ca ane ninyaagi niɡi̶joa nigidagiwadi, 
codaa anee niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi naɡa̶ noditicoaci niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ 
anodakatiogi. 34 Odaa ijotawece niɡe̶ladimigipitigi naɡa̶jo nigotaɡa̶ jeɡe̶nagitibeci 
odakapetege Jesus. Noɡo̶nadi Jesus, odaa joɡo̶dipokotalo me noditedicogi niiɡo̶.

Jesus icilatidi ica alejaado ane daɡa̶diaa ditineɡe̶ 
(Marcos 2.1-12; Lucas 5.17-26)

9 �1 Jesus naɡa̶ waxoditedinigi niwatece migo daato weiigi, odaa jiɡi̶cotedicogi 
manitaɡa̶ epaa nigotaɡa̶. 2 Odaa icoa ɡo̶neleegiwadi joɡo̶yadeegitalo ica 

alejaado ane daɡa̶diaa ditineɡe̶ ane iwoteloco aca liɡe̶late. Naɡa̶ nadi Jesus 
moyiwaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji me yakadi me icilatidi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa, odaa 
jeɡe̶eteta niɡi̶jo alejaado, “Jinaɡa̶doii, ionigi! Ja inapitaɡa̶di ɡa̶beyaceɡe̶co.”

3 Odaa icoa onateciɡi̶diwa niiɡ̶axinaɡ̶anadi anodiiɡ̶axinaɡ̶atece 
lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés dinotaɡ̶aneɡ̶etiwage modi, “Niɡi̶doa ɡ̶oneleegiwa 
beyagi me dotaɡ̶atedibige Aneotedoɡ̶oji leeɡ̶odi niɡi̶joa lotaɡ̶a 
iniokiniwateda Aneotedoɡ̶oji me yakadi me ligegi.”

4 Jesus yowooɡo̶ditediwe lowoogo, odaa meetediogi, “Igaameetiwaji mowoo 
ane beyagi? 5 Amiida ica ane dakake mejatigi igegita idi alejaado? Domige 
eneɡe̶gi dakake deɡe̶jita, ‘Ja ɡa̶dapitaɡa̶titece ijoatawece ɡa̶beyaceɡe̶co’, 
oɡo̶a domige ina deɡe̶jita, ‘Adabititini, odaa awaligi!’? 6 Niɡi̶da me Ee 
jikeetaɡa̶watiwaji me Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, ida 
yoniciwaɡa̶ me inapitaɡa̶di libeyaceɡe̶co oko.” Odaa meete niɡi̶jo alejaado, 

“Adabititini, odaa anibaatine naɡa̶di ɡa̶ɡe̶late, odaa emii digoida ɡa̶diɡe̶ladi!”
7 Niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa naɡ̶a dabiditini, odaa joɡ̶opiticogi liɡ̶eladi. 8 Niɡi̶jo 

noiigi noɡ̶onadi niɡi̶jo niciagi, odaa joɡ̶odoɡ̶etetalo Aneotedoɡ̶oji, leeɡ̶odi 
me yajigotediogi niɡi̶na oko loniciwaɡ̶a monicilatiditiniwace eelotaginadi.

Jesus enidite Mateus me diotece 
(Marcos 2.13-17; Lucas 5.27-32)

9 Jesus ja noditedicogi niɡi̶ca aneite, eɡi̶daa diitedicogi mewaligi, odaa jiɡi̶cote 
ica diimicawaanigi balaacogo aneitice me nicoti ica ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di 
Mateus. Mateus inaaɡi̶na ane dibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi. 
Odaa Jesus jeɡe̶eteta, “Anagi, aniwitici!” Odaa Mateus ja dabiditini, ja diotece. 
10 Odaa Jesus jiɡi̶go liɡe̶ladi Mateus, odaa ja nicotedi maditaɡa̶ aca nameeja. Naɡa̶ 
niodaɡa̶ menoale, jiɡi̶cotiobece eliodi niɡi̶jo anodibatibigege ninyeelo ninionigi-
eliodi romaanotedi, ijaaɡi̶jo eliodi eledi oko, judeutedi anoyakadi me abeyacaɡa̶ɡa̶. 
Odaa ja nicotiniwace miniwataɡa̶ Jesus ijaaɡi̶jo anodiotibece maɡa̶ɡa̶ niodaɡa̶. 
11 Icoa fariseutedi onadi Jesus me ligiiwepodi niɡi̶di oko anoyakadi me 
abeyacaɡa̶ɡa̶, odaa joɡo̶nigetiniwace niɡi̶jo anodiotibece Jesus, moditiogi, “Igame 
leeɡo̶di ɡa̶niiɡa̶xinoɡo̶di me ligiiwepodi idiwa anodibatibigege ninyeelo ninionigi-
eliodi romaanotedi, idiaaɡi̶di idi eledi oko aninoa libeyaceɡe̶co?” 
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12 Jesus wajipatediogi niɡi̶joa fariseutedi monigetiniwace niɡi̶jo 
anodiotibece, odaa meetediogi, “Niɡi̶na oko icileɡe̶gi ayopotibige dotowegi, 
pida inokina niɡi̶na ane deelotika baɡa̶ yopotibige dotowegi. 13 Oleetibige 
mowooɡo̶ti ane diitigi niɡi̶joa lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji, anee, ‘Ajemaa niɡi̶na oko 
monajigotiwa eijedi monigodi leeɡo̶di libeyaceɡe̶co. Pida baɡa̶ jemaa niɡi̶na 
oko mowo aneletema eledi oko.’ Igaataɡa̶ ajanagi jiniditiogi niɡi̶na anoyakadi 
meletibigiwaji. Pida janagi jiniditiogi niɡi̶noa abeyacaɡa̶ɡa̶ modopitalo 
Aneotedoɡo̶ji, igaataɡa̶ oyopotibige Aneotedoɡo̶ji me napitaɡa̶ditediniwace 
micataɡa̶ niɡi̶na oko ane deelotika odaa yopotibige dotowegi me icilatidi.”

Ica moikanawaanigi me niodaɡa̶ moikee magecaɡa̶lodipi leeɡo̶di libeyaceɡe̶co 
(Marcos 2.18-22; Lucas 5.33-39)

14 Icoa nioɡ̶ododi João Batista igotibeci midoataɡ̶a Jesus, odaa joɡ̶oige, 
moditalo, “Oko, idiaaɡi̶diwa fariseutedi baɡ̶a jikanakawaanigi me 
jiniodaɡ̶a, jikeenaɡ̶a moko agecaɡ̶alodipi leeɡ̶odi ɡ̶obeyaceɡ̶eco. Igaamee 
idi ɡ̶anioɡ̶ododipi me doɡ̶oikanawaanigi me niodaɡ̶a?”

15 Jesus naɡ̶a igidi, meetediogi, “Domige agecaɡ̶alodipi ina nodenigipi 
migotibeci lalokegi nadoneɡ̶egi ina mini miditaɡ̶a niɡi̶jo ane wado? 
Aɡ̶agecaɡ̶alodipi! Pida icota noko monoɡ̶atice niɡi̶jo ane wado miditaɡ̶a. 
Odaa niɡi̶ca noko jaɡ̶agecaɡ̶alodipi, odaa joɡ̶oikanawaanigi me niodaɡ̶a.
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16 Aɡi̶ca ane napadeta nowoodaɡa̶gi oxiiɡo̶di niɡi̶na lapadenaɡa̶naɡa̶di 
gela anepaɡa̶lee yexogo, igaataɡa̶ niɡi̶di lapadijegi gela nige dinixigi, odaa 
ja daa niɡi̶di nowoodaɡa̶gi oxiiɡo̶di. Odaa niɡi̶ca laakajegi ja daɡa̶xa me 
nelegi. 17 Codaa aɡi̶ca ane yadotinigi viinyo gela naɡa̶na laɡa̶aɡa̶xi ewacogo 
baanaɡa̶ opake. Nigeo iatinigi viinyo gela, odaa naɡa̶da laɡa̶aɡa̶xi opake 
datope, odaa viinyo jaɡa̶ɡa̶ aniadi. Pida oyatinigi viinyo naɡa̶ca laɡa̶aɡa̶xi 
gela, odaa naɡa̶da laɡa̶aɡa̶xi abeyagi, codaa me viinyo eledi aɡa̶leeɡa̶niadi.”

Jesus icilatidi aca iwaalo acaaɡa̶ca nigaanawaana 
(Marcos 5.21-43; Lucas 8.40-56)

18 Jesus eɡi̶daaɡe̶e me notaɡa̶neɡe̶tediniwace niɡi̶jo anodiotibeci João, 
niɡi̶cotalo ica lacilo judeutedi, odaa ja yamaɡa̶tedini lokotidi lodoe Jesus, 
meetalo, “Iona ja leedi me yeleo. Anagi ipekeniteloco ɡa̶baaɡa̶tedi amaleeɡa̶ɡa̶ 
icí.” 19 Odaa Jesus jiɡi̶go lixigaɡa̶wa, ijaaɡi̶jo anodiotibece eledi igotibeci odiotece.

20 Eɡi̶daa diiticogi migotibeci, odaa aca iwaalo ja nowidila Jesus. 
Joneɡ̶eote dooze nicaaɡ̶ape mawodina. Naɡ̶a iwidatece Jesus, odaa 
dibatece nijayogo liniogo. 21 Naɡ̶ajo iwaalo eo niɡi̶da anee, leeɡ̶odi mee 
me dowooko, “Onexaa jiba-aatece nijayogo liniogo, odaa ja idici.”

22 Naɡa̶ nilokotedijo Jesus, odaa ja nadi naɡa̶jo iwaalo. Odaa jeɡe̶ete, “Iona, 
jinaɡa̶doii! Ja ɡa̶dicili, leeɡo̶di me iwaɡa̶ti Aneotedoɡo̶ji me yakadi me 
ɡa̶dicilatiti.” Naɡa̶jo iwaalo naɡa̶ dibateloco nijayogo Jesus, odaa ja icí.

23 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus jiɡi̶go liɡe̶ladi niɡi̶jo lacilo judeutedi. Niɡi̶cotedio, odaa ja 
naditediogi niɡi̶jo anoyatetigi natenaɡa̶neɡe̶gi lajo émeɡe̶gi monaligitini, idiaaɡi̶di 
ica oko ane nacaagaɡa̶teloco. 24 Odaa meetediogi, “Emii anotiticoacetiwaji! 
Naɡa̶di nigaanawaana ayeleo, pida diote.” Odaa joɡo̶ilajitedibece. 25 Niɡi̶jo 
naɡa̶ noditicoaci niɡi̶jo oko. Odaa Jesus ja dakatediwece ane liotaɡa̶di naɡa̶jo 
nigaanawaana ane yeleo. Naɡa̶ dibatedigi libaaɡa̶di, odaa ja nicooɡe̶tedi. 26 Odaa 
noɡo̶dibodiceta niɡi̶da Jesus aneote jiɡi̶laagiteloco iditawece nipodigi.

Jesus icilatidi itoataale etoinadi
27 Jesus naɡ̶a noditedice niɡi̶jo aneite. Odaa eɡi̶daa diitedigi migo, icoa 

itoataale etoinadi joɡ̶oigaalatece, codaa napaawaɡ̶ateloco, moditalo, 
“Akaami anida anenitege licoɡ̶egi inionigi-eliodi Davi, ɡ̶odiwikodeneɡ̶egi.”

28 Naɡ̶a icotedicogi Jesus ica diimigi, odaa niɡi̶joa etoinadi 
joɡ̶oigaalatiwece. Naɡ̶a dakatiobece, odaa joɡ̶ototalo. Odaa Jesus 
jeɡ̶eetediogi, “Domige iwaɡ̶atakani ica me jakadi me ɡ̶adicilatititiwaji?” 
Odaa joɡ̶oigidi, moditalo, “Ejiwaɡ̶atakanaɡ̶a, Ǥoniotagodi.”

29 Odaa Jesus ja dibatedeloco ligecooɡe̶li, odaa meetediogi, “Enice niɡi̶na 
natigide ja ɡa̶dicilitiwaji, leeɡo̶di me iwaɡa̶takani!” 30 Odaa ja yatetibigiwaji, 
jeɡe̶le ligecooɡe̶li. Odaa Jesus ja najoitediniwace, meetediogi, “Jinaɡa̶ 
domaɡa̶ ica anatematiita niɡi̶da ane ejigotaɡa̶watiwaji!” 31 Pida noɡo̶pitibeci, 
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joɡo̶yatematitiogi iditawece niɡi̶di oko niɡe̶ladimigipitigi niɡi̶di nipodigi me 
Jesus nicilatiditediniwace.

Jesus icilatidi ica ewaloɡo̶naɡa̶

32 Niɡi̶jo noɡo̶pitibeci niɡi̶joa itoataale ɡo̶neleegiwadi, odaa ica eledi oko 
joɡo̶nadeegitalo Jesus ica ɡo̶neleegiwa ane dakatiogi niwigo abeyaceɡe̶gi aneo 
me ewaloɡo̶naɡa̶. 33 Neɡe̶ote Jesus niɡi̶jo niwigo abeyaceɡe̶gi me noditice 
mijotaɡa̶ niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa, odaa ja dotaɡa̶. Ijotawece niɡi̶jo noiigi-nelegi eliodi 
moyopo, odaa modi, “Aɡi̶ca me jinataɡa̶ digoina ɡo̶niiɡo̶ Israel ɡo̶neleegiwa ane 
yakadi meo ɡo̶doxiceɡe̶di liciagi niɡi̶da aneote niɡi̶doa ɡo̶neleegiwa.”

34 Pida niɡi̶joa fariseutedi modi, “Niɡi̶jo lacilo niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a 
jiɡi̶jaa yajigotalo loniciwaɡ̶a me iticoitedice niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a.”

Jesus iwikodetediogi ica noiigi

35 Odaa Jesus igotetece idiwatawece nigotadi codaa me nigotadawaanaɡa̶, 
diiɡa̶xinaɡa̶ midiwa niiakanaɡa̶xiidi, yeloɡo̶ditedibece nibodicetedi anele, 
Aneotedoɡo̶ji me doletedibige me iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko, codaa icilatidi inoatawece 
ane latopaco neelotika, codaa me niɡi̶na oko ane diɡi̶ca loniciwaɡa̶. 36 Naɡa̶ nadi 
Jesus niɡi̶jo noiigi-nelegi, odaa ja iwikodetediogi, leeɡo̶di me nawikodeeɡa̶, aɡi̶ca 
ane yaxawatiogi, iciaceeketetege niɡi̶noa waxacocoli ane diɡi̶ca nowienoɡo̶di. 
37 Odaa Jesus jeɡe̶etediogi niɡi̶jo anodiotibece, “Niɡi̶di oko liciagi niɡi̶na 
nixoɡo̶tagi nelegi baanaɡa̶ leeditibige monopilaɡa̶ditio. Pida ane nibaaɡa̶ aɡe̶liodi. 
38 Odaa ipokitalo Aneotedoɡo̶ji me niwakatee eletidi nibakecajoli moyaxawa eledi 
oko monakato Aneotedoɡo̶ji, liciagi niɡi̶jo anodipokota niɡi̶ni ane nebi nixoɡo̶tagi 
nelegi me niwakatee eletidi ɡo̶neleegiwadi monopilaɡa̶ditedio lawodigijedi.”

Icoa dooze liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi 
(Marcos 3.13-19; Lucas 6.12-16)

10 �1 Jesus eniditediogi dooze ɡo̶neleegiwadi modiotibece. Odaa ja 
yajigotediogi loniciwaɡa̶ moiticoitedice niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ 

anodakatiogi niɡi̶na oko, codaa moicilatidi okanicodaaɡi̶ca ane latopagi 
neelotagi codaa me nibeyacaɡa̶jegi. 2-4 Digawini ane liboonaɡa̶tedi niɡi̶jo 
dooze anodiotibece Jesus: odoejegi Simão, aneledi oyatigi me Pedro, ijaaɡi̶jo 
nioxoa ane liboonaɡa̶di André; Tiago ijaa João dinioxomigipi ane lionigipi 
Zebedeu; Filipe, Bartolomeu, Tomé ijaa Mateus anijo me dibatibigege 
ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi; Tiago lionigi Alfeu, Tadeu, ijaa eledi 
Simão ane domaɡa̶ lowoogo me iticoiticoace romaanotedi me noditicoaci 
nipodaɡa̶ judeutedi; ijaa Judas Iscariotes aneyaa Jesus mijotaɡa̶ neloɡo̶dodipi.
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Jesus iiɡe̶ niɡi̶joa dooze liiɡe̶xedi mowo ica libakedi 
(Marcos 6.7-13; Lucas 9.1-6)

5 Jesus iiɡe̶ niɡi̶joa dooze ɡo̶neleegiwadi, odaa ja najoitediniwace, meetediogi, 
“Jineɡe̶miitiwaji liɡe̶ladi niɡi̶na ane daɡa̶ judeutedi, codaa jinaɡa̶kaatiwece 
nigotadi samaritaanotedi. 6 Pida oleetibige oko miditaɡa̶ ɡo̶doiigi Israel, niɡi̶jo ane 
aniatagigipi, ane liciagi niɡi̶noa waxacocoli aneyamaɡa̶ticoace, odaa jaɡa̶niadi. 
7 Emiitiwaji atematikani, eni, ‘Niɡi̶na natigide Aneotedoɡo̶ji jiɡi̶daaɡe̶yatedigi 
me iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko.’ 8 Icilatititiwaji eelotaginadi, codaa awii émaɡa̶ɡa̶ me 
newiɡa̶tace. Codaa awii niɡi̶na oko ane dawace-loolatedi me nicilaɡa̶. Iticoitedice 
niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ anodakatiogi oko. Inoatawece niɡi̶noa anabaategetiwaji 
aɡi̶ca loojedi, odaa jinaɡa̶ domaɡa̶ abanoonaɡa̶ni mawii niɡi̶da ɡa̶bakeditiwaji. 
9 Codaa jinaɡa̶wii adeegi dinyeelo catinedi ɡa̶ninyeelaɡa̶xi. 10 Codaa jinaɡa̶deegi 
ɡa̶niboco maniwiaje, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ anigetaɡa̶ni eledi ɡa̶noecaɡa̶xi, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ 
eletidi ɡa̶welatedi, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ ɡa̶giilaɡa̶di. Igaataɡa̶ ewi niɡi̶na modi, ane diba 
leeditibige me dibatege ane yopotibige me yewiɡa̶.

11 Nigakaatiwecetiwaji anigani nigotaɡa̶ domige nigotakawaana, odaa 
oleetibige liɡe̶ladi niɡi̶na oko anodeemitetibige, odaa idiaaɡo̶nitetiwaji nigepaa 
limedi manotiticogi naɡa̶ni nigotaɡa̶. 12 Nigakaatiwecetiwaji diimigi, odaa 
anicenitiniwace niɡi̶ca oko niɡe̶ladimigipi. 13 Nigele modibataɡa̶gitiwaji niɡi̶di oko 
ane liɡe̶ladi niɡi̶ca diimigi, odaa ipokitalo Aneotedoɡo̶ji me ibinietediogi. Pida nige 
deɡe̶le modibataɡa̶gi, odaa jiniɡi̶pokitalo Aneotedoɡo̶ji me ibinietediogi. 14 Codaa 
nige deɡe̶le modibataɡa̶gi anigini diimigi, domige anigani nigotaɡa̶, codaa nige 
doɡo̶yemaa mowajipatalo ɡa̶datematiko, odaa niganotiticogi niɡi̶ni diimigi, 
domige naɡa̶ni nigotaɡa̶, iticiɡi̶ ɡa̶welatedi me ikeeni me daɡa̶diaaɡi̶ca anenitege. 
15 Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi. Niɡi̶ca noko Aneotedoɡo̶ji nige iloikatidi niɡi̶di 
oko leeɡo̶di libeyaceɡe̶co, odaa daɡa̶xa me beyagi niɡi̶ca anigotediogi niɡi̶di oko 
caticedi me liciagi anigotediogi niɡi̶jo niɡe̶ladimigipitigi Sodoma ajaa Gomorra 
niɡi̶jo naɡa̶ yaaɡa̶di niɡi̶jo jotigide, leeɡo̶di niɡi̶joa lakataɡa̶ ane beyagi.

Icoa lawikodico niɡi̶jo anodiotibece Jesus 
(Marcos 13.9-13; Lucas 21.12-17)

16 Digawinitiwaji! Ǥadiiɡe̶ni micoataɡa̶ niɡi̶noa waxacocoli memii liwigotigi 
oko ane liciagi diwilecoɡo̶ni. Enice ecoɡo̶tace owookoni nigepaa nige awii 
ane ɡa̶bakedi. Nigawii, odaa abakeni ɡa̶dacilo, me daɡa̶ beyagi ɡa̶dowoogo. 
17 Anidakitiogi niɡi̶na oko. Igaataɡa̶ etiɡa̶diwilotiwaji codaa etiɡa̶dadeegiticogi 
midiwataɡa̶ lacilodi moiwi anodigotaɡa̶wa, codaa icota metiɡa̶dalakenitibige 
catiwedi liiakanaɡa̶xiidi judeutedi, oyatitaɡa̶wa lalakenaɡa̶naɡa̶tedi. 
18 Leeɡo̶di maniwitici, odaa etiɡa̶dadeegiticogitiwaji midiwataɡa̶ lacilodi ane 
niiɡe̶natakanaɡa̶, codaa me midiwataɡa̶ inionaɡa̶-eloodoli, odaa joɡo̶iwi 
anigotaɡa̶wa, codaa odiiɡe̶natakataɡa̶wa metiɡa̶diloikatiti. Odaa jeɡe̶niticitiwaji 
midiwataɡa̶ lacilodi ane niiɡe̶natakanaɡa̶, codaa me miditaɡa̶ ane daɡa̶ 
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judeutedi. 19 Nigetiɡa̶dadeegiticogi lodoe ɡo̶niwinoɡo̶di, jinaɡa̶ ɡa̶digecaɡa̶leɡe̶ni 
ane alitigi ɡa̶gegi. Igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji eote mowooɡo̶titiwaji niɡi̶ca ane alitigi 
ɡa̶gegi nigicota naɡa̶ca lakata nige limedi motaɡa̶ni. 20 Igaataɡa̶ nige limedi 
motaɡa̶nitiwaji, ɡa̶dotaɡa̶ aicoɡo̶tedigi makaamitaɡa̶, pida icoɡo̶tedigi mijotaɡa̶ 
Liwigo Aneotedoɡo̶ji ane Ǥadiodi anini makaamitaɡa̶tiwaji.

21 Niɡi̶na oko icota moyajigo epaa nioxoadipi monigodi, codaa eniododipi 
oyajigo lionigipi, odaa nionigipi ja lakapetedi eliododipi, odaa joɡo̶wo 
monigodi. 22 Leeɡo̶di maniwiticitiwaji, inatawece oko icota moyelataɡa̶domi. 
Pida niɡi̶na ane daɡa̶ ika me niotici, codaa me daɡa̶ ika me idinakato, biɡi̶da 
lewiɡa̶ ane diɡi̶ca liniogo. 23 Nigetiɡa̶diatenitibece anigani nigotaɡa̶, odaa 
ialeticogi manitaɡa̶ eledi nigotaɡa̶. Ejitaɡa̶watiwaji anewi, midioka limedi 
mani eledi nigotaɡa̶ anei makati mawii niɡi̶da ibakedi nigepaaɡi̶cota me 
idopitijo, Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi.

24 Aɡi̶ca niiɡ̶axinigi ane naɡ̶axateloco niiɡ̶axinoɡ̶odi daɡ̶a daɡ̶axa 
me ɡ̶oneɡ̶egi. Codaa aɡi̶ca niotagi ane naɡ̶axateloco niotagodi daɡ̶a 
daɡ̶axa me ɡ̶oneɡ̶egi. 25 Enice niɡi̶na niiɡ̶axinigi leeditibige me ninitibece 
niɡi̶na mododigo digo mijotaɡ̶a niɡi̶jo niiɡ̶axinoɡ̶odi, codaa niɡi̶na 
niotagi leeditibige maɡ̶aɡ̶a ninitibece niɡi̶na mododigo digo mijotaɡ̶a 
niɡi̶jo niotagodi. Nigoditalo niɡi̶joa ane nebi diimigi me Belzebu (ane 
liboonaɡ̶adi Satanás), odaa eledi owote liboonaɡ̶atedi ane daɡ̶axa me 
beyagi niɡi̶di loiigi niɡi̶joa ane nebi diimigi.

Niɡi̶ca anepaɡa̶ leeditibige me idoiiɡa̶ 
(Lucas 12.2-7)

26 Jinaɡa̶doiitiogi niɡi̶na oko. Igaataɡa̶ inoatawece ane dinapoɡo̶ditedini 
icota moyowiegi, codaa inoatawece anoyowiegitelogo, icota moyowooɡo̶di. 
27 Niɡi̶noa anejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na me enoale, eloɡo̶titiogi niɡi̶na oko me 
noko. Codaa niɡi̶na anajipaata ane dinaɡa̶diti, eloɡo̶ti anei eliodi oko moyakadi 
mowajipata. 28 Jinaɡa̶doiita niɡi̶na anoyakadi mowo anodigo ɡa̶dolaadi, leeɡo̶di 
aɡi̶ca loniciwaɡa̶ doɡo̶yeloadi ɡa̶diwigo. Pida adoiitalo Aneotedoɡo̶ji anepaɡa̶ 
yakadi me yaaɡa̶di ɡa̶dewiɡa̶ minitaɡa̶ noledi ane daɡa̶ ipe. 29 Niɡi̶na oko 
adakake loojedi moyaa iniwataale ilaaɡa̶xodawaanaɡa̶, loojedi onaniteci beexo. 
Pida niɡi̶na ilaaɡa̶gi inoka enitinigi iiɡo̶, nige yemaa Aneotedoɡo̶ji ane Ǥadiodi. 
30 Codaa Aneotedoɡo̶ji yowooɡo̶di ane liwokodi ɡa̶damodi aneitigi ɡa̶dacilo. 
31 Enice jinaɡa̶doii! Igaataɡa̶ daɡa̶xa mida ɡa̶niwaló caticedi niɡi̶noa ilaaɡa̶xodi.

Ica oko anida aneetege Cristo icaaɡi̶ca ane daɡa̶ onigecaɡa̶tema 
(Lucas 12.8-9)

32 Niɡi̶na ane dineloɡ̶odi lodoe niɡi̶na eledi oko mida aneetigi, odaa Ee 
aaɡ̶aɡ̶a jeloɡ̶oditalo Eiodi ane ideite ditibigimedi mida anejitege. 33 Pida 
niɡi̶na anee me diɡi̶ca aneetigi lodoe niɡi̶na oko, odaa Ee eledi eji me 
diɡi̶ca anejitege lodoe Eiodi ane ideite ditibigimedi.
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Oko dawalacetiwage leeɡo̶di Jesus 
(Lucas 12.51-53; 14.26-27)

34 Jinaɡa̶leetibige daɡa̶ janagi digoina iiɡo̶ daɡa̶ jao me ilaɡa̶tiwage 
inatawece niɡi̶na oko. Ajanagi daɡa̶ jao me ilaɡa̶tiwage, pida janagi 
micataɡa̶ niɡi̶na oko ane nadeegi lodaajo, odaa niɡi̶na oko idiokiditiwage, 
pida dawalacetiwage. 35 Leeɡo̶di janagi me jao niɡi̶na nionigi me lakapetegi 
eliodi, niona lakapete eliodo, codaa me niiɡa̶te lakapete loxiiɡa̶te. 36 Odaa 
dinaxakawepodi niɡi̶di oko, idaaɡi̶da me domaɡa̶ dinoiigiwepodi.

Leeditibige me jemaanaɡa̶ Jesus caticedi niɡi̶na eledi oko
37 Niɡi̶na oko ane yemaa eliodi codaa me eliodo caticedi me idemaa, 

niɡi̶ni oko ayakadi diɡi̶da aneetigi, codaa niɡi̶na ane yemaa lionigi codaa 
me liona caticedi me idemaa, niɡi̶ni ayakadi diɡi̶ca aneetigi. 38 Inoka 
yakadi mida aneetigi niɡi̶na baanaɡ̶a igo me dawikode nigepaa yeleo 
leeɡ̶odi me niotibici. 39 Niɡi̶na aninoka doletibige me dowediteloco epaa 
lewiɡ̶a, codaa epaa dinowedi adinigaanyetece lewiɡ̶a Aneotedoɡ̶oji ane 
domaɡ̶a yajigote. Niɡi̶na ane daɡ̶a yewiɡ̶atema epaa lakataɡ̶a, pida ja igo 
me yeleotomi, joaniɡi̶niaa dinigaanyetece lewiɡ̶a Aneotedoɡ̶oji ane yajigo.

Ica laɡa̶jegi Aneotedoɡo̶ji ane yajigo 
(Marcos 9.41)

40 Niɡi̶na anele me dibataɡa̶gitiwaji, odaa aaɡa̶ɡa̶ ele me dibatigi. Niɡi̶na 
anele me dibatigi, odaa ele me dibatege Aneotedoɡo̶ji ane idimonya. 41 Niɡi̶na 
anele me dibatege niɡi̶na ane yeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji leeɡo̶di 
ane libakegitema Aneotedoɡo̶ji, niɡi̶ni oko dibatege icaaɡi̶ca niɡi̶ca laɡa̶jegi 
Aneotedoɡo̶ji ane yajigotediogi niɡi̶na ane yeloɡo̶ditedibece lowooko. Codaa niɡi̶na 
ane dibatege niɡi̶na oko ane iɡe̶naɡa̶ leeɡo̶di me iɡe̶naɡa̶, niɡi̶ni oko dibatege 
icaaɡi̶ca naɡa̶jegi Aneotedoɡo̶ji ane yajigotediogi niɡi̶na ane iɡe̶naɡa̶tibigiwaji. 
42 Codaa niɡi̶na ane yacipeɡe̶ta ninyoɡo̶di ane diwete anigepidiɡi̶jo niɡi̶na 
anoniotici ane daɡa̶ ɡo̶neɡa̶ɡa̶, pida leeɡo̶di me iiɡe̶xegi, ajawienatakanaɡa̶ niɡi̶ni 
oko me dinigaanyetece naɡa̶jegi anele ane yajigote Aneotedoɡo̶ji.”

Jesus iniaa João Batista

11 �1 Niɡi̶jo Jesus naɡ̶a ika me niiɡ̶axitediniwace niɡi̶jo dooze 
anodiotibece, odaa ja noditedice, jiɡi̶go diiɡ̶axinaɡ̶a codaa me 

yeloɡ̶oditedibece ɡ̶obodicetedi anele midiwataɡ̶a nigotadi niɡi̶di nipodigi.

Icoa liiɡe̶xedi João Batista igotibeci oige Jesus 
(Lucas 7.18-35)

2 João Batista idei niwiloɡ̶onaɡ̶axi. Naɡ̶a dibodicetibige niɡi̶coa 
ane loenataka Cristo, odaa ja iiɡ̶e itoataale niɡi̶jo anodiotibeci moige 
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Jesus. 3 Noɡ̶ototalo Jesus, moditalo, “Manigakamaɡ̶akaami ica anenagi 
ɡ̶odewikatidi, oɡ̶oa domigalee jaliiɡ̶atege eledi?”

4 Jesus naɡa̶ igidi, meetediogi, “Opilitijotiwaji, eloɡo̶tita João anajipaata, 
codaa eloɡo̶tita yoenataka baanaɡa̶ anati. 5 Naɡa̶ yatetacibigiwaji ɡo̶ladi, 
alejaadotedi jeɡe̶waligi, dawace-loolatedi ja nicilaɡa̶, aticilonadi ja najipaaɡa̶, 
émaɡa̶ɡa̶ ja newiɡa̶tace, codaa nibodicetedi anele ane icoɡo̶tedibigimece 
miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji joɡo̶yeloɡo̶ditiogi madewetedi. 6 Nige daɡa̶ ikani 
madinakatoni, odaa niɡi̶da makaami jaɡa̶niniitibecitiwaji.”

7 Niɡi̶jo naɡa̶ noditicoaci niɡi̶joa liiɡe̶xedi João, odaa Jesus ja yalaɡa̶te 
João, meetediogi niɡi̶ca oko, “Niɡi̶jo neɡe̶miitiwaji akapetege João midi 
nipodigi ane yadilo ane diɡi̶ca niɡe̶ladimigipi, amiini ica anemii awinitiwaji? 
Ejideɡe̶miitiwaji mawini ɡo̶neleegiwa aɡa̶maleɡe̶gi ane diɡi̶ca baɡa̶ lowoogo, 
micataɡa̶ niɡi̶na naanyogo ane igiketibece niocodi. 8 Enice, amiini ica anemii 
awinitiwaji? Ejideɡe̶miitiwaji mawini ɡo̶neleegiwa liico, ane dinixotinigilo 
nowoodi libinienaɡa̶ ane dakake loojedi. Niɡi̶na oko anodinixotinigilo 
nowoodi libinienaɡa̶ ane dakake loojedi odiɡe̶ladetigilo diimaɡa̶ nelecoli, 
liɡe̶ladi ɡo̶neɡa̶ɡa̶. 9 Enice, amiini ica anemii awinitiwaji? Ejime emii 
mawinitiwaji anigepidiɡi̶jo niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji. 
Odaa ejitaɡa̶watiwaji, niɡi̶jo anemii awinitiwaji daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi caticedi 
niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji. 10 Igaataɡa̶ lotaɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji jotigide naɡa̶kaa yalaɡa̶ta João, mee, ‘Digawini! Ida iiɡe̶xegi, 
ane datematika maleediɡi̶catibige diɡi̶coo. Yoetaɡa̶domi ɡa̶naigi.’

11 Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi. João Batista daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi, 
caticedi inatawece oko aninaa codaa natigide. Pida niɡi̶na Aneotedoɡo̶ji 
nige iiɡe̶ laaleɡe̶na oko ane diɡi̶ca naɡa̶tetigi, odaa niɡi̶ni oko daɡa̶xa 
me ɡo̶neɡe̶gi caticedi João. 12 Niɡi̶joa nokododi me yatematitedibece 
João latematiko, codaa niɡi̶na noko, niɡi̶na oko nawikodeeɡa̶, leeɡo̶di 
moikatece Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶nali. Igaataɡa̶ niɡi̶na oko 
loidenaɡa̶ odoletibige modinigaanyetece domoɡo̶wotibige me 
daɡa̶leeɡo̶ika Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶nali. 13 Pida maleediɡi̶catibige 
me yatemati João latematigo, ijotawece niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece 
lowooko Aneotedoɡo̶ji, codaa lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji, oyalaɡa̶ta niɡi̶ca 
anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji me doletedibige me iiɡe̶ ɡo̶daaleɡe̶nali. 14 Odaa 
nigemaanitiwaji me iwaɡa̶ti anoyatemati, João jiɡi̶niaaɡi̶ni niɡi̶jo Elias ane 
leeditibige me dopitijo. 15 Nigemaani majipaatalo yotaɡa̶, enice atacoli!

16 Amigetiɡi̶ni ica ane jiciaceeketege niɡi̶na noiigi ane newiɡa̶ niɡi̶noa 
nokododi? Liciagi nigaanigipawaanigi ane nicotiniwace dinalokowepodi. 
Odaa ini lapo ane dapaaweta eledi, meeta, 17 ‘Ja jatenaɡa̶naɡa̶taɡa̶domitiwaji 
nateneɡe̶gi nadoneɡe̶gi jatiiɡa̶ natena, pida aɡe̶maanitiwaji manibaile. Codaa 
ja jatenaɡa̶naɡa̶taɡa̶domitiwaji natenaɡa̶neɡe̶gi lajo monaligitini émeɡe̶gi, pida 
aɡe̶maanitiwaji manoeni oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ akaami agecaɡa̶lodipi.’ 18 Jiciaceeketege 
nigaanigipawaanigi leeɡo̶di Aneotedoɡo̶ji nimonya João, odaa aɡi̶go nalokeco 

MATEUS 11

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



30

daɡa̶ yeligo niweenigi anele, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ wacipeta viinyo. Odaa niɡi̶na noiigi 
joɡo̶di, ‘Niɡi̶da ɡo̶neleegiwa dakatiogi niwigo abeyaceɡe̶gi.’ 19 Odaa Aneotedoɡo̶ji 
jaɡa̶ɡa̶ idimonya Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, odaa baɡa̶ 
jiitiogi nalokeco, codaa me jeligo niweenigi anele, jacipe viinyo. Odaa niɡi̶na noiigi 
modi, ‘Digawini! Niɡi̶niwa ɡo̶neleegiwa olade, codaa me acipeɡe̶gi, lokaaɡe̶di 
niɡi̶na anodibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi, codaa me niɡi̶na 
oko ane daɡa̶xa me abeyacaɡa̶ɡa̶.’ Pida oko anida lixakedi ane icoɡo̶tibigimece 
miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji, niɡi̶na oko idioka limedi meo ane iɡe̶naɡa̶.”

Aneotedoɡo̶ji icota me iloikatidi noiigi ane doɡo̶ika mowo ane beyagi 
(Lucas 10.13-15)

20 Odaa Jesus jiɡi̶daaɡe̶yatedigi me yotaɡa̶neɡe̶tediniwace ɡo̶nitiadi inoa 
lotaɡa̶tediogi niɡe̶ladimigipitigi nigotadi anei meote owidi ɡo̶doxiceɡe̶tedi, 
leeɡo̶di niɡi̶jo oko aɡo̶dinilaatece libeyaceɡe̶co. 21 Meetediogi Jesus, “Nagoodi 
akaamitiwaji, niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Corazim! Codaa nagoodi akaamitiwaji, 
niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Betsaida! Igaataɡa̶ ijoa jaote owidi ɡo̶doxiceɡe̶tedi 
anoikee loniciwaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji catiwedi ɡa̶nigotaditiwaji, pida idokee 
aɡi̶kanitiwaji mawii ane beyagi ane daɡa̶ yemaateda Aneotedoɡo̶ji. Pida 
daɡa̶ jaote niɡi̶joa ɡo̶doxiceɡe̶tedi niɡi̶jo jotigide midiwa nigotadi Tiro aniaa 
Sidom, aneitice niɡe̶ladimigipi ane daɡa̶xa me abeyacaɡa̶ɡa̶, toɡo̶ika mowo 
ane beyagi, codaa toɡo̶dinixotinigi jaacogo, codaa toɡo̶yati lojienigi lacilodi 
moikee me agecaɡa̶lodipi leeɡo̶di libeyaceɡe̶co anowote. 22 Pida ejitaɡa̶watiwaji, 
niɡi̶ca noko Aneotedoɡo̶ji nige iloikatidi niɡi̶na oko leeɡo̶di libeyaceɡe̶co, odaa 
daɡa̶xa me ɡa̶diloikatititetiwaji caticedi niɡi̶di niɡe̶ladimigipitigi nigotadi Tiro 
aniaa Sidom. 23 Akaami, niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Cafarnaum. Aneotedoɡo̶ji 
adoɡe̶tetedaɡa̶watiwaji, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ ɡa̶dadeegitedibigimece ditibigimedi aneite. 
Pida diiɡe̶natakatedaɡa̶watiwaji metiɡa̶dokolenitiogi minitaɡa̶ noledi ane daɡa̶ 
ipe. Igaataɡa̶ jeɡe̶liodi me jaote ɡo̶doxiceɡe̶tedi anoikee loniciwaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji, 
pida idokee aɡi̶kanitiwaji mawii ane beyagi ane daɡa̶ yemaateda Aneotedoɡo̶ji. 
Daɡa̶ jaote niɡi̶joa ɡo̶doxiceɡe̶tedi niɡi̶jo jotigide catiwedi nigotaɡa̶ Sodoma, odaa 
niɡi̶jo niɡe̶ladimigipitigi toɡo̶ika mowo ane beyagi, codaa Aneotedoɡo̶ji agotaɡa̶ 
yaaɡa̶di naɡa̶jo nigotaɡa̶, odaa taɡa̶leeɡa̶ni codaa ina noko. 24 Ejitaɡa̶watiwaji, 
niɡi̶ca noko nige iloikatidi Aneotedoɡo̶ji oko leeɡo̶di libeyaceɡe̶co, odaa daɡa̶xa 
me ɡa̶diloikatititetiwaji caticedi niɡi̶jo niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Sodoma.”

Jesus noɡa̶ ligecaɡa̶loɡo̶ laaleɡe̶nali niɡi̶na oko ane diitalo 
(Lucas 10.21-22)

25 Naɡa̶jo lakata, Jesus meete Aneotedoɡo̶ji, “Eiodi, ane Niotagodi 
ditibigimedi, codaa me iiɡo̶. Iniotagodetaɡa̶wa leeɡo̶di maɡa̶titi anodaa diitigilo 
yotaɡa̶tiogi niɡi̶na oko anodiletibige diɡi̶noa lixaketedi codaa doɡo̶yowooɡo̶di 
inoatawece. Pida biɡi̶keenitiogi ane diitigilo yotaɡa̶ niɡi̶na oko ane deɡe̶wi 
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ina ica lixakedi, micataɡa̶ niɡi̶na nigaanigawaanigi analeedaɡa̶ diwaxinaɡa̶. 
26 Joɡe̶tetaɡa̶wa Eiodi, leeɡo̶di jiɡi̶daaɡi̶da niɡi̶ca anemaani mawii.”

27 Jesus meetediogi, “Eiodi ja yajigote ibaaɡ̶adi inoatawece. Aɡi̶ca ane 
yowooɡ̶odi Lionigi Aneotedoɡ̶oji, iniokiniwateda Eiodi me idowooɡ̶odi. 
Codaa aɡi̶ca ane yowooɡ̶odi Eiodi, emokee ane Ee Lionigi, inaa niɡi̶na 
oko ane jao monadi Eiodi.

28 Anagi meetaɡ̶a akaamitawecetiwaji baanaɡ̶a anigaaxetema ɡ̶adewiɡ̶a 
leeɡ̶odi me micataɡ̶a doɡ̶oyaɡ̶atitiwaji noyaɡ̶aka ane iwaaɡ̶adi, odaa jao 
manipenitema ɡ̶adawikodico. 29 Micataɡ̶a niɡi̶na ewalaile me yoyaɡ̶adi 
lotoinaɡ̶atijegi aneo me yakadi me ilakidetice niotagodi me diba, 
odaa idaaɡ̶eni oleetibige madadiwaɡ̶atitiwaji codaa adiniiɡ̶axinitece 
iiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco, igaataɡ̶a Ee okaaɡ̶egi codaa aɡ̶ee anaɡ̶axakeneɡ̶egi, 
odaa jaɡ̶akatitiwaji ɡ̶anipenaɡ̶adi anele. 30 Igaataɡ̶a ɡ̶adotoinaɡ̶atijegi 
ane jajigotaɡ̶awa aɡ̶adibeyacaɡ̶ati, codaa ɡ̶adoyaɡ̶agi ane jajigotaɡ̶awa 
aiwaaɡ̶adi.”

Jesus ane Ǥoniotagodi baaniɡi̶niaa niiɡe̶tedoɡo̶wa ane jaoɡa̶ niɡi̶na me 
saabado (noko anodeemitetibige judeutedi leeɡo̶di niiɡe̶natakaneɡe̶gi) 

(Marcos 2.23-28; Lucas 6.1-5)

12 �1 Odaa naɡ̶a saabado, Jesus ja yakagiditedeloco ica nixoɡ̶otagi 
ane dinanateloco leyeema. Niɡi̶jo anodiotibece ijo mijoataɡ̶a, 

ja nigodi nigigi. Odaa joɡ̶onotegi ligegi leyeema oyeligo lolagi. 2 Pida 
ijoa icoa fariseutedi anonadi noɡ̶onotegi ligecidi leyeema. Noɡ̶onadi, 
odaa moditalo Jesus, “Digawini! Niɡi̶di anodiotibigaɡ̶adici joɡ̶owo ane 
yolitoɡ̶odomi ɡ̶onajoinaɡ̶aneɡ̶egi niɡi̶na me saabado.”

3 Odaa Jesus ja igiditediogi, mee, “Ajawienataka niɡi̶ca malomeɡe̶niteloco 
ane loenatagi Davi niɡi̶jo jotigide, Davi icaaɡi̶coa lokaaɡe̶tedi nigodi 
nigigi. 4 Davi naɡa̶ dakatiwece liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji, odaa ja yeligo niɡi̶joa 
paontedi baanaɡa̶ oibootalo Aneotedoɡo̶ji, ligiiwepodi lokaaɡe̶tedi. Pida 
ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶gi ɡo̶diiɡe̶ me diɡi̶ca ane yakadi me yeligo niɡi̶joa paontedi. 
Ijokijoa sacerdotitedi moyakadi moyeligo niɡi̶joa paontedi. 5 Eleditace, 
midiwa Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶, idi liwai ane iditini Moisés, iwoteloco 
sacerdotitedi me yakadi mowo libakedi niɡi̶na me saabado, odaa jiɡi̶daaɡe̶e, 
aɡo̶yotete niiɡe̶natakaneɡe̶gi ane ɡo̶doli me jibaaɡa̶ niɡi̶na me saabado, 
pida anilaagetedipi. Odaa ajawienataka neɡe̶liodi malomeɡe̶nitibigelogo 
niɡi̶diwa notaɡa̶. 6 Ejitaɡa̶watiwaji digoina ɡa̶diwigotigi ini oko ane daɡa̶xa 
me ɡo̶neɡe̶gi caticedi Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi. 7 Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶ mee, 
‘Jemaa niɡi̶na oko moiwikode eledi oko, pida ajemaa niɡi̶na oko moyeloadi 
eijeeɡa̶gi monibootiwa.’ Doɡo̶wooɡo̶titiwaji ane diitigilo niɡi̶noa notaɡa̶, 
agotaɡa̶ ɡa̶laagetedipi niɡi̶jo ane diɡi̶ca leemidi. 8 Igaataɡa̶ Ee, Ǥoneleegiwa 
ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, ida inaɡa̶tetigi me idalaɡa̶ta niɡi̶ca ane 
jakataɡa̶ me jaoɡa̶ niɡi̶na me saabado.”
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Jesus icilatidi ica ɡo̶neleegiwa me saabado 
(Marcos 3.1-6; Lucas 6.6-11)

9 Jesus naɡ̶a noditedice niɡi̶jo aneite, odaa jiɡi̶go manitaɡ̶a liiakanaɡ̶axi 
judeutedi. 10 Odaa ini ica ɡ̶oneleegiwa beyagi libaaɡ̶adi, alejaado. Pida idi 
niɡi̶joa neloɡ̶ododipi Jesus odoletibige me nilaagedi. Joaniɡi̶daa leeɡ̶odi 
moige, moditalo, “Ijo ɡ̶onajoinaɡ̶aneɡ̶egi, domige ɡ̶odika me jicilatitaɡ̶a 
eelotaginaɡ̶a ina me saabado?”

11 Odaa ja igidi Jesus, meetediogi, “Diɡi̶ni niɡi̶na akaamitiwaji 
anokanitece niwaxacoco, oditaɡ̶a daxaboketinece begi niɡi̶na me saabado, 
odaa domigetaɡ̶a dinoniciwaɡ̶aditibece me noɡ̶atice niwaxacoco midataɡ̶a 
begi. 12 Pida niɡi̶na oko baɡ̶a daɡ̶axa mida niwaló caticedi waxacoco. 
Odaa jaɡ̶anatitiwaji ɡ̶onajoinaɡ̶aneɡ̶egi me daɡ̶a ɡ̶odoli me jaoɡ̶a 
anele niɡi̶na me saabado.” 13 Odaa jeɡ̶eete niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa alejaado, 

“Ixokenitice ɡ̶abaaɡ̶adi!” Odaa ja ixoketice libaaɡ̶adi, odaa ja icí libaaɡ̶adi, 
ja liciagi niɡi̶jo caticedi. 14 Odaa niɡi̶joa fariseutedi ja noditicoaci, odaa ja 
dinatecoɡ̶otee odinotaɡ̶aneɡ̶etigi nimaweneɡ̶egi moyeloadi Jesus.

Ica liotagi Aneotedoɡo̶ji ane iolatedice
15 Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ yowooɡo̶di modoletibige moyeloadi, odaa ja noditedicogi 

aneite. Eliodi oko odiotece, codaa nicilatiditedi ijotawece neelotaginadi 
anoyadeegitalo. 16 Pida najoitediniwace me diɡi̶ca anoyeloɡo̶dita. 17 Odaa 
joaniɡi̶daa neɡe̶ote micotece niɡi̶joa lotaɡa̶ Isaías, niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditedibece 
lowooko Aneotedoɡo̶ji niɡi̶jo jotigide, me yalaɡa̶talo Jesus, niɡi̶jo mee,
	 18	“Digawini!

Etiniwa Iotagi,
ane jiolatedice.
Jemaa, codaa eliodi meote me idinitibeci.
Jixotiogilo Iwigo.
Odaa ja yatematitediogi niɡi̶na noiigi niɡi̶na ane iɡ̶enaɡ̶a,
codaa me eetetece micota me jiwi anejigotiogi niɡi̶na noiigi
leeɡ̶odi loenataka.

	 19	Niɡi̶niwa Iotagi adinotigimadetetege oko,
oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a yapaawe oko.
Adinigetaɡ̶atee me dotaɡ̶a aneitice me yatecoɡ̶o oko minoa nigotadi.

	 20	Doweditedeloco oko ane deɡ̶eliodi eliwaɡ̶atakaneɡ̶egi,
ane liciagi naɡ̶ana niale libiwe ane dinoke,
codaa ayaaɡ̶adi eliwaɡ̶atakaneɡ̶egi,
niɡi̶na oko ane liciagi nadegogo anokexaa doɡ̶ocilaɡ̶ade.
Eote niɡi̶da libakedi
nigepaa iɡ̶eke inoatawece ane beyagi.

	 21	Odaa inatawece ane noiigi onibeotege meote me newiɡ̶atace.”
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Jesus iniaa Belzebu 
(Marcos 3.20-30; Lucas 11.14-23)

22 Niɡi̶diaaɡi̶di joɡ̶onadeegitalo Jesus ica ɡ̶oneleegiwa ane dakatiogi 
niwigo abeyaceɡ̶egi aneo me ɡ̶olaɡ̶a codaa mewaloɡ̶onaɡ̶a. Odaa 
Jesus ja icilatidi, ja yakadi me dotaɡ̶a, codaa me yatetacibece. 23 Odaa 
niɡi̶jo noiigi-nelegi joɡ̶oyopo, odaa modi, “Manigidaaɡi̶doa icoa anida 
aneetetege licoɡ̶egi Davi ane niiɡ̶e Aneotedoɡ̶oji me ɡ̶odaxawa?”

24 Pida niɡi̶joa fariseutedi noɡ̶owajipatalo niɡi̶joa lotaɡ̶a niɡi̶jo noiigi, 
odaa joɡ̶oigidi, moditiogi, “Yakadi me iticoitedice niwigo abeyaceɡ̶egi 
leeɡ̶odi Belzebu yajigotalo loniciwaɡ̶a, niɡi̶jo lacilo niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a.”

25 Jesus yowooɡo̶ditediwe lowoogo, odaa meetediogi, “Nigidi noiigi ane 
dawalacetiwage, odaa dinideleɡe̶, niɡi̶di noiigi icota me dinaaɡa̶di. Codaa nigidi 
niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶, oɡo̶a domige dinoiigiwepodi, ane dawalacetiwage, 
codaa dinideleɡe̶, icota mepaa dinaaɡa̶di. 26 Odaa niɡi̶noa ane liotaka Satanás 
nigoiticoitedice eletidi liotaka Satanás, odaa ja dawalacetiwage, odaa icota me 
ma loniciwaɡa̶ Satanás. 27 Menitiwaji me jiticoitedice niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ 
leeɡo̶di Belzebu, ane Satanás, me najigotiwa yoniciwaɡa̶. Enice ame yajigotiogi 
anodiotibigaɡa̶dici loniciwaɡa̶ moiticoitice niwigo abeyaceɡe̶gi? Odaa niɡi̶di 
anodiotibigaɡa̶dici oikee makamaɡa̶ adininaalenitiwaji. 28 Pida niɡi̶na me 
jiticoitice niwigo abeyaceɡe̶gi, jatika loniciwaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji Liwigo. Odaa 
joaniɡi̶daa me jikee Aneotedoɡo̶ji naɡa̶ iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko ɡa̶diwigotigitiwaji.

29 Digowoo niɡi̶na ɡo̶neleegiwa loniciweɡe̶nigi. Aɡi̶ca ane yakadi me dakatiwece 
liɡe̶ladi, oditaɡa̶ dolicetalo ane nepilidi nige daɡa̶ odoejegi me oigoetini. Idokida 
nige oigoetini niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa loniciweɡe̶nigi odaa boɡo̶yakadi moyadeegi ane 
nepilidi. 30 Niɡi̶na oko ane daɡa̶ dibatigi, odaa yakapetegi. Codaa niɡi̶na ane daɡa̶ 
idaxawa me nadeegitalo Aneotedoɡo̶ji oko, odaa niɡi̶ni oko inibeyacaɡa̶tagodi, 
codaa eo oko mepaanaɡa̶ leegitalo moyototedice Aneotedoɡo̶ji. 31 Joaniɡi̶daa 
leeɡo̶di mejitaɡa̶watiwaji Aneotedoɡo̶ji me ixomaɡa̶teetedice inoatawece ane 
latopaco libeyaceɡe̶co oko, codaa niɡi̶noa lotaɡa̶ ane beyagi modotaɡa̶tibige. 
Pida Aneotedoɡo̶ji baadaɡa̶ ixomaɡa̶teetedice niɡi̶na oko modotaɡa̶tibige 
Liwigo. 32 Codaa baɡa̶ yakadi me ixomaɡa̶teetedice niɡi̶na oko modotaɡa̶tibigiji, 
Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi. Pida Aneotedoɡo̶ji 
baadaɡa̶ ixomaɡa̶teetedice niɡi̶na oko me beyagi modotaɡa̶tibige Liwigo, 
aixomaɡa̶teetedice niɡi̶na natigide, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ nigidiaaɡi̶di.

Jowooɡo̶taɡa̶ niale leeɡo̶di ela 
(Lucas 6.43-45)

33 Naɡa̶na niale nigele, odaa elali eletidi ele, pida nige deɡe̶le naɡa̶da 
niale, odaa elali idaaɡe̶e beyagi. Jakataɡa̶ me jowooɡo̶taɡa̶ niale leeɡo̶di 
niɡi̶noa elali ane yajigo. 34 Niɡi̶da makaamitiwaji ɡa̶diciagi laketedi ane 
diniweneene. Akaami abeyacaɡa̶ɡa̶tetiwaji, odaa aɡa̶kati me ɡa̶dalaki anele. 
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Igaataɡa̶ ɡo̶dotaɡa̶ ane icoɡo̶tiwece ɡo̶nioladi, icoɡo̶tiwece ɡo̶daaleɡe̶na. 
35 Niɡi̶na oko anele, nolee laaleɡe̶na niɡi̶noa anele, codaa lotaɡa̶ inokinoa 
anele. Niɡi̶na oko ane beyagi laaleɡe̶na, odaa yalaɡa̶ta inokina ane beyagi.

36 Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶ca noko Aneotedoɡo̶ji nige iwi anigote me iloikatidi 
oko leeɡo̶di libeyaceɡe̶co, odaa laagetedipi niɡi̶na oko anoyalaɡa̶ inokina 
ane ibeyacaɡa̶di lewiɡa̶ eledi oko. Codaa leeditibige moyeloɡo̶ditalo 
Aneotedoɡo̶ji ane leeɡo̶di modi niɡi̶joa notaɡa̶ ane beyagi. 37 Igaataɡa̶ niɡi̶ca 
noko Aneotedoɡo̶ji eetedaɡa̶loco makaami niɡi̶ca oko anele nige ɡa̶dalakita 
inokina anele, pida nige inoka ɡa̶dalakita ane beyagi motaɡa̶ni, odaa 
Aneotedoɡo̶ji eetedaɡa̶loco makaami oko ane beyagi, odaa ja ɡa̶diloikatiti.”

Judeutedi odipokotalo Jesus meote ɡo̶doxiceɡe̶di me ikee mewi me 
niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji 

(Marcos 8.11-12; Lucas 11.29-32)
38 Niɡi̶diaaɡi̶di onidiwa onateciɡi̶jo niɡi̶jo anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co 

Moisés, icaaɡi̶coa fariseutedi igotibeci midoataɡa̶ Jesus, odaa moditalo, 
“Niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶, jemaanaɡa̶ mawii ɡo̶doxiceɡe̶di bidige anikeenitoɡo̶wa mewi 
me Aneotedoɡo̶ji ɡa̶diiɡe̶ni, codaa me yajigotedaɡa̶wa ɡa̶doniciwaɡa̶.”

39 Jesus naɡa̶ igidi, meetediogi, “Niɡi̶na noiigi aninaa niɡi̶noa nokododi 
abeyaceɡe̶gipi, codaa me aɡa̶leeɡo̶yiwaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji. Oyemaa Aneotedoɡo̶ji 
meote ɡo̶doxiceɡe̶di ane ikee me najigotediwa yoniciwaɡa̶, codaa me idiiɡe̶ me 
jao ibakedi. Pida Aneotedoɡo̶ji aɡe̶ote eledi ɡo̶doxiceɡe̶di anakati manatitiwaji. 
Igaataɡa̶ niɡi̶jo jotigide akaa ikee Aneotedoɡo̶ji me idiiɡe̶ leeɡo̶di niɡi̶jo ninyaagi 
Jonas, niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji. 40 Niɡi̶jo Jonas me idei 
catiwedi le noɡo̶jegi nelegi, ane yalitini, odaa idiaaɡi̶ le itoatadiɡi̶da nokododi, 
itoatadiɡi̶da enoaleli. Odaa jiɡi̶daɡa̶ɡe̶ji Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi, etidaligiti itoatadiɡi̶da nokododi, itoatadiɡi̶da enoaleli. 41 Niɡi̶ca 
noko Aneotedoɡo̶ji nige iwi anigote me iloikatidi oko leeɡo̶di libeyaceɡe̶co, niɡi̶jo 
oko ane niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Nínive nige dabiditiniwace me newiɡa̶tace, 
odaa jaɡa̶kaami nilaagetedipi, leeɡo̶di mepaɡa̶ odinilaatece libeyaceɡe̶co niɡi̶jo 
noɡo̶wajipatalo lotaɡa̶ Jonas. Jemaa mejitaɡa̶watiwaji, niɡi̶da me Ee daɡa̶xa me 
Ee ɡo̶neɡe̶gi caticedi Jonas, pida idokee aɡa̶dinilaanitece ɡa̶beyaceɡe̶co niɡi̶jo 
naɡa̶ ajipaatalo yotaɡa̶. 42 Codaa niɡi̶ca noko naɡa̶jo iniona, ane icoɡo̶ticogi 
natinediteloco, nige yewiɡa̶tace, odaa jaɡa̶kaami laagetedipitetiwaji, igaataɡa̶ baɡa̶ 
leegitece me diniwiaje migo wajipatalo liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co Salomão, niɡi̶jo anowidi 
lixaketedi. Odaa digawini! Ee, ane daɡa̶xa me Ee ɡo̶neɡe̶gi caticedi Salomão, ite Ee 
digoina makaamitaɡa̶tiwaji. Pida aɡe̶maanitiwaji majipaatalo iiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co.

Anodaaɡe̶e niɡi̶na oko noɡo̶pitaceloco niwigo abeyaceɡe̶gi 
(Lucas 11.24-26)

43,44 Niɡi̶na niwigo abeyaceɡe̶gi me noditicogi niɡi̶na oko, odaa 
jiɡi̶goteloco nipodaɡa̶ ane yadilo codaa me daxixe, doletibige ane lotokaɡa̶di. 
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Pida nige diɡi̶ca yakadi lotokaɡa̶di, odaa mee me dotaɡa̶, ‘Ejime jopitacicogi 
iɡe̶ladi ane jicoɡo̶ticogi.’ Nigopitio, odaa jiɡi̶cota liɡe̶ladi me diɡi̶ca ane itidi, 
yapidi, codaa me ilaaɡa̶tini. 45 Odaa jiɡi̶gotiogi eletidi seete niwicidi ane 
daɡa̶xa me abeyacaɡa̶ɡa̶ modiɡe̶ladetigi niɡi̶ni oko. Odaa jiɡi̶daa leeɡo̶di 
niɡi̶ni oko jeɡe̶paanaɡa̶ abeyaceɡe̶gi caticedi niɡi̶jo anee jotigide. Odaa icota 
midaaɡe̶e, niɡi̶na noiigi ane abeyaceɡe̶gipi aninaa niɡi̶noa nokododi.”

Ica loiigiwepodi Jesus 
(Marcos 3.31-35; Lucas 8.19-21)

46 Eɡi̶daa diiticogi Jesus me notaɡ̶aneɡ̶etediniwace niɡi̶jo noiigi, odaa 
naɡ̶ajo eliodo, ijaaɡi̶jo nioxoadipi joɡ̶ototicogi aneite. Odaa idiaaɡi̶ticoaci 
we niɡi̶jo diimigi aneitedice Jesus, odoletibige moyotaɡ̶aneɡ̶e. 47 Odaa 
ica ɡ̶oneleegiwa meetalo Jesus, “Ǥadiodo, ɡ̶anioxoadipi etidi we. 
Domoɡ̶oyemaa metiɡ̶adotaɡ̶aneɡ̶eni.”

48 Odaa Jesus naɡ̶a igidi niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa ane ibodicaxi, 
meeteta, “Amaajo aca eiodo? Codaa amiidi ica inioxoadipi?” 49 Odaa 
ja dikeenatakatediogi niɡi̶jo anodiotibece, mee, “Digawini! Naɡ̶ani 
beɡ̶eiodo, codaa niɡi̶di beɡ̶ewi me inioxoadipi! 50 Igaataɡ̶a inatawece 
niɡi̶na anowo ane yemaa Eiodi ane ideite ditibigimedi, joaniɡi̶naa beɡ̶ewi 
me inioxoadipi, iniwaalepodi, codaa me eiodo.”

Jesus yatemati natematigo ane iciaceeketege niɡi̶na anetanaɡa̶ 
(Marcos 4.1-9; Lucas 8.4-8)

13 �1 Ijaaɡi̶jo niɡi̶jo noko Jesus ja noditedice niɡi̶jo diimigi, odaa jiɡi̶go 
liniogotibece niweiigi Galiléia. Odaa jiɡi̶diaa nicote me iiɡa̶xi ijo 

noiigi-nelegi. 2 Eliodi oko anototalo, odaa joɡo̶yawiile. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di 
naɡa̶ waxoditedinigi ajo etogawaana, odaa ja nicotedinigi. Pida niɡi̶jo 
noiigi baɡa̶ dabiditiniwace liniogotibece ninyoɡo̶di. 3 Odaa Jesus ja iiɡa̶xi 
niɡi̶jo noiigi. Naɡa̶ niiɡa̶xitediniwace, yatemati owidi natematiko anida 
ane iciaceeketetege. Odaa mee me datematika, “Ica ɡo̶neleegiwa onigo 
lixoɡo̶tagi etanaɡa̶, odaa yadeegi nolacidi. 4 Naɡa̶ yaladitedibece niɡi̶joa 
nolacidi meyatedini, onicoa lolacidi aneniteloco liniogotibece naigi. Odaa 
ilaaɡa̶xodi joɡo̶noɡo̶ja. 5 Icoa eletidi lolacidi boɡo̶neniteloco wetiadawaanaɡa̶, 
ane deɡe̶wi mica iiɡo̶. Niɡi̶joa lolacidi yediiɡa̶ me nokoloɡo̶ leeɡo̶di iiɡo̶ 
aleegitinece. 6 Pida naɡa̶ dapicoɡo̶ aligeɡe̶, odaa ja yalegi nawodigijedi, odaa 
ja yadilo leeɡo̶di aleegitinece litodi. 7 Odaa icoa eletidi lolacidi boɡo̶neniteloco 
ipelakijadi. Odaa niɡi̶jo ipelaɡa̶ naɡa̶ ili, odaa ja yapoɡo̶ditedini niɡi̶joa 
nawodigijedi. 8 Pida eletidi lolacidi boɡo̶neniteloco iiɡo̶ anele. Odaa baɡa̶ ili 
codaa etaye, yajigo owidi ligecidi. Idatecibece libatadi yajigo onaniteci taalia 
ligecidi, idaaɡe̶ledi baɡa̶ yajigo seseenta, idatibece baɡa̶ triinta. 9 Niɡi̶na oko 
ane wajipatalo yotaɡa̶, leeditibige me watacotece.”
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Ane leeɡo̶di Jesus me yatemati natematiko anida ane iciaceeketetege 
(Marcos 4.10-12; Lucas 8.9-10)

10 Odaa niɡi̶jo anodiotibece Jesus joɡ̶ototalo, odaa joɡ̶oige, moditalo, 
“Igaamee ina mabakeni natematigo anida ane iciaceekenitege, ina 
matematikanitema ina oko?”

11 Odaa Jesus ja igidi, meetediogi, “Aneotedoɡ̶oji baɡ̶a yemaa me 
ikeetedaɡ̶awatiwaji ane nimaweneɡ̶egi me iiɡ̶e laaleɡ̶enali oko, ane 
diɡi̶ca ane yowooɡ̶odi anodaaɡ̶ee. Odaa baadaɡ̶a ikeetediogi niɡi̶na 
eledi oko. 12 Odaa Aneotedoɡ̶oji eneɡ̶egi ikeete niɡi̶na oko baanaɡ̶a 
oyowooɡ̶odi anodaaɡ̶ee me iiɡ̶e laaleɡ̶enali. Codaa noɡ̶a lixakedi niɡi̶na 
oko ane daɡ̶a yemaa me yowooɡ̶odi anodaaɡ̶ee me iiɡ̶e laaleɡ̶enali 
oko, icaaɡi̶ca nige domiɡi̶niawaanigi niɡi̶ni oko lixakedi. 13 Joaniɡi̶daa 
leeɡ̶odi mepaɡ̶a jibake natematiko anida ane jiciaceeketege niɡi̶na me 
jatematikatiogi niɡi̶na oko. Odaa etidadi pida aɡ̶etidowooɡ̶odi. Codaa 
owajipatalo yotaɡ̶a, pida aɡ̶odibatege, codaa aɡ̶oyowooɡ̶odi ane diitigilo. 
14 Odaa niɡi̶da anee joɡ̶owo micotece niɡi̶joa lotaɡ̶a Isaías, niɡi̶jo ane 
yeloɡ̶oditedibece lowooko Aneotedoɡ̶oji niɡi̶jo jotigide, niɡi̶jo naɡ̶a iditini 
ane ligegi Aneotedoɡ̶oji, neɡ̶ee,

‘Icota majipaatatiwaji,
pida aɡ̶owooɡ̶oti ane diitigi.
Icota mawinitiwaji,
pida aɡi̶ca daɡ̶a anatitiwaji.

	 15	Leeɡ̶odi oyakakaɡ̶adi laaleɡ̶enali,
codaa adinajipake,
codaa adoletibigiwaji.
Daɡ̶aleetiɡi̶daaɡ̶ee niɡi̶di noiigi,
toɡ̶oyakadi monadi,
codaa mowajipatalo yotaɡ̶a,
codaa toɡ̶oyowooɡ̶odi ane diitigilo,
codaa toɡ̶odopitiwa oditaɡ̶a jinicilatiditiniwaci.’

16 Pida aniniitibecetiwaji leeɡo̶di akati manati, codaa majipaatalo yotaɡa̶. 
17 Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi. Eliodi niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece lowooko 
Aneotedoɡo̶ji codaa eliodi oko ane iɡe̶naɡa̶tibigiwaji domoɡo̶yemaa 
monadi niɡi̶noa analeeɡa̶nati, pida aɡo̶nadi, codaa domoɡo̶yemaa 
mowajipatalo niɡi̶noa yotaɡa̶ anajipaatalo, pida aɡo̶wajipatalo.

Jesus yeloɡo̶di anodaa diitigi natematigigi niɡi̶jo anetanaɡa̶ 
(Marcos 4.13-20; Lucas 8.11-15)

18 Natigide anajipaatiwaji, codaa adiniiɡa̶xinitece anodaa diitigi natematigigi 
niɡi̶jo oko anetanaɡa̶. 19 Niɡi̶na anowajipata natematigo ane yalaɡa̶ta anodaaɡe̶e 
Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶na oko, pida aɡo̶yowooɡo̶di ane diitigilo, niɡi̶na 
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oko liciagi niɡi̶joa lolacidi anenitedini naigi liniogotibece. Leeɡo̶di ɡo̶daxakawa 
neɡe̶nagi, odaa ja noɡa̶tedice lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji ane ideite catiwedi laaleɡe̶na 
digo mijoataɡa̶ niɡi̶joa ilaaɡa̶xodi monoɡa̶ niɡi̶joa lolacidi midi naigi. 20 Niɡi̶joa 
lolacidi anenitedini midiwataɡa̶ wetiadawaanaɡa̶ baɡa̶ liciagi niɡi̶na oko ane 
wajipatalo natematiko, odaa dibatege, codaa me ninitibigiwaji. 21 Pida liciagi 
niɡi̶joa lolacidi anenitedini midiwataɡa̶ wetiadawaanaɡa̶ naɡa̶ nokoloɡo̶ 
aleegitinece litodi, jiɡi̶daaɡe̶e niɡi̶na oko ane deɡe̶wi monakato Aneotedoɡo̶ji, 
odaa aleegi jeɡe̶yamaɡa̶ticoace niɡi̶na menagi lawikodico, codaa niɡi̶na 
moiatetibeci. 22 Niɡi̶joa lolacidi anenitedini miditaɡa̶ ipelakijadi, liciagi niɡi̶na 
oko anowajipata natematigo, pida owidi inoa ligecaɡa̶leɡe̶tedi leeɡo̶di ane 
yopotibige, odaa odoletibige mowidi niliicaɡa̶jetecidi, odaa epaa dininaale. Odaa 
jiɡi̶daa leeɡo̶di aɡa̶lee ewianaɡa̶ oyowo natematigo, odaa natematigo aɡi̶ca 
daɡa̶ iigi ane lakataɡa̶ me yewiɡa̶. 23 Pida niɡi̶joa lolacidi anenitedini miditaɡa̶ 
iiɡo̶ anele, beɡe̶taye, idatecibece libatadi yajigo onaniteci taalia ligecidi, codaa 
idatecibece yajigo seseenta ligecidi, idaaɡe̶ledi yajigo triinta ligecidi. Niɡi̶joa 
lolacidi liciagi niɡi̶na oko anowajipata natematigo, odaa oyowooɡo̶di ane diitigi. 
Odaa natematigo ja iigi lewiɡa̶ niɡi̶na oko eo mowo anele.”

Jesus yatemati latematigo ane iciaceeketetege nadegogo ane diniweneene
24 Jesus yatematitediogi niɡi̶jo noiigi eledi natematigo anida ane 

iciaceeketetege, meetediogi, “Niɡi̶na Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ oko laaleɡe̶na, liciagi 
niɡi̶na ɡo̶neleegiwa aneyatini nolacidi anele miditaɡa̶ lixoɡo̶tagi. 25 Ica enoale 
naɡa̶ niotaɡa̶ liotaka, odaa jeɡe̶nagi niɡi̶ca laxakawa. Odaa niɡi̶ni laxakawa 
ja yokoletedice eletidi lolacidi liwigotigi niɡi̶jo leyeema. Niɡi̶coa lolacidi one 
diniweneene, codaa one latopiwa leyeema. Odaa joɡo̶pi niɡi̶jo laxakawa. 
26 Naɡa̶ ili niɡi̶jo leyeema, odaa ja yeloɡo̶ ligecidi. Odaa jaɡa̶ɡa̶ yeloɡo̶ niɡi̶jo 
nadegogo ane diniweneene. 27 Odaa liimetedi niɡi̶jo bajendeoodi jiɡi̶gotibeci 
midataɡa̶, odaa modita, ‘Ǥonecalailegi, niɡi̶da makaami geme anitedi lolacidi 
anele. Enice, igame icoɡo̶ticogi ina nadegogo ane diniweneene?’ 28 Odaa ja igidi, 
meetiogi, ‘Yaxakawa libakedi.’ Odaa liimetedi joɡo̶ige, modita, ‘Emaani me 
inawacenaɡa̶ ina nadegogo ane diniweneene?’ 29 Odaa ja igidi, meetiogi, ‘Oɡo̶a! 
Igaataɡa̶ daɡa̶ anawaceni niɡi̶da nadegogo, doidetibige maɡa̶ɡa̶ anawaceni 
leyeema libatadi. 30 Dioki leyeema epaaɡa̶watege nadegogo me ili nigepaaɡi̶cota 
limedi me inopilaɡa̶taɡa̶tio. Niɡi̶ca noko, ejitiogi anonakagidi leyeema, 

“Odoejegi manawacenitiwaji niɡi̶na nadegogo ane diniweneene, codaa 
awiitibige ligoxe, odaa okolenitiogi noledi. Nigidiaaɡi̶di jaɡa̶ɡa̶ aladieni leyeema, 
odaa baɡa̶ anopilaɡa̶titiwece diimigi aneitice me jotete yawodigijedi.” ’”

Natematigigi lolagi aca “mostaada” icaaɡi̶ca ane yabooɡo̶di leyeema 
(Marcos 4.30-32, 33-34; Lucas 13.18-19, 20-21)

31 Jesus yatematitediogi niɡi̶jo noiigi eledi natematigo anida ane 
iciaceeketetege, meetediogi, “Niɡi̶na Aneotedoɡ̶oji me iiɡ̶e oko laaleɡ̶enali, 
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liciagi naɡ̶ana lolacawaana ‘mostaada’ ane dibata ɡ̶oneleegiwa, odaa 
jeɡ̶eyateloco lixoɡ̶otagi. 32 Naɡ̶ani lolagi daɡ̶axa me lionawaana liwigotigi 
inoatawece eletidi ane niale lolacidi. Pida nige ili, odaa yayoketacedice 
inoatawece ane ɡ̶odawodigijedi, codaa ili nigepaa icota me niale nelegi. 
Codaa ilaaɡ̶axodi owote libatoli midoataɡ̶a libiwedi.”

33 Odaa Jesus ja yatematitediogi eledi natematigo, meetediogi, “Niɡi̶na 
Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ oko laaleɡe̶nali, liciagi niɡi̶na ane yabooɡo̶di leyeema 
anoibake iwaalepodi. Nige yawanaɡa̶ditege itoatadiɡi̶da baxia leyeema, 
odaa niɡi̶ca labookojegi jeɡe̶o me ili, dabo initawece niɡi̶ni leyeema.”

34 Jesus idioka limedi me yeloɡ̶odi natematiko anida ane 
iciaceeketetege niɡi̶na me iiɡ̶axi niɡi̶na noiigi. Niɡi̶na me 
niiɡ̶axitediniwace, aɡi̶ca daaditaɡ̶a ibaketeda natematigo anida ane 
iciaceeketetege. 35 Niɡi̶jo Jesus me datematika, eote micotece lotaɡ̶a 
niɡi̶jo ane yeloɡ̶oditedibece Aneotedoɡ̶oji lowooko niɡi̶jo jotigide neɡ̶ee,

“Jatemati natematigo anida ane jiciaceeketege,
niɡi̶na me jatematikatema.
Codaa jeloɡ̶oditiogi niɡi̶na ane diɡi̶ca moyowooɡ̶odi niɡi̶jo 

maleekoka yoeteda Aneotedoɡ̶oji niɡi̶na iiɡ̶o.”

Jesus yeloɡo̶di anodaa diitigi niɡi̶jo natematigigi 
nadegogo ane diniweneene

36 Jesus naɡa̶ ibode niɡi̶jo noiigi-nelegi, odaa jiɡi̶go minitaɡa̶ ica diimigi. 
Naɡa̶ dakatedio, niɡi̶jo anodiotibece joɡo̶dipegitalo, odaa joɡo̶ige, moditalo, 

“Aneloɡo̶titoɡo̶wa ane diitigi niɡi̶jo natematigigi nadegogo ane diniweneene.”
37 Odaa ja igidi Jesus, meetediogi, “Niɡi̶jo aneyatedini lolacidi anele 

jeɡe̶meɡe̶e, Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi. 38 Niɡi̶jo 
nixoɡo̶tagi baɡa̶ niɡi̶na iiɡo̶ anejonaɡa̶teloco. Niɡi̶joa lolacidi anele baɡa̶ niɡi̶na 
oko anida aneetege Aneotedoɡo̶ji, leeɡo̶di me iiɡe̶ laaleɡe̶nali. Odaa niɡi̶jo 
nadegogo ane diniweneene baɡa̶ niɡi̶na oko anida aneetege ɡo̶daxakawa, ane 
abeyaceɡe̶gi. 39 Niɡi̶jo aneyatini nadegogo ane diniweneene baɡa̶ diaabo, ane 
ɡo̶daxakawa. Niɡi̶jo noko me dinopilaɡa̶ditedio nawodigijedi baɡa̶ niɡi̶ca noko 
nigicota liniogo niɡi̶na iiɡo̶. Odaa niɡi̶jo anonioda leyeema baɡa̶ aanjotedi. 
40 Mijoataɡa̶ niɡi̶joa niimetedi anonawace nadegogo ane diniweneene, 
odaa joɡo̶yalegi mini noledi, odaa jiɡi̶daaɡe̶e nigicota me ma niɡi̶na iiɡo̶. 
41 Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, jiniiɡe̶ iniaanjotedi 
anodibatomi moiomaɡa̶di oko anowo ane beyagi, codaa anowo eledi oko minoa 
libeyaceɡe̶co. Odaa iniaanjotedi joɡo̶noɡa̶ticoace niɡi̶di oko liwigotigi niɡi̶di 
eledi oko anepiɡi̶da anejitege. 42 Odaa joɡo̶yokoletiwece niɡi̶di oko catiwedi 
noledi ane daɡa̶ ipe. Odaa jiɡi̶diaaɡi̶tice oko me noenaɡa̶teloco, codaa oyacigice 
lowe leeɡo̶di lawikodico. 43 Pida niɡi̶na oko ane iɡe̶naɡa̶tibigiwaji anida 
anejitege baɡa̶ dataletibigiwaji lodoe Aneotedoɡo̶ji, ane Eliodi, liciagi aligeɡe̶ 
me datale. Niɡi̶na oko ane wajipatalo yotaɡa̶, leeditibige me watacotece!
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Jesus yatemati natematigo ane iciaceeketetege aca 
nalicexe acaaɡa̶ca wetiɡa̶ ane diniwaloe

44 Niɡi̶na Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ niɡi̶na oko laaleɡe̶nali, liciagi naɡa̶na nalicexe 
aneiteloco nipodigi. Odaa ica ɡo̶neleegiwa jona yakadi, pida one naligitacini. 
Odaa eliodi me ninitibece, codaa jeɡe̶yaa icoatawece ane nepilidi, niɡi̶diaaɡi̶di 
joɡo̶pitacijo migo me dinoojeteta niɡi̶jo nipodigi eotibige me nebi naɡa̶jo nalicexe.

45 Eleditace niɡi̶na Aneotedoɡ̶oji me iiɡ̶e oko laaleɡ̶enali, liciagi niɡi̶na 
anoojetekegi ane doletibige me dinoojeteta wetiɡ̶a ane diniwaloe. 46 Odaa 
naɡ̶ani lakate wetiɡ̶a aneliodi niwaló, odaa jiɡi̶go meyaa ijoatawece ane 
nepilidi. Odaa ja dinoojeteta naɡ̶aca wetiɡ̶a ane diniwaloe.

Natematigigi neladi lajo modibatalo noɡo̶jedi
47 Niɡi̶na Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ oko laaleɡe̶nali, liciagi niɡi̶na neladi 

anoyokoletinigi weiigi. Niɡi̶na neladi dibatalo inoatawece ane latopaco 
noɡo̶jedi. 48 Odaa niɡi̶na neladi naɡa̶ nolee noɡo̶jedi, niɡi̶na nomiigomigipi 
oixigiticogi daato, odaa nicotiniwace moiomaɡa̶di noɡo̶jedi. Niɡi̶noa 
noɡo̶jedi anele boɡo̶yexaɡa̶tinigi naɡa̶aɡa̶xi, pida niɡi̶noa noɡo̶jedi ane 
deɡe̶leteda me jelicaɡa̶ boɡo̶yaladi. 49 Niɡi̶ca noko nigicota liniogo niɡi̶na 
iiɡo̶, jiɡi̶daaɡe̶e. Aanjotedi enagitibeci, moiolaticoace oko, odaa onoɡa̶tedice 
niɡi̶noa oko abeyacaɡa̶ɡa̶ liwigotigi niɡi̶na oko anepaɡa̶ iɡe̶naɡa̶tibigiwaji. 
50 Odaa oyokoletiogi niɡi̶di oko abeyacaɡa̶ɡa̶ catiwedi noledi ane daɡa̶ ipe. 
Aneitice oko me noenaɡa̶teloco, codaa oyacigice lowe leeɡo̶di lawikodico.”

Niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co geladi idiaa icoa niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co laxokodi
51 Jesus igetediogi niɡi̶jo anodiotibece, meetediogi, “Migowooɡo̶titecetiwaji 

ijoatawece ijoa yatematiko?” Odaa joɡo̶igidi, moditalo, “Jowooɡo̶taɡa̶, 
Ǥoniotagodi”. 52 Odaa meetediogi, “Enice digawini! Inatawece 
niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, niɡi̶na naɡa̶ 
ikatece Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶na, ja liciagi niɡi̶na eniodi anani 
lotetenaɡa̶naɡa̶xi aneyate niɡi̶noa nepilidi ane diniwaloe, odaa yakadi me 
diba niɡi̶na ane gela, oɡo̶a, domige niɡi̶na baanaɡa̶ oxiiɡo̶di, me yajigotiogi 
lionigipi. Jiɡi̶daaɡe̶e niɡi̶jo niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶ yakadi me diiɡa̶xinaɡa̶tece 
niɡi̶na niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi gela, codaa me niɡi̶na oxiiɡo̶di niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi.”

Niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Nazaré aɡo̶nakato Jesus 
(Marcos 6.1-6; Lucas 4.16-30)

53 Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ ika me yatemati niɡi̶joa latematiko aninoa ane 
iciaceeketege, odaa ja noditedice niɡi̶jo aneite. 54 Odaa joɡo̶pitedicogi manitaɡa̶ 
epaa nigotaɡa̶. Niɡi̶jo naɡa̶ diiɡa̶xinaɡa̶ mani niiakanaɡa̶xi, odaa niɡi̶jo 
anowajipatalo joɡo̶yopo leeɡo̶di liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi. Odaa ja dinigetiwage, 
modi, “Igame yakadite icoa lixaketedi? Codaa igame icoɡo̶tigi loniciwaɡa̶ 
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meote ɡo̶doxiceɡe̶tedi? 55 Niɡi̶doa lionigi niɡi̶joda gapinteelegi. Codaa naɡa̶joda 
eliodo ɡo̶dowooɡo̶ta, Maria. Codaa Tiago, José, Simão ijaa Judas nioxoadipi. 
56 Codaa me niwaalepodi inaa liɡe̶ladi digoina Nazaré. Enice, igamigodaaɡe̶e 
ica me yakadi me diiɡa̶xinaɡa̶, codaa meote ɡo̶doxiceɡe̶tedi?” 57 Odaa aɡi̶ca 
mowote. Pida Jesus meetediogi, “Idioka limedi moiweniɡi̶de niɡi̶na ane 
yeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji. Pida aniokani epaa nigotaɡa̶ codaa 
me liɡe̶ladi, baadoɡo̶iweniɡi̶de.” 58 Odaa Jesus onateciɡi̶joa ɡo̶doxiceɡe̶tedi 
aneote manitaɡa̶ epaa nigotaɡa̶, leeɡo̶di niɡi̶di niɡe̶ladimigipi aɡo̶nakato.

Lemeɡe̶gi João Batista 
(Marcos 6.14-29; Lucas 9.7-9)

14 �1 Niɡi̶joa nokododi Herodes, ninionigi-eliodi nipodigi Galiléia, ja 
dibodicetibige Jesus. 2 Odaa meetiogi liotagipi, “Ejime niɡi̶daa 

João Batista, ejinaɡ̶a yewiɡ̶atace me idei aneiticoace émaɡ̶aɡ̶a. Odaa 
leeɡ̶odi naɡ̶a yewiɡ̶atace, odaa jiɡi̶da loniciwaɡ̶a meote ɡ̶odoxiceɡ̶etedi.”

3 Herodes eote niɡi̶joa lotaɡa̶ leeɡo̶di jiɡi̶jaa diiɡe̶natakata moniwilo João, 
moigoe libaaɡa̶tedi, odaa joɡo̶ixotiwece niwiloɡo̶naɡa̶xi. Idiɡi̶gota João 
leeɡo̶te Herodias ane lodawa Filipe nioxoa Herodes. (Herodias ja lodawa 
Herodes ane niniwoodi.) 4 João ijo meeta Herodes, “Ǥoniiɡe̶natakaneɡe̶gi 
yolitaɡa̶domi me ɡa̶dodawa naɡa̶ni lodawa ɡa̶nioxoa.” 5 Odaa Herodes 
ja domaɡa̶ yemaa me yeloadi João, pida doitiogi niɡi̶di noiigi, leeɡo̶di 
oyowooɡo̶di João miniɡi̶na ane yeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji.

6 Niɡi̶cota ica lanikegi Herodes, odaa ja nalooɡo̶. Aca liona Herodias ja 
dinibaile lodoe iditawece nodenigipi, odaa Herodes eliodi me ninitibece. 7 Odaa 
jeɡe̶o ligegitege naɡa̶jo awicije meo noɡe̶edi okanicodaaɡi̶ca ane dipokotibige.

8 Naɡ̶ajo eliodo ja yeloɡ̶odita ica ane lipoketegita Herodes. Odaa jiɡi̶go 
naɡ̶ajo awicije minitaɡ̶a Herodes, odaa meeta, “Jemaa me anajicitiwa 
lacilo João Batista exakitinigi ɡi̶nogo niɡi̶na natigide.”

9 Odaa Herodes, inionigi-eliodi, jaɡa̶gecaɡa̶lo. Pida jeɡe̶o niɡi̶jo ligegi ane 
daɡa̶ yakadi me inoke lodoe niɡi̶jo lodenigipi me lalokegi lanikegi. Joaniɡi̶daa 
leeɡo̶di meo niɡi̶jo ane lipoketegi naɡa̶jo awicije. 10 Odaa ja diiɡe̶natakata 
moyakagiditice João lacilo manitaɡa̶ niwiloɡo̶naɡa̶xi. 11 Odaa joɡo̶nadeegi 
lacilo João oyexaɡa̶tinigi ɡi̶nogo, odaa joɡo̶yajigota naɡa̶jo awicije, odaa ja 
yadeegita eliodo niɡi̶jo ɡi̶nogo. 12 Niɡi̶jo anodiotibeci João jiɡi̶gotibeci, odaa 
joɡo̶yadeegi lolaadi monaligitini. Niɡi̶diaaɡi̶di jiɡi̶gotibeci oyatematitalo Jesus.

Jesus niodeɡe̶tedini noiigi-nelegi 
(Marcos 6.30-44; Lucas 9.10-17; João 6.1-14)

13 Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ dibodicetedibige ane ninyaagi João, odaa ja noditedice 
niɡi̶jo aneite, waxoditedinigi niwatece, igo mokijoatece miditaɡa̶ nipodigi ane 
diɡi̶ca niɡe̶ladimigipi. Pida ijo noiigi-nelegi joɡo̶yowooɡo̶di ane diitedicogi, 
odaa ja noditicoaci nigotadi, jiɡi̶gotibeci onewaligitibigiwaji moigaalatece Jesus. 
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14 Igaanaɡa̶ waxoditedice niwatece, odaa ja nadi niɡi̶jo noiigi-nelegi. Odaa eliodi 
me iwikodetediogi niɡi̶jo noiigi, odaa ja nicilatiditediniwace neelotaginadi.

15 Naɡ̶a ɡ̶ocidi, niɡi̶jo anodiotibece Jesus joɡ̶odiitalo, odaa moditalo, 
“Ja ɡ̶ocidi, codaa aɡi̶ca niɡ̶eladimigipi niɡi̶na nipodigi anejonaɡ̶a. Iiɡ̶eni 
niɡi̶na noiigi mopitibeci, amaleeɡ̶aɡ̶a igotibeci minoataɡ̶a niɡi̶noa 
nigotadawaanaɡ̶a modinoojetetigi anoyeligo.” 16 Pida Jesus naɡ̶a igidi, 
meetediogi, “Aleeditibige doɡ̶opitibeci. Akamaɡ̶akaamitiwaji ajicitiogi 
anoyeligo!” 17 Odaa niɡi̶jo anodiotibece joɡ̶oigidi, moditalo, “Idiwa mina 
ciinco paontedi, idiaa itiwataale noɡ̶ojedi, pida aɡ̶abo!”

18 Odaa jeɡe̶e Jesus, “Anadeegitediwa niɡi̶coa paontedi idiaaɡi̶dioda icoa 
noɡo̶jedi!” 19 Odaa ja iiɡe̶ niɡi̶jo noiigi monicoteloco nadegocawaanigi. Odaa 
Jesus ja dibate niɡi̶joa ciinco paontedi ijaaɡi̶joa itiwataale noɡo̶jedi. Odaa 
naɡa̶ iwitedibigimece ditibigimedi, odaa ja diniotagodete Aneotedoɡo̶ji. 
Naɡa̶ ninoketedini paontedi, odaa ja yajigotediogi niɡi̶jo anodiotibece 
monediatiniwace niɡi̶jo noiigi. 20 Odaa ijotawece niodaɡa̶, codaa me 
nitiminaɡa̶. Niɡi̶diaaɡi̶di niɡi̶jo anodiotibece joɡo̶niodatece liwailidi ane 
iiɡo̶tedice. Odaa joɡo̶noleenaɡa̶di dooze etacanitedi. 21 Niɡi̶jo noko ejinaɡa̶ 
domaɡa̶ ijoa ciinco miili ɡo̶neleegiwadi ane niodaɡa̶, pida baadoɡo̶yowooɡo̶di 
ane liwokodi iwaalepodi inaa nigaanigipawaanigi ane niodaɡa̶.

Jesus ewaligitedeloco ditibigimedi ninyoɡo̶di 
(Marcos 6.45-52; João 6.15-21)

22 Aɡi̶ca daɡa̶ leegi Jesus ja iiɡe̶ niɡi̶jo anodiotibece mowaxoditinigi 
niwatece, odaa jiɡi̶gotibeci daato weiigi, idaa Jesus baɡa̶ nenyaɡa̶tedi 
ibode niɡi̶jo noiigi-nelegi. 23 Niɡi̶diaaɡi̶di naɡa̶ iiɡe̶ mopitibeci niɡi̶jo noiigi, 
Jesus ja dalaɡa̶tetedibigimece aca wetiɡa̶ migo yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji 
mokiniwatece. Eɡi̶diaaɡi̶te neɡe̶noale. 24 Naɡa̶ca lakata naɡa̶jo niwatece 
ja leegita me yototice liniogotibece weiigi. Odaa ebekadi ja igike naɡa̶jo 
niwatece, codaa naɡa̶jo niwatece ja dakapetege niwocotaɡa̶.

25 Aniɡi̶catibige daɡa̶ yeloɡo̶tibige, Jesus ja iwidatediogi, 
jeɡe̶waligitedeloco ditibigimedi ninyoɡo̶di. 26 Niɡi̶jo anodiotibece noɡo̶nadi 
Jesus mewaligitedeloco ninyoɡo̶di, odaa eliodi me nawelatibigiwaji, odaa 
modi, “Niɡi̶na niwigo!”. Odaa ja nacaagaɡa̶teloco codaa doitibigiwaji.

27 Pida aɡi̶ca daɡ̶a leegi Jesus meetediogi, “Anipeneɡ̶eni ɡ̶adaaleɡ̶ena! 
Jeɡ̶emeɡ̶ee. Jinaɡ̶adoiitiwaji!”

28 Odaa Pedro meetalo, “Ǥoniotagodi, nigewi naɡ̶akamaɡ̶akaami, enice 
adiiɡ̶eni maɡ̶aɡ̶a jawaligiteloco ninyoɡ̶odi mejigo jakapetaɡ̶agi.” 29 Odaa 
Jesus jeɡ̶eeteta, “Anagi!” Odaa Pedro ja waxoditice naɡ̶ajo niwatece, 
jeɡ̶ewaligiteloco ninyoɡ̶odi migo midoataɡ̶a Jesus. 30 Pida naɡ̶a nadi 
niocodi me yoniciwadi, odaa ja doi, ja domaɡ̶a domololetini. Odaa ja 
dapaawe, mee, “Iniotagodi, jiniɡi̶kani deɡ̶ee oceɡ̶egi!”
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31 Odaa aɡi̶ca daɡ̶a leegi Jesus ja ixoketedice libaaɡ̶adi me nolitedini 
Pedro, odaa meeteta, “Niɡi̶da makaami aɡ̶eliodi ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egi! 
Igaamee ina madawieni?”  32 Niɡi̶jo noɡ̶owaxoditinigi naɡ̶ajo niwatece, 
odaa niɡi̶jo niocodi ja notokoti. 33 Odaa niɡi̶jo ane ideiticoace catinedi 
niwatece, joɡ̶odiitalo Jesus modoɡ̶etetalo, moditalo, “Dicewi makaami 
Lionigi Aneotedoɡ̶oji!”

Jesus icilatidi eelotaginadi midi nipodigi Genesaré 
(Marcos 6.53-56)

34 Niɡi̶jo naɡ̶a diɡ̶etacicoace niɡi̶jo weiigi, odaa joɡ̶otota nipodigi 
Genesaré. 35 Odaa niɡi̶jo niɡ̶eladimigipi joɡ̶oyowooɡ̶oditege Jesus, odaa 
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joɡ̶owo libodigi iditawece oko monadeegi neelotaginadi midiwataɡ̶a 
niɡi̶joa nipodaɡ̶a anodipegitege. Odaa joɡ̶onadeegitalo ijotawece ane 
eelotaginadi. 36 Odaa joɡ̶odipokotalo mokexaa odibateloco liniogo 
nijayogo. Odaa ijotawece niɡi̶jo anodibateloco nijayogo ja nicilaɡ̶a.

Jesus yalaɡa̶te icoa jotigide lakataɡa̶ judeutedi 
(Marcos 7.1-13)

15 �1 Odaa jiɡi̶gotibeci icoa fariseutedi icaaɡi̶ca anodiiɡa̶xinaɡa̶tece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, oicoɡo̶ticogi Jerusalém. Igotibeci 

modinotigimadetege Jesus, odaa joɡo̶ige, moditalo, 2 “Igame leeɡo̶di ina 
anodiotibigaɡa̶dici me doɡo̶yiwaɡa̶diteda liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co ɡo̶daamipi? Igaataɡa̶ 
aɡo̶iwilegi libaaɡa̶tedi niɡi̶na me niodaɡa̶, anetiɡo̶diiɡa̶xitece ɡo̶daamipi.”

3 Jesus naɡa̶ igidi meetediogi, “Enice, igaamee ina me daɡa̶ɡa̶ otetenitatiwaji 
liiɡe̶natakaneɡe̶gi Aneotedoɡo̶ji? Igaataɡa̶ inoka iwitecetiwaji anakamaɡa̶ 
ɡa̶diiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi ane dakapetege liiɡe̶natakaneɡe̶gi Aneotedoɡo̶ji. 4 Igaataɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji diiɡe̶nataka, niɡi̶jo neɡe̶e, ‘Eemiteetibige ɡa̶diodi, codaa me ɡa̶diodo.’ 
codaa mee, ‘Leeditibige moyeloadi niɡi̶na ane beyagi me dotaɡa̶tibige eliodi, 
codaa me eliodo.’ 5 Pida akamaɡa̶kaamitiwaji baɡa̶ iiɡa̶xini niɡi̶na analeeɡa̶ɡa̶ 
domiɡi̶da nimaweneɡe̶gi me yaxawa eliodi codaa me eliodo, leeɡo̶di jaɡa̶wii 
me lakatigi, odaa moditiogi eliododipi, ‘Ja jajigotalo Aneotedoɡo̶ji niɡi̶na ane 
inepilidi ane domaɡa̶ jajigotedaɡa̶wa’, 6 Leeɡo̶di menitiogi me daɡa̶lee leeditibige 
me deemitetibige codaa me yaxawa niɡi̶na eliododipi. Odaa niɡi̶da aneni 
aɡa̶leeɡo̶tetenitiwaji ane iiɡe̶tedaɡa̶wa Aneotedoɡo̶ji, niɡi̶na me iiɡa̶xinaɡa̶nitece 
ane ɡa̶dakatigitiwaji. 7 Onawiitiwaji makaami oko ane iɡe̶naɡa̶. Codaa Isaías niɡi̶jo 
ane yeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji eetece niɡi̶na anewi, niɡi̶jo naɡa̶ 
yalaɡa̶taɡa̶watiwaji. 8 Yalaɡa̶ta niɡi̶ca ane ligegi Aneotedoɡo̶ji, neɡe̶e,

‘Niɡi̶di noiigi odoɡ̶etetiwa me notaɡ̶anaɡ̶a.
Pida catiwedi laaleɡ̶ena aɡ̶oyemaa metidowooɡ̶odi.

	 9	Aɡi̶ca niwaló niɡi̶na modoɡ̶etetiwa,
leeɡ̶odi odiiɡ̶axinaɡ̶atece inokinoa epaa lakataɡ̶a,
odaa aɡ̶odiiɡ̶axinaɡ̶atece ane jiiɡ̶enatakata.’”

Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece niɡi̶ca aneo me napioi laaleɡe̶na oko 
(Marcos 7.14-23)

10 Jesus eniditediogi niɡi̶jo noiigi modipegitalo, odaa meetediogi, 
“Ajipaa amaleeɡ̶aɡ̶a mowooɡ̶otitiwaji! 11 Niɡi̶na ane napioyaɡ̶adi laaleɡ̶ena 
oko aɡi̶niɡi̶na ane dakatiwece nioladi. Pida ane napioyaɡ̶adi laaleɡ̶ena 
oko baɡ̶a ane icoɡ̶otiwece nioladi.”

12 Odaa joɡ̶ototalo niɡi̶jo anodiotibece Jesus, odaa moditalo, 
“Aɡ̶owooɡ̶oti niɡi̶di fariseutedi me neliɡi̶deeɡ̶a leeɡ̶odi niɡi̶joa ɡ̶adotaɡ̶a?”

13 Odaa Jesus ja igidi, meetediogi, “Eiodi ane ideite ditibigimedi 
icota me nawace inoatawece nawodigijedi ane deɡ̶eyatedini. 14 Enice 
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jinaɡ̶a agecaɡ̶aleɡ̶eni niɡi̶diwa fariseutedi! Igaataɡ̶a niɡi̶di liciagi niɡi̶na 
anonibatege ɡ̶oladi, pida idiaaɡi̶di aaɡ̶aɡ̶a ɡ̶oladi. Odaa niɡi̶na ɡ̶olaɡ̶a 
nige nibatege eledi ɡ̶olaɡ̶a, odaa iditawece enitiniwace mida begi.”

15 Odaa Pedro jeɡe̶e, “Enice, aneloɡo̶titoɡo̶wa ane diitigi niɡi̶jo natematigo 
anida ane iciaceekenitege.” 16 Odaa Jesus jeɡe̶etediogi, “Niɡi̶da makaamitiwaji 
adaɡa̶xa minoa ɡa̶dixaketedi caticedi niɡi̶na eledi oko! 17 Aɡo̶wooɡo̶titiwaji? 
Niɡi̶na ane dakatiwece nioladi oko, dakatiwece liwokomaɡa̶, odaa ja noditicogi 
lolaadi. 18 Pida niɡi̶na ane noditicogi nioladi oko icoɡo̶tiwece laaleɡe̶na. Odaa 
niɡi̶na ane noditicogi catiwedi laaleɡe̶na beɡe̶o me napioi laaleɡe̶na. 19 Igaataɡa̶ 
niɡi̶na oko yowo niɡi̶na ane beyagi catiwedi laaleɡe̶na, odaa ja yeloadi niɡi̶na 
eledi oko, codaa loomatewa lodawa eledi oko, codaa niɡi̶na oko ane loomatewa 
ane daɡa̶ lodawa, codaa dolice, codaa aneo liwitakeco, codaa ane beyagi me 
dotaɡa̶tibige eledi oko. 20 Niɡi̶na oko nige yowo meo niɡi̶na ane beyagi, odaa 
laaleɡe̶na niɡi̶ni oko ja napioi. Pida niɡi̶na oko nige daɡa̶ iwilegiteda libaaɡa̶tedi 
anoiiɡa̶xitece me lakatigi, baadaɡa̶ napioyaɡa̶di laaleɡe̶na.”

Jesus icilatidi liona aca iwaalo ane diɡi̶ca aneetege noiigi judeu 
(Marcos 7.24-30)

21 Jesus naɡ̶a noditedicogi niɡi̶di nipodigi, odaa jiɡi̶go ica nipodigi 
anipegitege nigotadi Tiro aniaa Sidom. 22 Odaa ani aca iwaalo cananéia 
niɡ̶eladimatigi niɡi̶di nipodigi. Odaa niɡi̶pegitalo Jesus, ja dapaawe, mee, 

“Iniwa-aagodi, anida ane-eenitege licoɡ̶egi Davi, adiwikodeni! Niwigo 
abeyaceɡ̶egi dakatiogi i-oona, odaa eliodi me dawikode.”

23 Pida Jesus aɡi̶ca daɡ̶a igidi. Odaa niɡi̶jo anodiotibece joɡ̶ototalo, 
odaa joɡ̶odipokotalo, moditalo, “Iiɡ̶eni naɡ̶ada iwaalo mopi, igaataɡ̶a 
niotibigoɡ̶odici codaa ja ɡ̶odatitata niɡi̶na me dapaawetibece.”

24 Jesus meeteta naɡ̶ajo iwaalo, “Aneotedoɡ̶oji idiiɡ̶etediogi loiigi Israel 
ane liciagi niɡi̶noa waxacocoli ane nabalaɡ̶a.”

25 Odaa naɡ̶ajo iwaalo ja diitalo, odaa ja yamaɡ̶atedini lokotidi lodoe 
Jesus, odaa meetalo, “Iniwa-aagodi, adaxawani!” 26 Odaa Jesus meeteta, 
“Adiitigi niɡi̶na me jibanoonaɡ̶atece liweenigi nigaanigawaanigi, oditaɡ̶a 
jokolenaɡ̶atiogi necexodi.” 27 Odaa ja igidi naɡ̶ajo iwaalo, meetalo, “Ewi, 
Iniwa-aagodi! Pida codaa me necexodawaanaɡ̶a oyeligo latijedi niwe-
eenigi ane icoɡ̶otibigimece nameeja niwikateenoɡ̶odi.”

28 Odaa Jesus ja igidi, meeteta, “Iwaalo, niɡi̶da makaami eliodi 
ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egi. Niɡi̶da anemaani ja jao.” Odaa acaaɡ̶aca naɡ̶aca 
lakata naɡ̶ajo liona ja icí.

Jesus icilatidi eliodi eelotaginadi
29 Jesus naɡa̶ noditedicogi niɡi̶jo aneite, odaa joɡo̶pitacedicogi lipecaɡa̶di 

niweiigi Galiléia. Odaa ja dalaɡa̶tetedibigimece ajo wetiɡa̶, odaa ja nicotedini. 
30 Odaa eliodi oko joɡo̶diitalo, oyadeegi aɡa̶tiloɡo̶ladi, alejaadotedi, ɡo̶ladi, ina 
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ewaloɡo̶nadi, codaa mowidi eletidi eelotaginadi. Niɡi̶jo noɡo̶yadeegiticogi lodoe 
Jesus, odaa ijotawece ja nicilatiditediniwace. 31 Niɡi̶jo noiigi eliodi moyopo 
noɡo̶nadi naɡa̶ notaɡa̶naɡa̶ niɡi̶joa ewaloɡo̶nadi, alejaadotedi naɡa̶ɡa̶ nicilaɡa̶, 
ane doɡo̶yakadi mewaligitibigiwaji neɡe̶waligitibigiwaji, codaa me ɡo̶ladi 
yatetibigiwaji. Odaa joɡo̶doɡe̶tetibigimece Aneotedoɡo̶ji, Noenoɡo̶di loiigi Israel.

Jesus niodeɡe̶tedini cwaatolo miili ɡo̶neleegiwadi 
(Marcos 8.1-10)

32 Jesus eniditediogi niɡi̶jo anodiotibece, odaa meetediogi, “Eliodi me 
jiwikode niɡi̶na oko, igaataɡa̶ jeɡe̶ote itoatadiɡi̶da nokododi mina meetaɡa̶, odaa 
aɡa̶leeɡi̶ca gaantokaaɡi̶di anoyeligo. Ajemaa daɡa̶ jiiɡe̶tibigiwaji mopitibeci 
daaditiɡi̶cata ane jajigotiogi me jiniodeɡe̶tiniwace, igaataɡa̶ doidetibige diɡi̶ca 
ane noɡo̶miwaditiniwace leeɡo̶di nabocaɡa̶ doɡo̶piticogi liɡe̶latedi.”

33 Odaa niɡi̶jo anodiotibece joɡ̶oige Jesus, moditalo, “Igametaɡ̶a 
jakataɡ̶a ica niweenigi nelegi me jiniodeɡ̶enaɡ̶atiniwace iditawece niɡi̶di 
oko digoina minataɡ̶a niɡi̶na nipodigi ane diɡi̶ca niɡ̶eladimigipi?”

34 Odaa ja nigetediniwace, meetediogi, “Igame liwokodi ɡa̶nipaontedi anidiwa?” 
Odaa joɡo̶igidi, moditalo, “Idiwa seete paontedi idiaaɡi̶diwa noɡo̶jedawaanaɡa̶.”

35 Odaa Jesus ja iiɡe̶ niɡi̶jo noiigi monicotinigiiɡo̶. 36 Odaa ja dibate niɡi̶joa 
seete paontedi ijaaɡi̶joa noɡo̶jedawaanaɡa̶, naɡa̶ diniotagodetedibigimece 
Aneotedoɡo̶ji, odaa ja ninoketedini, odaa ja yajigotediogi niɡi̶jo anodiotibece 
monediatiniwace niɡi̶jo noiigi. 37 Odaa ijotawece niɡi̶jo noiigi niodaɡa̶, neɡe̶paa 
nitiminaɡa̶. Niɡi̶diaaɡi̶di niɡi̶jo anodiotibece joɡo̶nioda niɡi̶joa liwailidi ane 
iiɡo̶tedice, odaa joɡo̶yetigilo seete etacanitedi nelecoli. 38 Niɡi̶ca noko ejinaɡa̶ 
domaɡa̶ cwaatolo miili ɡo̶neleegiwadi ane niodaɡa̶, we iwaalepodi, inaa 
nigaanigipawaanigi anaɡa̶ɡa̶ niodaɡa̶, pida baadoɡo̶nilaaɡa̶ditibigiwaji.

39 Odaa niɡi̶diaaɡi̶di Jesus ja imonya niɡi̶jo noiigi mopitibeci, odaa 
jaɡ̶aɡ̶a waxoditedinigi niwatece, jiɡi̶go midiwa nipodaɡ̶a Magadã.

Icoa lacilodi judeutedi domoɡo̶yemaa Jesus meote ɡo̶doxiceɡe̶di ane 
ikee me liiɡe̶xegi Aneotedoɡo̶ji 

(Marcos 8.11-13; Lucas 12.54-56)

16 �1 Niɡi̶diaaɡi̶di niɡi̶joa fariseutedi ijaaɡi̶joa saduceutedi joɡo̶totalo Jesus. 
Odineetalo, domoɡo̶wo moyakadi gaantiɡi̶di ane niwokotedini, odaa 

ja domaɡa̶ nilaagedi. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di modipokotalo meote ɡo̶doxiceɡe̶di 
ane ikee me liiɡe̶xegi Aneotedoɡo̶ji. 2 Odaa Jesus ja igidi, meetediogi, “Niɡi̶na 
naɡa̶ ɡo̶cidi me ixagodi loolatedi, odaa menitiwaji, ‘Natiinigoi adatiode, 
leeɡo̶di ɡo̶cidi diticetinece.’ 3 Odaa niɡi̶na nigoi me ixagoditege codaa me 
nexocaɡa̶ ditibigimedi, odaa menitiwaji, ‘Datiode, leeɡo̶di loolatedi ixagodi 
me nabidi.’ Odaa boɡo̶wooɡo̶titiwaji domige datiode, oɡo̶a domige adatiode, 
niɡi̶na mawinitibigimecetiwaji ditibigimedi. Pida baadoɡo̶wooɡo̶titiwaji 
niɡi̶ca ane diitigi niɡi̶na manati ɡo̶doxiceɡe̶tedi ane jaote. 4 Niɡi̶na oko aninaa 
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niɡi̶noa nokododi abeyacaɡa̶ɡa̶ codaa aɡa̶leeɡo̶nakato Aneotedoɡo̶ji. Odaa 
Aneotedoɡo̶ji aɡe̶ote eledi ɡo̶doxiceɡe̶di ane ikeetiogi me idiiɡe̶. Jeɡe̶ote niɡi̶jo 
ɡo̶doxiceɡe̶di ane ikee me idiiɡe̶, niɡi̶jo me ideyate Jonas catiwedi le niɡi̶jo 
noɡo̶jegi nelegi itoatadiɡi̶da nokododi.” Odaa Jesus ja yototedicoace, joɡo̶pi.

Ica nabookojedi fariseutedi ijaa saduceutedi 
(Marcos 8.14-21)

5 Niɡi̶jo naɡ̶a diiɡ̶etita daato weiigi niɡi̶jo anodiotibece, oyaagiditece 
doɡ̶oyadeegi paontedi. 6 Odaa Jesus meetediogi, “Atacolitiwaji codaa 
anidakita nabookojedi fariseutedi inaa saduceutedi!”

7 Odaa niɡi̶jo anodiotibece joɡo̶dinotaɡa̶neɡe̶tigi niɡi̶da aneete, modi, 
“Eote niɡi̶da ligegi leeɡo̶di aɡi̶coa me inadeegaɡa̶ ɡo̶nipaontedi.” 8 Pida Jesus 
ja yowooɡo̶di ane lotaɡa̶, odaa ja nigetediniwace, meetediogi, “Igaamee 
ina madinotaɡa̶neɡe̶nitigitiwaji me diɡi̶ca ɡa̶nipaon? Ame iwaɡa̶titetiwaji 
Aneotedoɡo̶ji! 9 Anoɡo̶wooɡo̶titiwaji? Naɡa̶ ɡa̶daagititibige ijoa ciinco 
paontedi ane jatikatalo me jiniodeɡe̶tiniwace ciinco miili ɡo̶neleegiwadi, 
ijaaɡi̶joa etacanitedi ane nolee niɡi̶joa liwailidi ane iiɡo̶tedice? 10 Codaa naɡa̶ 
ɡa̶daagititibigetiwaji ijoa seete paontedi ane jatikatalo me jiniodeɡe̶tiniwace 
cwaatolo miili ɡo̶neleegiwadi, ijaaɡi̶joa etacanitedi nelecoli ane nolee niɡi̶joa 
liwailidi ane iiɡo̶tedice? 11 Aɡo̶wooɡo̶titiwaji me daɡa̶ idalaɡa̶ta paon niɡi̶jo 
me ɡa̶dajacaɡa̶titiwaji manidakita nabookojedi fariseutedi idiaa saduceutedi.”

12 Odaa joɡo̶yowooɡo̶di Jesus me daɡa̶ yalaɡa̶te modinidakata paon 
labookojedi, pida modinidakata liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co fariseutedi ijaa saduceutedi.

Pedro mee Jesus niɡi̶niaaɡi̶niwa Niɡi̶coa ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji meote 
me ɡo̶dewiɡa̶tace 

(Marcos 8.27-30; Lucas 9.18-21)
13 Jesus igo nipodaɡ̶a anipegitege nigotaɡ̶a, ane liboonaɡ̶adi “Cesaréia 

Filipe ane dabiteɡ̶etini”. Jiɡi̶diaaɡi̶ naɡ̶a nigetediniwace niɡi̶jo 
anodiotibece, meetediogi, “Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡ̶otibigimece 
ditibigimedi, odaa ame Ee modi ina oko?”

14 Odaa joɡ̶oigidi, moditalo, “Inatecibece modi makaami João 
Batista, codaa inatecibece eledi modi makaami Elias. Codaa ina 
eledi modi makaami Jeremias, oɡ̶oa, domige anigepidiɡi̶ca niɡi̶jo 
anoyeloɡ̶oditedibece lowooko Aneotedoɡ̶oji niɡi̶jo jotigide.”

15 Odaa Jesus ja digika, meetediogi, “Biɡi̶da makaamitiwaji, amakati me Ee?” 
16 Simão Pedro naɡa̶ igidi, meetalo, “Jaɡa̶kamaɡa̶kaami ane iiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji 
me ɡo̶dewikatiteɡe̶gi. Akaami Lionigi Aneotedoɡo̶ji anidioka limedi me yewiɡa̶.”

17 Odaa Jesus ja igidi, meeteta, “Aniniitibeci niɡi̶da makaami Simão, 
anakaami lionigi João, leeɡo̶di aɡo̶ko anoikeetaɡa̶wa ane Ee, pida Eiodi ane 
ideite ditibigimedi ikeetedaɡa̶wa ane Ee. 18 Natigide jao gela ɡa̶boonaɡa̶di 
akaami Pedro (leeɡo̶di niitege niɡi̶na mejinaɡa̶ wetiɡa̶). Odaa ɡa̶dotaɡa̶ me 
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ɡa̶dalakitiwa liciagi naɡa̶na wetiɡa̶ anodatika moyoe lipodaɡa̶ladi diimigi. 
Odaa ja jao niɡi̶na oko anoyiwaɡa̶di niɡi̶joa ɡa̶dotaɡa̶ me micataɡa̶ niɡi̶na 
diimigi ane dabiteɡe̶teloco niɡi̶na noenatagodi ditibigimedi wetiɡa̶ ane 
ɡo̶neɡe̶. Odaa oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ némaɡa̶ aɡa̶leeɡi̶ca loniciwaɡa̶teloco niɡi̶di 
oko. 19 Codaa jajigotaɡa̶wa ɡa̶diiɡe̶natakaneɡe̶gi me iiɡe̶ni niɡi̶na oko anida 
anejitege, micataɡa̶ niɡi̶na oko anida lakabakenaɡa̶naɡa̶di ane dowediteloco 
diimigi, odaa niɡi̶ca anoliitege digoina iiɡo̶, Aneotedoɡo̶ji aaɡa̶ɡa̶ yolitetege. 
Odaa niɡi̶ca anikani mowo niɡi̶na oko digoina iiɡo̶, odaa Aneotedoɡo̶ji aaɡa̶ɡa̶ 
ika.” 20 Odaa Jesus ja dipokotediogi niɡi̶jo anodiotibece me doɡo̶yeloɡo̶ditiogi 
niɡi̶na oko me Niɡi̶jaaɡi̶joa ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji meote ɡo̶dewiɡa̶.

Jesus yalaɡa̶te me yeleo pida yewiɡa̶tace nigidiaaɡi̶di 
(Marcos 8.31-9.1; Lucas 9.22-27)

21 Odaa joaniɡi̶jaaɡi̶jotigi niɡi̶jo noko Jesus jiɡi̶daaɡ̶eyatedigi me 
yeloɡ̶oditediogi niɡi̶jo anodiotibece me leeditibige migo manitaɡ̶a 
nigotaɡ̶a Jerusalém, codaa me leeditibige meliodi me dawikode libaaɡ̶adi 
niɡi̶coa laxokodi lacilodi noiigi judeutedi, ijaaɡi̶jo anoiiɡ̶e sacerdotitedi, 
ijaaɡi̶jo anodiiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés. Codaa me 
leeditibige me yeleo, pida nige ixomaɡ̶atedijo itoatadiɡi̶da nokododi, odaa 
ja yewiɡ̶atace. 22 Odaa Pedro ja yadeegitedice Jesus me yapeteɡ̶e, meetalo, 

“Aneotedoɡ̶oji ɡ̶adiwikodeni, odaa aika daɡ̶awikodee, Ǥoniotagodi.”
23 Odaa Jesus ja niwiteta Pedro, odaa meete, “Otonitice yodoe, Satanás! 

Domaɡa̶ adibeyacaɡa̶ti macataɡa̶ naɡa̶na wetiɡa̶ ane itinece naigi ane ixipe oko, 
leeɡo̶di ɡa̶dowoocaɡa̶wa niɡi̶na oko, pida aɡa̶dowoocaɡa̶wa Aneotedoɡo̶ji.”

24 Odaa Jesus meetediogi niɡi̶jo anodiotibece, “Nigica ane yemaa me niotici, 
leeditibige me daɡa̶diaa iniokini me dinowo, codaa leeditibige me igotema 
me diniwikodetibece, codaa me dawikode nigepaa yeleo, odaa ja niotici. 
25 Igaataɡa̶ niɡi̶na ane yemaa minoka yewiɡa̶teloco niɡi̶na iiɡo̶, aɡi̶ca lewiɡa̶ 
ane diɡi̶ca liniogo, pida niɡi̶na baanaɡa̶ igo me yeleotomi, niɡi̶ni oko baanaɡa̶ 
ida lewiɡa̶ ane diɡi̶ca liniogo. 26 Igaataɡa̶ niɡi̶na oko nige yakadi inoatawece 
ane yopotibige digoina iiɡo̶, pida odaa liwigo baɡa̶ ika me yeleo, niɡi̶ni oko 
aɡi̶ca anigetiɡi̶da nigaanye. Igaataɡa̶ aɡi̶ca anigetiɡi̶di liboonigi me dedianaɡa̶ 
niɡi̶na oko oditaɡa̶ eo lewiɡa̶ liwigo. 27 Leeɡo̶di Ee, Ǥoneleegiwa ane 
jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, idopitijo anigida noko idiaa iniaanjotedi, codaa 
loniciwaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji ane Eiodi, idei meetaɡa̶. Odaa ja jiwi ane loenataka 
inatawece oko, codaa jajigotiogi niɡi̶ca loojedi ane loenataka ane beyagi, oɡo̶a, 
domige anele. 28 Ejitaɡa̶watiwaji anewi. Ina oko digoina analee daɡa̶ nigo 
nigetidadi me janagi me Ee inionigi-eliodi ane iiɡe̶ oko laaleɡe̶nali.”
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Jesus diniigi anodaaɡe̶eteda naɡa̶ dakapetetege Moisés ijaa Elias 
(Marcos 9.2-13; Lucas 9.28-36)

17 �1 Naɡa̶ ixomaɡa̶tedijo seis nokododi, Jesus ja yadeegi Pedro, 
Tiago ijaaɡi̶jo nioxoa anodita João, idiokidi niɡi̶di itoatadiɡi̶da 

anodiotibece me yadeegi. Odaa ja yadeegitedicogi maditaɡa̶ aca wetiɡa̶ 
ane leegitibigimece, ane diɡi̶ca oko. 2 Odaa noɡo̶iwitalo, joɡo̶nadi Jesus 
me diniigi idoatawece, latobi ja datale macataɡa̶ aligeɡe̶, lowoodi jaɡa̶ɡa̶ 
yapacaɡa̶ me datale. 3 Codaaɡi̶da noɡo̶nadi me dinikee Moisés ijaa Elias, odaa 
joɡo̶yotaɡa̶neɡe̶ Jesus. 4 Odaa Pedro jaɡa̶ɡa̶ dotaɡa̶, meetalo Jesus, “Ica mele 
minaaɡe̶jonaɡa̶, Ǥoniotagodi. Nigemaani, jaote iniwatadiɡi̶ni nopecetiidi, 
oniniteci ɡa̶nebi, iniaaɡe̶ledi Moisés nebi, iniaaɡe̶ledi baɡa̶ɡa̶ Elias nebi.”

5 Eɡi̶daaɡ̶ee Pedro me dotaɡ̶a, ica lolaadi ane datale ja 
yapoɡ̶oditiniwace Jesus, Moisés ijaa Elias. Odaa joɡ̶owajipata ica 
notaɡ̶aneɡ̶egi catiwedi lolaadi, anee, “Niɡi̶doa Ionigi yemaanigi, aneliodi 
meote me idinitibeci. Atacolitecetiwaji niɡi̶noa lotaɡ̶a!”

6 Niɡi̶jo noɡ̶owajipata niɡi̶jo anodiotibece Jesus niɡi̶jo ane dotaɡ̶a, 
odaa ja dakagitiniwace oyatedini iiɡ̶o latopidi, leeɡ̶odi eliodi me 
doitibigiwaji. 7 Odaa Jesus ja diitediogi, naɡ̶a dibatedeloco, meetediogi, 

“Adabititiniwacetiwaji, codaa jinaɡ̶adoii!” 8 Odaa naɡ̶a noletibigimoace, 
noɡ̶oiwitalo, aɡi̶ca anigetiɡi̶jo eledi anonadi, idokidoateda Jesus monadi.

9 Naɡa̶ daxoditiniwace naɡa̶jo wetiɡa̶, Jesus ja yajoi niɡi̶jo itoatadiɡi̶da 
anodiotibece, meetediogi, “Jinaɡa̶ domiɡi̶ca aneloɡi̶titatiwaji ananati maditaɡa̶ 
wetiɡa̶ nigepaa idewiɡa̶tace, Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi.”

10 Odaa niɡi̶jo anodiotibece joɡo̶ige, moditalo, “Igaamee ijo 
anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés modi menagi Elias 
maleediɡi̶ca meno Niɡi̶coa ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji meo me ɡo̶dewiɡa̶tace?”

11 Odaa Jesus ja igidi, meetediogi, “Ewi niɡi̶daaɡe̶e Elias menagi 
maleediɡi̶ca Niɡi̶joa ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji meo oko me newiɡa̶tace. 
Elias enagi me ilakidetedice inoatawece. 12 Pida ejitaɡa̶watiwaji Elias 
jiɡi̶jo menagi, codaa ɡo̶dacilodi aɡo̶yowooɡo̶di, odaa joɡo̶wotema 
niɡi̶ca anoyemaa modigota. Odaa idaaɡo̶digotiwa owo me jawikode, Ee, 
Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi.” 13 Odaa niɡi̶jo anodiotibece 
joɡo̶yowooɡo̶di Jesus me yalaɡa̶te João Batista niɡi̶jo naɡa̶ yalaɡa̶te Elias.

Jesus icilatidi ica lioneeɡa̶ 
(Marcos 9.14-29; Lucas 9.37-43)

14 Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ diitacediogi niɡi̶ca noiigi-nelegi lixigaɡa̶wepodi 
niɡi̶jo itoatadiɡi̶da anodiotibece, odaa ijo ɡo̶neleegiwa jiɡi̶pegitalo Jesus. 
Naɡa̶ yamaɡa̶tedini lokotidi lodoe Jesus, odaa meetalo, 15 “Iniotagodi, 
iwikodeni ionigi! Ǥatiɡa̶legi, odaa eliodi me dawikode, elioditibece 
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menitibiga, odaa enitiogi noledi, codaa idatibece daxaboketinigi ninyoɡo̶di. 
16 Ja inadeegitiogi niɡi̶di anodiotibigaɡa̶dici, pida joɡo̶yapi moicilatidi.”

17 Odaa Jesus meetediogi, “Jodaɡ̶akamaɡ̶akaamitiwaji niɡi̶ca noiigi 
ane doɡ̶oyiwaɡ̶aditeda Aneotedoɡ̶oji, codaa akamaɡ̶a adininaalenitiwaji. 
Niɡi̶da me Ee aleegi minaaɡ̶ejo makaamitaɡ̶atiwaji, codaa ajakadi 
deɡ̶eliodi me idinatitaɡ̶awatiwaji. Anadeegitiwa niɡi̶ca lioneeɡ̶a!” 
18 Noɡ̶onadeegitalo, odaa Jesus ja yapeteɡ̶e niɡi̶ca niwigo abeyaceɡ̶egi, 
codaa iiɡ̶e me noditice. Odaa aɡi̶ca daɡ̶a leegi, niɡi̶ca niwigo abeyaceɡ̶egi 
ja noditice mijotaɡ̶a niɡi̶jo lioneeɡ̶a, odaa ja icí.

19 Niɡi̶diaaɡi̶di niɡi̶jo anodiotibece Jesus joɡo̶diitalo noɡo̶kaaniɡi̶doatece, 
odaa joɡo̶ige, moditalo, “Igaamee ina daɡa̶ jakataɡa̶ me jiticodaɡa̶tice ijo 
niwigo abeyaceɡe̶gi?” 20 Odaa ja igidi Jesus, meetediogi, “Aɡa̶katitiwaji 
miticoitice niɡi̶jo niwigo ane beyagi leeɡo̶di aɡe̶liodi manakatoni Aneotedoɡo̶ji. 
Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi. Doɡo̶kateciɡi̶ni ɡa̶tiwaɡa̶takaneɡe̶gi, macataɡa̶ 
naɡa̶na lolagi ‘mostaada’ ane daɡa̶xa me lionawaana, taɡa̶katitiwaji me enita 
naɡa̶ni wetiɡa̶, ‘Otonitice, emii digoida!’ Odaa wetiɡa̶ ja alatí. Aɡi̶ca ane apini 
mawii, nige iwaɡa̶ti Aneotedoɡo̶ji. 21 Pida okanicodaaɡi̶ca niwigo liciagi niɡi̶jo 
niwigo abeyaceɡe̶gi noditice idokidata nigotaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji, codaa 
nige ikanawaanigi maniodi moleetibige meneɡe̶gi otaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji.”

Jesus yalaɡa̶tace ica me yeleo pida yewiɡa̶tace nigidiaaɡi̶di 
(Marcos 9.30-32; Lucas 9.43-45)

22 Niɡi̶ca me yatecoɡ̶o niɡi̶jo anodiotibece midi nipodigi Galiléia, Jesus 
meetediogi, “Etidajigota libaaɡ̶adi ɡ̶oneleegiwadi, Ee, Ǥoneleegiwa ane 
jicoɡ̶otibigimece ditibigimedi. 23 Odaa etideloadi, pida nige ixomaɡ̶atedijo 
itoatadiɡi̶da nokododi, odaa ja idewiɡ̶atace.” Niɡi̶jo anodiotibece eliodi 
magecaɡ̶alodipi noɡ̶owajipatalo niɡi̶joa lotaɡ̶a.

Icoa dinyeelo ane leeditibige me dinajigo mini Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi
24 Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece noɡo̶toticogi nigotaɡa̶ Cafarnaum, 

niɡi̶jo ane oniodatema ninyeelo Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, joɡo̶tota Pedro, odaa 
joɡo̶ige, modita, “Idoa ɡa̶niotagodi domige yajigo dinyeelo ane leeditibige 
me yajigo minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi?” 25 Odaa Pedro ja igidi, meetiogi, 

“Yedia.” Odaa ja dakatiwece diimigi. Pida aniɡi̶catibige daɡa̶ dotaɡa̶ Pedro, 
niɡi̶japaɡa̶ odoejegi me dotaɡa̶ Jesus, odaa ja ige, meete, “Simão, amiida 
ɡa̶dowoogo? Etiɡo̶diiɡe̶ me jajicaɡa̶tiogi dinyeelo niɡi̶noa ɡo̶daciloditigi 
niɡi̶na iiɡo̶. Pida amiijo ica ane dedianaɡa̶? Domigepaa loiigi nedianaɡa̶naɡa̶, 
oɡo̶a, domigina anokegipi anoicoɡo̶ticogi eletidi nipodaɡa̶?” 26 Odaa Pedro 
ja igidi, meetalo, “Niɡi̶noa icoɡa̶ɡa̶ boɡo̶yedia.” Odaa Jesus jeɡe̶ete, “Odaa 
niɡi̶da moko anoko loiigi ame leeditibige me jedianaɡa̶. 27 Pida aɡe̶le daɡa̶ 
jaoɡa̶ me neliɡi̶deeɡa̶ niɡi̶di anetiɡo̶dipiciadi. Natigide, emii miditaɡa̶ weiigi, 
odaa okolenitini ɡa̶domiigo. Odaa okeni niɡi̶ca odoejegi noɡo̶jegi ane ixigi 
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ɡa̶domiigo. Odaa catiwedi nioladi akati beexo. Odaa anadeegi naɡa̶ni beexo, 
ediani niɡi̶ca ane leeditibige me jedianaɡa̶ mini Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi. 
Naɡa̶ni beexo abotema mediani codaa ane leeditibige maɡa̶ɡa̶ jedia.”

Niɡi̶ca ane daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi liwigotigi oko ane iiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji 
(Marcos 9.33-37; Lucas 9.46-48)

18 �1 Jesus eɡi̶daaɡe̶eteda me yotaɡa̶neɡe̶ Pedro, odaa niɡi̶jo 
anodiotibece jiɡi̶gotibeci midoataɡa̶, odaa joɡo̶ige, moditalo, 

“Amiina ica oko ane ɡo̶neɡe̶gi ina naɡa̶ iiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji laaleɡe̶nali ina 
oko?” 2 Odaa Jesus jeɡe̶nidite ijo nigaanigawaanigi, jiɡi̶deyate liwigotigi 
niɡi̶jo anodiotibece.  3 Odaa meetediogi, “Ejitaɡa̶watiwaji anewi. Nige daɡa̶ 
iigitiwaji aneni me ɡa̶dewiki, codaa nige daɡa̶diniwikodenitibece micataɡa̶ 
niɡi̶ni nigaanigawaanigi, Aneotedoɡo̶ji aiiɡe̶ ɡa̶daaleɡe̶nalitiwaji, odaa aɡi̶ca 
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anenitege. 4 Enice, niɡi̶na oko ane diniwikodetibece, codaa aneo me liciagi 
niɡi̶da nigaanigawaanigi, baaniɡi̶niaa eneɡe̶gi ɡo̶neɡe̶gi liwigotigi noiigi 
anida aneetetege Aneotedoɡo̶ji. 5 Odaa niɡi̶na anele me dibatege niɡi̶na 
nigaanigawaanigi liciagi anejigo me jibatege niɡi̶doda nigaanigawaanigi, 
codaa nige dibatege leeɡo̶di Iboonaɡa̶di, odaa niɡi̶ni oko dibatigi.

Leeditibige me jikanaɡa̶ ane ɡo̶dibeyacaɡa̶di me jakaɡa̶tiwece 
miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji 

(Marcos 9.42-48; Lucas 17.1-2)
6 Nigica aneo anigepidiɡi̶ca niɡi̶na nigaanigipawaanigi me ika me idinakato, 

domaɡa̶ daɡa̶xa mele moigoetece lotoinaɡa̶di naɡa̶na wetiɡa̶ nelegi, oditaɡa̶ 
oyokoletinigi akiidi-eliodi moyoceɡa̶tidi, maleedeɡe̶o niɡi̶da loenatagi ane beyagi. 
7 Niɡi̶na oko anida aneetege niɡi̶na iiɡo̶ icota meliodi me nawikodeeɡa̶ leeɡo̶di 
niɡi̶noa loenataka ane beyagi anowo eledi oko moika moyiwaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji. 
Niɡi̶noa anodineetoɡo̶wa idioka limedi minoa, pida Aneotedoɡo̶ji icota meote 
meliodi me nawikodeeɡa̶ niɡi̶na oko aneo eledi oko moika moyiwaɡa̶di.

8 Niɡi̶na ɡa̶baaɡa̶di, idaa ɡa̶doɡo̶nagi nigowo mabataa, leeditibige maloikatiti 
ɡa̶baaɡa̶di, codaa me ɡa̶doɡo̶nagi micataɡa̶ daɡa̶kagiti, oditaɡa̶ alati. Igaataɡa̶ 
daɡa̶xa mele mokidatece ɡa̶baaɡa̶di, domigetaɡa̶ ɡa̶doɡo̶nagi, pida akati 
makaatiwece miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji, odaa idioka limedi me ɡa̶dewiki. 
Aɡe̶le diɡi̶doatawece ɡa̶baaɡa̶tedi, ɡa̶doɡo̶naka, pida etiɡa̶dokolenitiogi noledi 
ane daɡa̶ ipe. 9 Ǥagecooɡe̶ nigeo mabataa, aloikatiti, micataɡa̶ daɡa̶ anoɡa̶a, 
odaaɡa̶lati. Igaataɡa̶ daɡa̶xa mele makaatiwece miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji, 
odaa idioka limedi me ɡa̶dewiki mokanitece ɡa̶gecooɡe̶. Aɡe̶le diɡi̶diwatawece 
ɡa̶gecooɡe̶li, pida etiɡa̶dokolenitiogi noledi ane daɡa̶ ipe.

Aca waxacoco ananiadi 
(Lucas 15.3-7)

10 Anidakitatiwaji adaɡ̶aleetibige daatiɡi̶ca ane jaoɡ̶a niɡi̶noda 
nigaanigipawaanigi. Ejitaɡ̶awatiwaji niɡi̶coa aanjotedi anodowediteloco 
niɡi̶na nigaanigipawaanigi idioka limedi midi lodoe Eiodi ane ideite 
ditibigimedi. 11 Igaataɡ̶a Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡ̶otibigimece 
ditibigimedi, janagi me jopilaɡ̶aditacalo Aneotedoɡ̶oji niɡi̶na aniatagigipi.

12 Amiida ica anakatitecetiwaji? Diɡi̶ni ɡo̶neleegiwa anidiwa onaniteci 
taalia niwaxacocoli, oditaɡa̶ jaɡa̶ca aniadi. Odaa amigetiɡi̶da anee? 
Ejitaɡa̶wa me yoya niɡi̶diwa noventa-noove waxacocoli madi wetiɡa̶ 
anei me nadecoɡo̶naɡa̶. Odaa jiɡi̶go doletibige naɡa̶jo ananiaditibige.  
13 Ejitaɡa̶watiwaji anewi. Niɡi̶na nige yakadi, eliodi me ninitibece, leeɡo̶di me 
yakadi naɡa̶jo niwaxacoco, odaa daɡa̶xa me ninitibece, caticedi linikegitema 
niɡi̶joa noventa-noove ane daɡa̶niaditeda. 14 Jiɡi̶daaɡe̶e Ǥadioditetiwaji 
aneite ditibigimedi, ayemaa me aniatagigi anigeteɡe̶pidiɡi̶ca niɡi̶na oko 
anonakato ane micataɡa̶ niɡi̶na nigaanigawaanigi meyiwaɡa̶di eliodi.
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Ica ɡo̶nioxoa ane dibatá
15 Nige dibatá ɡa̶nioxoa, eotaɡa̶domi ane beyagi, emii minitaɡa̶ 

mokakaamitece, ikeenita ane libatiigi. Nige niwoditaɡa̶domi, 
jaɡa̶nigaanyetece ɡa̶nioxoa. 16 Pida nige daɡa̶ niwoditaɡa̶domi, odaa adeegi 
eletidi itoa oɡo̶a domige itoatadiɡi̶da ɡa̶dixigaɡa̶wepodi motaɡa̶neɡe̶nitiwaji, 
awii aneeta Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶. Igaataɡa̶ mee Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶, ‘Niɡi̶na 
nigica oko ane yeloɡo̶dita eledi oko libeyaceɡe̶co, leeditibige eletidi itoa oɡo̶a 
domige itoatadiɡi̶da oko midokida ane ligegi.’ 17 Pida nige daɡa̶ niwoditema 
niɡi̶di oko, enice leeditibige eleɡe̶nitiogi niɡi̶di lapo anoyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi. 
Odaa nige daɡa̶ɡa̶ wajipatiogi niɡi̶di lapo anoyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi, odaa 
ademii niɡi̶ni ɡa̶nioxoa micataɡa̶ niɡi̶na oko ane deɡe̶yiwaɡa̶diteda 
Aneotedoɡo̶ji, codaa me laxokegi abataɡa̶, codaa aɡa̶leeɡi̶ca anenitege.

Ica niiɡe̶natakaneɡe̶gi ane yoli, codaa me ika anigica
18 Ejitaɡa̶watiwaji anewi. Okanicodaaɡi̶ca anoliitegetiwaji digoina iiɡo̶, 

Ǥadiodi ane ideite ditibigimedi aaɡa̶ɡa̶ yolitetege. Codaa okanicodaaɡi̶ca 
anikanitiwaji midaɡa̶ee digoina iiɡo̶, Ǥadiodi ane ideite ditibigimedi 
aaɡa̶ɡa̶ ika midaɡa̶ee. 19 Aaɡa̶ɡa̶ ejitaɡa̶watiwaji, nigidi iniwataale niɡi̶na 
akaamitiwaji digoina iiɡo̶ ane dinilakidetiwage odaa idokida ane lipoketegi 
niɡi̶na moyotaɡa̶neɡe̶ Eiodi, odaa Eiodi ane ideite ditibigimedi jeɡe̶ote 
niɡi̶ca ane lipoketegi. 20 Igaataɡa̶ diɡi̶diwa iniwataale, domige iniwatadiɡi̶ni 
oko ane yatecoɡo̶ moiweniɡi̶de Iboonaɡa̶di, odaa idejo miditaɡa̶.”
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Natematigigi ica niotagi ane daɡa̶ ixomaɡa̶teetedice naalewe eledi niotagi

21 Odaa Pedro jiɡi̶cotalo Jesus, ja ige, meetalo, “Iniotagodi, igame 
liwokodi me leeditibige me jixomaɡa̶teetice inioxoa libeyaceɡe̶co aneotomi? 
Domige leeditibige nigepaa seete me jixomaɡa̶teetice libeyaceɡe̶co inioxoa?”

22 Jesus naɡ̶a igidi, meeteta, “Aɡ̶okexaa seete me ixomaɡ̶ateenitice 
libeyaceɡ̶eco ɡ̶anioxoa aneotaɡ̶adomi. Pida leeditibige midioka limedi me 
ixomaɡ̶ateenitice libeyaceɡ̶eco ɡ̶anioxoa aneotaɡ̶adomi, aleeditibige daɡ̶a 
anilaɡ̶ati.

23 Igaataɡ̶a niɡi̶na Aneotedoɡ̶oji me iiɡ̶e oko laaleɡ̶enali, eote liciagi 
niɡi̶na inionigi-eliodi ane lowoogo me ilakidetedini naalewe liotagipi. 
24 Niɡi̶na naɡ̶a dinilakidetege, jonoɡ̶onadeegita ica liotagi ane dinaalewe 
deez miili icoa beexotedi oolo. 25 Aɡ̶aleeɡi̶ca nimaweneɡ̶egi me yedia 
niɡi̶joa naaleweli anowidi. Odaa niɡi̶jo niotagodi ja domaɡ̶a diiɡ̶enataka 
niɡi̶jo liotagi moyaa dioteci lodawa, lionigipi, moiwotagetibigiwaji, codaa 
moyaa idiwatawece ane nepilidi me yedianawaanigi naalewe. 26 Pida 
niɡi̶jo niotagi ja yamaɡ̶atedini lokotidi lodoe niɡi̶jo niotagodi, odaa ja 
dipokota, meeta, ‘Aliitatiwa, jedianoda idiwatawece ane inaalewetaɡ̶awa 
anigida noko.’ 27 Odaa niɡi̶jo niotagodi eliodi me iwikode, odaa ja 
ixomaɡ̶ateetedice niɡi̶joa naalewe, codaa ikatice mopi.

28 Pida ijaaɡi̶jo niɡi̶jo niotagi naɡa̶ noditice, odaa ja dakapetege ica eledi 
liotagi inionigi-eliodi. Niɡi̶jo eledi niotagi baɡa̶ dinaalewe onexaa onateciɡi̶diwa 
beexotedi naaleweta niɡi̶jo odoejegi niotagi anowidi naalewe. Pida dibatigi 
lotoinaɡa̶di, odaa ja iligice, meeta, ‘Yokaaɡe̶di adediani niɡi̶joa anadinaalewe!’ 
29 Odaa niɡi̶jo lokaaɡe̶di ja yamaɡa̶tedini lokotidi, odaa ja dipokota, meeta, 
‘Aliitatiwa, odaa icota me ɡa̶dediani idiodatawece ane inaalewetaɡa̶wa.’ 
30 Pida ayemaa me ixomaɡa̶teetedice, odaa ja yadeegi niɡi̶jo lokaaɡe̶di mani 
niwiloɡo̶naɡa̶xi midiaaɡi̶ nigepaa yediatelogo ane naalewe. 31 Niɡi̶jo noɡo̶nadi 
eletidi niotaka niɡi̶da niciagi, eliodi me agecaɡa̶lodipi, odaa jiɡi̶gotibeci 
oyeloɡo̶dita niotagodi, inionigi-eliodi. 32 Odaa niɡi̶jo niotagodi jeɡe̶nidita niɡi̶jo 
liotagi anowidi naalewe, odaa meeta, ‘Ejinaɡa̶ akamaɡa̶kaami niɡi̶ca nimeedi 
ane daɡa̶xa me agopeloagi! Ijoatawece niɡi̶joa dinyeelo owidi ane adinaaleweeni 
jixomaɡa̶teetedice leeɡo̶di manipokitiwa. 33 Odaa niɡi̶da makaami leeditibige 
me iwikodeni ɡa̶dokaaɡe̶di, digo anejigotaɡa̶wa me ɡa̶diwikodeni.’ 34 Niɡi̶jo 
niotagodi eliodi me yelatema, odaa ja iiɡe̶ticogi niɡi̶jo limeedi mani 
niwiloɡo̶naɡa̶xi moiloikatidi nigepaa yedia icoatawece ane naalewe. 35 Odaa 
jiɡi̶daɡa̶ɡa̶ igotedaɡa̶watiwaji Eiodi ane ideite ditibigimedi nige deɡe̶wi 
mixomaɡa̶teenitedicetiwaji anowotaɡa̶domi ane beyagi ɡa̶nioxoadipi.”
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Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece lalataɡa̶neɡe̶gi wadonadi 
(Marcos 10.1-12)

19 �1 Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ ika me diiɡa̶xinaɡa̶, odaa ja noditedicogi nipodigi 
Galiléia, odaa joɡo̶pitacedicogi liwai nipodigi Judéia, daato akiidi 

Jordão. 2 Eliodi oko anodiotece, odaa nicilatiditedini eelotaginadi.
3 Icoa fariseutedi igotibeci midoataɡ̶a Jesus modineetalo meote ligegi 

ane beyagi. Odaa moditalo, “Ǥonajoinaɡ̶aneɡ̶eco domige oika ina 
ɡ̶oneleegiwa me yaladi lodawa mokanicodaaɡi̶ca ane leeɡ̶odi?”

4 Odaa Jesus ja igidi, meetediogi, “Ica ina daaditiɡi̶ca malomeɡe̶niteloco 
Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi, miditaɡa̶ anee, ‘Maleekoka yoeteda Aneotedoɡo̶ji 
niɡi̶na iiɡo̶, odaa ja yoe oko, ɡo̶neleegiwa aniaaɡi̶waalo.’ 5 Odaa Aneotedoɡo̶ji 
mee, ‘Joaniɡi̶daa leeɡo̶di ɡo̶neleegiwa me ikaticoace eliododipi, odaa ja 
noiigiwa lodawa, odaa niɡi̶di iniwataale ja micataɡa̶ doɡo̶kinitece oko.’ 6 Odaa 
aɡa̶leeɡi̶niwataale, pida oneniɡi̶niteci. Enice aɡi̶ca ɡo̶neleegiwa ane yakadi me 
yawalaceticoace niɡi̶na ane yexocaɡa̶ditediwage Aneotedoɡo̶ji.”

7 Odaa niɡi̶joa fariseutedi moditalo, “Enice, igame leeɡ̶odi Moisés me 
iiɡ̶e ɡ̶oneleegiwa me yakadi me iticoitice lodawa nige yajigota naɡ̶ani 
lodawa notaɡ̶anaɡ̶axi ane ikee naɡ̶a yaladi?”

8 Jesus ja igidi, meetediogi, “Moisés ɡa̶dikanitiwaji malati ɡa̶dodawa leeɡo̶di 
me dakake ɡa̶daaleɡe̶nali. Pida niɡi̶jo maleekoka yoeteda Aneotedoɡo̶ji 
ɡo̶neleegiwa aniaaɡi̶waalo, aniɡi̶daaɡe̶e. 9 Pida ejitaɡa̶watiwaji nigica ane yaladi 
lodawa, odaa ja lodawa eledi iwaalo, niɡi̶ni ja doɡo̶laɡa̶taka. Codaa ɡo̶neleegiwa 
ane lodawa naɡa̶na baanaɡa̶ dalataɡa̶ jaɡa̶ɡa̶ doɡo̶laɡa̶taka. Niɡi̶na ɡo̶neleegiwa 
idoka yakadi me yaladi naɡa̶na lodawa niɡi̶na nige doɡo̶laɡa̶taka naɡa̶ni iwaalo.”

10 Niɡi̶jo anodiotibece Jesus moditalo, “Nige niɡi̶daaɡe̶e, dice daɡa̶xa mele niɡi̶na 
ɡo̶neleegiwa me daɡa̶ wado.” 11 Naɡa̶ igidi Jesus, meetediogi, “Aɡi̶natawece oko 
oyakadi modibatege niɡi̶da iiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi aneetece nadoneɡe̶gi. Aneotedoɡo̶ji 
yajigotediogi niɡi̶da niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi inokina niɡi̶na ane yakadi modibatege 
niɡi̶da niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi. 12 Igaataɡa̶ initibece ɡo̶neleegiwa awado leeɡo̶di ida ane 
ibeyacaɡa̶di. Inoatecibece ɡo̶neleegiwadi aɡi̶ca lionigi, leeɡo̶di mina lakatigi. Pida 
jiɡi̶natibece eledi aɡi̶ca lionigi leeɡo̶di me noɡa̶ligijedi. Pida inatecibece eledi mina 
aɡo̶yemaa me nadonaɡa̶ oditaɡa̶ eniododipi, leeɡo̶di moyemaa mowo libakedi 
Aneotedoɡo̶ji, moyatematitibece anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko. 
Ane yakadi me dibatege niɡi̶da iiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi, ele me dibatege!”

Jesus ibinietediogi ica nigaanigipawaanigi 
(Marcos 10.13-16; Lucas 18.15-17)

13 Niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶yadeegitalo Jesus ica nigaanigipawaanigi me ipeketedeloco 
libaaɡa̶tedi me dipokotedeloco me ibinietediogi Aneotedoɡo̶ji. Pida niɡi̶jo 
anodiotibece oyapeteɡe̶ niɡi̶jo anonadeegi nigaanigipawaanigi. 14 Odaa Jesus 
jeɡe̶etediogi, “Ikani menagitibeci meetaɡa̶ niɡi̶noda nigaanigipawaanigi, 
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jinoɡo̶liitege menagitibeci meetaɡa̶, igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji iiɡe̶ laaleɡe̶nali 
niɡi̶na oko ane liciagi nigaanigawaanigi me diniwikodetibece.” 15 Odaa Jesus 
ja ipeketedeloco libaaɡa̶tedi niɡi̶jo nigaanigipawaanigi me dipokotedibigimece 
Aneotedoɡo̶ji me ibinietediogi. Odaa niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶pi.

Ica lioneeɡa̶ liico ane domaɡa̶ doletibige lewiɡa̶ miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji 
(Marcos 10.17-31; Lucas 18.18-30)

16 Ica lioneeɡa̶ enotalo Jesus, odaa ja ige, meetalo, “Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di anele, 
amiida ica ane leeditibige me jao, odaa jiɡi̶daa yewiɡa̶ miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji?”

17 Odaa Jesus jeɡe̶ete, “Igame leeɡo̶di ina menitiwa me Ee ele? Iniokeleteda 
Aneotedoɡo̶ji. Pida nigemaani mida ɡa̶dewiɡa̶ ane diɡi̶ca liniogo miniwataɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji, oteteni liiɡe̶natakaneɡe̶co.” 18 Niɡi̶jo lioneeɡa̶ meetalo, 
“Amiicoa icoa liiɡe̶natakaneɡe̶co ane leeditibige me jotete?” Odaa meeteta 
Jesus, “Jineɡe̶loati oko, jinaɡa̶ aɡo̶laɡa̶takani, jinoɡo̶lice, jinaɡa̶ awitaka 
deɡe̶ni eledi oko mowo ane beyagi! 19 Eemiteetibige ɡa̶diodi, aniaa ɡa̶diodo, 
codaa leeditibige memaani eledi oko digo aneni madinemaani.”

20 Odaa niɡi̶jo lioneeɡa̶ ja igidi, meetalo, “Idioka limedi me jeemitetibige 
ijoatawece niɡi̶joa liiɡe̶natakaneɡe̶co Aneotedoɡo̶ji. Amaleeɡi̶da ane 
leeditibige me jao?” 21 Odaa jeɡe̶eteta Jesus, “Nigemaani me diɡi̶ca 
ɡa̶batiigi, emii, aani idiwatawece ane ɡa̶nepilidi, odaa edianitece 
ɡa̶ninyeelo niɡi̶noa madewetedi, amaleeɡa̶ɡa̶ yajigotedaɡa̶wa Aneotedoɡo̶ji 
owidi ɡa̶niliicaɡa̶jetecidi digoida ditibigimedi. Odaaɡa̶nagi, aniwitici!”

22 Niɡi̶jo lioneeɡ̶a naɡ̶a wajipatalo Jesus lotaɡ̶a, odaa joɡ̶opi, eliodi 
magecaɡ̶alo, leeɡ̶odi me liico laxokegi, owidi niɡi̶coa ane nepilidi 
niliicaɡ̶ajetecidi.

23 Odaa Jesus jeɡ̶eetediogi niɡi̶jo anodiotibece, “Ejitaɡ̶awatiwaji niɡi̶na 
anewi. Daɡ̶axa me dakake niɡi̶na liico me ikatece Aneotedoɡ̶oji me iiɡ̶e 
laaleɡ̶ena. 24 Niɡi̶na liico dakaketibige me ikatece Aneotedoɡ̶oji me iiɡ̶e 
laaleɡ̶ena, eneɡ̶egi diɡi̶ca laɡ̶aliigi me jixomaɡ̶atiwece niɡi̶na gameelo 
catiwedi niɡi̶na etakado libegi.” 

25 Niɡi̶jo noɡ̶owajipatalo niɡi̶jo anodiotibece, eliodi moyopo, odaa 
modi, “Enice, amiijo ica anepaɡ̶a yakadi mida lewiɡ̶a miniwataɡ̶a 
Aneotedoɡ̶oji?” 26 Naɡ̶a iwitediogi Jesus, odaa meetediogi, “Niɡi̶na oko 
aɡi̶ca nimaweneɡ̶egi deɡ̶eo mida lewiɡ̶a miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji. Pida 
Aneotedoɡ̶oji baɡ̶a yakadi meote inoatawece.”

27 Odaa Pedro meetalo, “Niɡi̶da moko ja jikanaɡ̶atedice ijoatawece ane 
ɡ̶onepilidi, odaa ja jiwaɡ̶atibigaɡ̶adici. Odaa, amigini ica ɡ̶onoɡ̶eedi?”

28 Odaa Jesus jeɡe̶etediogi, “Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi. Ee, Ǥoneleegiwa 
ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, icota me jiiɡe̶ inatawece oko jatikata 
Aneotedoɡo̶ji loniciwaɡa̶ niɡi̶ca noko nige yoe gela iiɡo̶. Nige jiiɡe̶nataka, 
jajigotaɡa̶wa ɡa̶naɡa̶tetigitiwaji, akaami dooze ɡo̶neleegiwadi, ananiwitici. 
Odaa jiɡi̶iɡe̶nitiwaji niɡi̶joa dooze licoɡe̶co Israel. 29 Codaa inatawece niɡi̶na 
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anoyaladi liɡe̶latedi, nioxoadipi, niwaalepodi, eliodi, eliodo, lodawa, lionigipi, 
codaa me niiɡo̶tedi, codaa anoyaladi inoatawece, Ee leeɡo̶di, Aneotedoɡo̶ji 
yajigotediogi caticedi niɡi̶joa anoyaladi. Codaa jiɡi̶da lewiɡa̶ miniwataɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji. 30 Codaa eliodi oko niɡi̶na ane ɡo̶neɡe̶gipi niɡi̶noa nokododi, 
jiɡi̶diaa onaxaceti liboonaɡa̶di. Pida eliodi ane diɡi̶ca naɡa̶tetigi niɡi̶noa 
nokododi, niɡi̶di baaniɡi̶diaa leegitibigimece liboonaɡa̶tedi.”

Natematigigi icoa niimetedi anodoweditelogo nawodigijedi uuva

20 �1 Odaa Jesus jeɡe̶e, “Niɡi̶na Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ oko laaleɡe̶nali, 
digawini anodaaɡe̶e. Onica ica ane nebi icoa nawodigijedi uuva. One 

opedi me noditice, igo doletibige liimetedi me nibaaɡa̶ midi lixoɡo̶tagi. 2 Onicoa 
icoa ɡo̶neleegiwadi ane dinilakidetege me yedia onaniteci beexo ane loojedi 
onidateci noko me jibaaɡa̶. Odaa ja iiɡe̶ticogi midi lixoɡo̶tagi. 3 Noɡo̶ne noove 
lakata joniɡi̶gotace niɡi̶ca ane lotokaɡa̶di ɡo̶neleegiwadi anodoletibige libakedi. 
Naɡa̶ nadi icoa ɡo̶neleegiwadi ane diɡi̶ca libakedi, 4 odaa meetiogi, ‘Emiitiwaji 
abaa midiwa yawodigijedi uuva, odaa ɡa̶dedianitiwaji ɡa̶doojedi ane iɡe̶naɡa̶.’ 
Odaa jiɡi̶gotibeci. 5 Naɡa̶ yaxoɡo̶-noko jiɡi̶gotace, codaa naɡa̶ iniwatadaɡa̶ni lakata 
me ɡo̶cidi, jiɡi̶gotace, odaa jiɡi̶cotiogi eletidi ɡo̶neleegiwadi anoyemaa me nibaaɡa̶. 
Odaa jaɡa̶ɡa̶ iiɡe̶tibigiwaji me nibaaɡa̶. 6 Niɡi̶jo naɡa̶ nipegi me ciinco lakata, 
jiɡi̶gotace niɡi̶jo ane yakadite liimetedi. Odaa jiɡi̶cotiogi eletidi ɡo̶neleegiwadi 
anidiaaɡi̶ticoace niɡi̶jo anei. Odaa ja nigetiniwace, meetiogi, ‘Igaamee ina 
minaaɡo̶nitetiwaji idatawece noko me diɡi̶ca ɡa̶bakedi?’ 7 Odaa joɡo̶igidi, modita, 
‘Inaaɡe̶jonaɡa̶ digoina leeɡo̶di aɡi̶ca ane najigotoɡo̶wa ɡo̶bakedi.’ Odaa meetiogi, 
‘Emiitiwaji midiwa yawodigijedi, odaa ɡa̶dedianitiwaji ane iɡe̶naɡa̶ me ɡa̶doojedi.’
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8 Niɡi̶jo naɡa̶ nexogotini, niɡi̶jo ane nepilidi niɡi̶joa uuva jeɡe̶nidita niɡi̶jo 
ane dowediteloco niɡi̶joa elanigijedi, odaa jeɡe̶eta, ‘Aniditiogi iimetedipi, 
odaaɡa̶nedianitiniwace. Odoejegi manedianitiniwace niɡi̶jo anowidijedipi 
me nibaaɡa̶, odaa owidijeeni manedianiti niɡi̶jo anodoejedipi me nibaaɡa̶.’ 
9 Ijoatawece niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi ane nibaaɡa̶ niɡi̶jo naɡa̶ nipegi me ciinco 
lakata me ɡo̶cidi, odibatege onaniteci beexo loojedi me nibaaɡa̶. 10 Odaa 
niɡi̶jo anepaɡa̶ opeditibigiwaji me nibaaɡa̶ odiletibige doɡo̶dibatege caticedi. 
Pida ijotawece odibatege onaniteci beexo ane ligegitege niɡi̶jo necalailegi. 
11 Niɡi̶jo noɡo̶dibatege ninyeelo, odaa ja notaɡa̶naɡa̶teloco oyalomeɡe̶ niɡi̶jo 
necalailegi. 12 Modita, ‘Niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi nibaaɡa̶ onexaa onaniteci 
lakata. Pida oko baɡa̶ jibaaɡa̶ idatawece noko idinatiiɡa̶ta dapicaɡa̶ligeɡe̶. 
Pida mediani ɡo̶diwokodaɡa̶wepodi ane liwokodi ɡo̶ninyeelo.’

13 Odaa niɡi̶jo necalailegi ja igidi, meetiogi, ‘Yokaaɡ̶etedipi, aɡi̶ca 
daɡ̶a jaotaɡ̶adomi ane beyagi. Madinilakidenitigi jiɡi̶daa liwokodi 
memaani mabaatege onaniteci beexo loojedi onidateci noko mabaa. 
14 Natigide, abaatege ɡ̶aninyeelo odaaɡ̶opiliticogi ɡ̶adiɡ̶eladi. Emaɡ̶a 
jemaa me jajigotiogi niɡi̶jo owidijegi menotibeci me liwokodaɡ̶awa ane 
jajigotaɡ̶awa. 15 Domige jakadi me jao ane jemaa mejigotalo ininyeelo? 
Oɡ̶oa, anoceetema ina eledi oko ane jemaa me ee libinienigitema?’”

16 Odaa Jesus nigoditedini me dotaɡa̶ niɡi̶jo neɡe̶e, “Joaniɡi̶daaɡe̶e niɡi̶na 
anowidijedipi jiɡi̶diaa odoejegi, odaa niɡi̶na anodoejedipi jiɡi̶diaa owidijedipi. 
Igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji eniditediogi eliodi oko, pida onateciɡi̶di ane iolatedicoace.”

Jesus yalaɡa̶tace me yeleo pida yewiɡa̶tace nigidiaaɡi̶di 
(Marcos 10.32-24; Lucas 18.31-34)

17 Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ dowicetedibigimece nigotaɡa̶ Jerusalém, noɡa̶tedicoace 
niɡi̶jo dooze anodiotibece, odaa eɡi̶daaɡe̶e mewaligitibigiwaji, neɡe̶etediogi 
Jesus, 18 “Diganajipaatiwatiwaji! Ja jiiɡa̶ta Jerusalém. Odaa Ee, Ǥoneleegiwa 
ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, etidajigotiogi anoiiɡe̶ sacerdotitedi, ijaaɡi̶jo 
anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. Odaa modi mone jao ane 
beyagi, codaa me leeditibige metideloadi. 19 Codaa metidajigotiogi lacilodi 
romaanotedi. Odaa metidame, codaa metidalaketibige, codaa etidototeloco 
nicenaɡa̶naɡa̶te. Pida nige ixomaɡa̶tedijo itoatadiɡi̶da nokododi me ideleo, 
odaa Aneotedoɡo̶ji jeɡe̶ote me idewiɡa̶tace.”

Ica lipoketegi eliodo Tiago ijaa João 
(Marcos 10.35-45)

20 Odaa aca lodawa Zebedeu jiɡi̶go midoataɡ̶a Jesus lixigaɡ̶awadi 
niɡi̶joa itoa lionaɡ̶a, Tiago ijaa João. Odaa ja yamaɡ̶atedini lokotidi lodoe 
Jesus, odaa ja dipokotalo meote niɡi̶ca liwikodenatakaneɡ̶egi.
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21 Jesus naɡa̶ ige, meeteta, “Amiinoda ica anemaani?” Odaa ja igidi, meetalo, 
“Awiita niɡi̶noda ionigipi me nicote ɡa̶wai, oniniteci ɡa̶ba-aaɡa̶di, iniaaɡe̶ledi deɡe̶-
eetege ɡa̶nimagijegi mikeeni me ɡo̶neɡa̶ɡa̶, nigo-oota ma-aami inionigi-eliodi.”

22 Pida Jesus ja igidi, meetediogi, “Aɡo̶wooɡo̶titiwaji niɡi̶ca anipokitibige. 
Domigakatitiwaji mawikodee digo aneji nige jawikode?” Odaa joɡo̶niniɡo̶di, 
moditalo Jesus, “Oko jiboɡa̶tege me jawikodeeɡa̶ niɡi̶ca aneni mawikodee.” 
23 Odaa Jesus jeɡe̶etediogi, “Ewi makati mawikodeetiwaji, niɡi̶ca aneji 
me jawikode. Pida aɡi̶ca inaɡa̶tetigi daɡa̶ jakadi mejitaɡa̶wa manicootini 
ibaaɡa̶di iniaaɡe̶ledi diɡe̶tege inimagijegi. Pida Eiodi ilakidetedini niɡi̶diwa 
nimetiidi, baaniɡi̶niaa yowooɡo̶di niɡi̶ca ane nicoteloco.”

24 Niɡi̶jo eledi anodiotibece noɡo̶wajipata ane domoɡo̶yemaa niɡi̶jo dinioxomigi, 
odaa joɡo̶yelatema. 25 Odaa Jesus jeɡe̶niditediogi niɡi̶jo anodiotibece menagitibeci 
midoataɡa̶, odaa meetediogi, “Owooɡo̶titiwaji anodaaɡe̶e niɡi̶na inionigi-eliodi 
me dakake ane igotiogi niɡi̶di loiigi ane iiɡe̶. Codaa owooɡo̶ti anodaaɡe̶e moibake 
naɡa̶tetigi niɡi̶noa ɡo̶dacilodipi moiiɡe̶ eledi oko. 26 Niɡi̶da makaamitiwaji jinaɡa̶ 
domaɡa̶wii liciagi anowote niɡi̶na ane niiɡe̶natakanaɡa̶. Pida niɡi̶na ane yemaa 
me ɡo̶neɡe̶gi leeditibige me niɡi̶watece eledi oko. 27 Codaa niɡi̶na ane yemaa me 
dibata odoejegi nimedi leeditibige moiwotage niɡi̶na eledi oko. 28 Awii liciagi Ee. 
Igaataɡa̶ Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, ajanagi daɡa̶ jiotage 
oko. Pida janagi me Ee niotagi, codaa me jajigo yewiɡa̶ me loojedi ane yemaa 
Aneotedoɡo̶ji me napitaɡa̶di libeyaceɡe̶co eliodi oko.”

Jesus icilatidi itoataale ɡo̶ladi 
(Marcos 10.46-52; Lucas 18.35-43)

29 Jesus ijaaɡi̶jo anodiotibece ja noditicoaci nigotaɡa̶ Jericó. Odaa eliodi 
ica noiigi anodiotece Jesus. 30 Onidiwa icoa iniwataale ɡo̶ladi onicotinece 
naigi liniogotibece. Noɡo̶wajipatibece modi me Jesus niɡi̶jo ane ixomaɡa̶tijo, 
odaa ja napaawaɡa̶, modi, “Ǥoniotagodi, anida anenitege licoɡe̶gi Davi, 
ɡo̶diwikodeneɡe̶gi!” 31 Odaa niɡi̶jo noiigi-nelegi joɡo̶napeteɡe̶tiniwace, 
oiiɡe̶ me notokotiniwace. Pida jeɡe̶paanaɡa̶ dinigetaɡa̶teetibigiwaji me 
napaawaɡa̶, modi, “Ǥoniotagodi, ɡo̶diwikodeneɡe̶gi, anida anenitege 
licoɡe̶gi Davi!” 32 Naɡa̶ dabiditedi Jesus, odaa jeɡe̶niditediogi niɡi̶joa 
ɡo̶ladi. Odaa ja nigetediniwace, meetediogi, “Amiini ica anemaanitiwaji me 
jaotaɡa̶domi?” 33 Odaa joɡo̶igidi, moditalo, “Ǥoniotagodi, jemaanaɡa̶ mawii 
me jatenaɡa̶tibece.” 34 Jesus iwikodetediogi, naɡa̶ dibatedeloco ligecooɡe̶li, 
odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi joɡo̶yakadi me doletibigiwaji, odaa joɡo̶diotece.

Jesus dakatediwece nigotaɡa̶ Jerusalém micataɡa̶ niɡi̶na inionigi-eliodi 
(Marcos 11.1-11; Lucas 19.28-40; João 12.12-19)

21 �1 Niɡi̶jo Jesus ijaaɡi̶jo anodiotibece noɡo̶dipegita nigotaɡa̶ 
Jerusalém, joɡo̶tota neɡe̶paa nigotakawaana Betfagé, anipegitege 

lojotaɡa̶di ane liboonaɡa̶di “Oliveira”. Joaniɡi̶diaaɡi̶ Jesus naɡa̶ iiɡe̶ itoataale 
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niɡi̶jo anodiotibece migotibeci odoe. 2 Meetediogi, “Emiitiwaji manitaɡa̶ 
nigotakawaana digoida ɡo̶dodoe, odaa maleekokakaatio jaɡa̶niaa boliico 
dinigoetini, iniaaɡi̶ni boliicawaanigi manitaɡa̶. Owileceni, odaa anadeegitediwa! 
3 Odaa nigica ane ɡa̶dige ane leeɡo̶di mowileceni naɡa̶ni boliico, enitatiwaji, 
‘Ǥoniotagodi yopotedibige. Aleegi odaa nopilaɡa̶ditedaɡa̶watiwaji.’”

4 Niɡi̶da anee eotibige micotece lotaɡ̶a niɡi̶jo ane yeloɡ̶oditedibece 
Aneotedoɡ̶oji lowooko niɡi̶jo jotigide, niɡi̶jo neɡ̶ee,
	 5	“Enitiogi niɡi̶di niɡ̶eladimigipitigi Jerusalém,

‘Digawinitegetiwaji!
Ǥaninionigi-eliodi jeɡ̶enotedaɡ̶awatiwaji.
Okaaɡ̶egi,
codaa waxoditedeloco niɡi̶noda boliicawaanigi.’”

6 Odaa niɡi̶jo itoataale anodiotibece jiɡi̶gotibeci, odaa joɡ̶owo niɡi̶jo 
ane iiɡ̶ete Jesus. 7 Joɡ̶onadeegi niɡi̶jo boliicawaanigi ajaaɡ̶ajo eliodo, 
odaa joɡ̶oyexaɡ̶ateloco nicaapatedi, odaa Jesus ja waxoditedeloco. 8 Eliodi 
oko oipecetedice nicaapatedi niɡi̶jo naigitece, inatecibece boɡ̶onakagidi 
niale laamotiidi, odaa oilaagaɡ̶aditedinece naigi moiweniɡi̶de Jesus. 
9 Eliodi oko igotibeci lodoe, codaa eliodi eledi oko boɡ̶odilokotelogo, 
odaa ijotawece napaawaɡ̶ateloco, modi,

“Jemaanaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji me iweniɡi̶de Niɡi̶noa
anida aneetetege licoɡ̶egi Davi!
Jemaanaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji me ibinie Niɡi̶noa anenagi
anida naɡ̶atetigi me Liboonaɡ̶adi Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji!
Joɡ̶eeɡ̶atibigimece Aneotedoɡ̶oji!”

10 Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ dakatediwece nigotaɡa̶ Jerusalém, eliodi niɡe̶ladimigipi 
itaɡa̶tibigiwaji, dinigetiwage, modi, “Amiiniwa icoa ɡo̶neleegiwa?”  11 Odaa 
niɡi̶jo noiigi-nelegi anijo mijoataɡa̶ Jesus joɡo̶niniɡo̶di, modi, “Niɡi̶niwa 
joaniɡi̶niaaɡi̶niwa Niɡi̶na ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, Jesus, 
anelatedibige nigotaɡa̶ Nazaré midi nipodigi Galiléia.”

Ica Jesus loenatagi mini Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi 
(Marcos 11.15-19; Lucas 19.45-48; João 2.13-22)

12 Jesus naɡa̶ dakatediwece Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, ja niticoitedicoace 
ijotawece niɡi̶jo ane enaanaɡa̶naɡa̶ ijaaɡi̶jo ane oojeteeɡa̶. Odaa 
yamaɡa̶tedini nameejatedi niɡi̶jo anoiikoaɡe̶ dinyeelo, codaa me 
nibaancotedi niɡi̶jo anoyaa yotipitedi. 13 Odaa meetediogi, “Maditaɡa̶ 
lotaɡa̶naɡa̶xi Aneotedoɡo̶ji, iwoteloco ane ligegi, niɡi̶jo neɡe̶e, ‘Idokoyatigi 
iɡe̶ladi me diimigi anei oko modoɡe̶tetibigimece Aneotedoɡo̶ji.’ Pida 
akamaɡa̶kaamitiwaji baɡa̶demii micataɡa̶ daɡa̶ naɡa̶taɡa̶di olicaɡa̶ɡa̶.”

14 Niɡi̶diaaɡi̶di icoa ɡo̶ladi icaaɡi̶coa alejaadotedi enagitibeci midoa Jesus 
minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, odaa ja nicilatiditediniwace. 15 Pida niɡi̶jo anoiiɡe̶ 
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sacerdotitedi ijaaɡi̶jo anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, eliodi me 
neliɡi̶deeɡa̶, noɡo̶nadi niɡi̶joa ɡo̶doxiceɡe̶tedi Jesus aneote, codaa noɡo̶wajipatiogi 
nigaanigipawaanigi me napaawaɡa̶teloco mini Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, modi, 

“Jemaanaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji me iweniɡi̶de Niɡi̶niwa anida aneetetege licoɡe̶gi Davi!” 
16 Odaa moditalo Jesus, “Ida makaami ajipaata ida ligegi idi nigaanigipawaanigi?” 
Naɡa̶ niniɡo̶di Jesus, meetediogi, “Ja jajipatiogi. Pida ajawienataka 
naɡa̶lomeɡe̶nitelocotiwaji ane diniditeloco Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi, miditaɡa̶ 
niɡi̶jo anee, ‘Aneotedoɡo̶ji ja niiɡa̶xitediniwace lionekadawaanaɡa̶ inaa 
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nigaanigipawaanigi anodaaɡe̶e me joɡe̶eɡa̶tibigimece Aneotedoɡo̶ji ane eneɡe̶gi 
ele mejinaɡa̶ me joɡe̶eɡa̶tibigimece.’” 17 Odaa Jesus ja yototedicoace, ja noditedice 
Jerusalém, jiɡi̶go nigotakawaana Betânia. Odaa jiɡi̶diaa limedi.

Jesus ixoo ajo fiigo libatadi 
(Marcos 11.12-14, 20-24)

18 Neɡe̶ledi noko me nigoitijo, Jesus joɡo̶pitacedicogi Jerusalém, odaa ja 
nigicile. 19 Naɡa̶ nadi ajo libatadi “fiigoigo” liniogotibece naigi, odaa ja diiteta. 
Pida aɡa̶ca yakadi ela, inokinoa laamotiidi. Odaa meeteta naɡa̶jo niale, 

“Aɡa̶leeɡa̶kati majici fiigo!” Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi naɡa̶jo fiigoigo ja yadilo.
20 Niɡi̶jo noɡo̶nadi niɡi̶jo anodiotibece niɡi̶jo niciagi, odaa eliodi moyopo, 

modi me notaɡa̶naɡa̶, “Niɡi̶ca meo me yediiɡa̶ me yadilo naɡa̶da niale!”
21 Jesus ja niniɡo̶di, meetediogi, “Ejitaɡa̶watiwaji anewi. Niganakatonitetiwaji 

Aneotedoɡo̶ji, codaa nige daɡa̶wienatakani, yakadi mawii liciagi niɡi̶da anejigota 
naɡa̶da fiigoigo, codaa yakadi mawii caticeditace ane jao. Yakadi menitatiwaji 
naɡa̶di wetiɡa̶, ‘Alatii, emii adinokolenitinigi akiidi-eliodi!’ Odaa naɡa̶di 
wetiɡa̶ jaɡa̶latí. 22 Niganakatonitetiwaji Aneotedoɡo̶ji, yakadi mabaategetiwaji 
okanicodaaɡi̶ca niɡi̶ca anipokitalo Aneotedoɡo̶ji niɡi̶na motaɡa̶neɡe̶ni.”

Icoa lacilodi noiigi oigetece Jesus niɡi̶ca ane yajigotalo naɡa̶tetigi 
(Marcos 11.27-33; Lucas 20.1-8)

23 Jesus joɡ̶opitacedicogi minitaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi, odaa ja 
niiɡ̶axitediniwace ica noiigi. Niɡi̶jo naɡ̶a diiɡ̶axinaɡ̶a, jiɡi̶gotibeci 
midoataɡ̶a niɡi̶jo anoiiɡ̶e sacerdotitedi ijaaɡi̶joa laxokodi lacilodi niɡi̶di 
noiigi. Odaa joɡ̶oige Jesus, moditalo, “Amiida ica ɡ̶anaɡ̶atetigi mawiite 
inoa ane ɡ̶adoenataka? Amiijo ica ane yajigotaɡ̶awa ɡ̶anaɡ̶atetigi?”

24 Naɡ̶a niniɡ̶odi Jesus, meetediogi, “Ee aaɡ̶aɡ̶a ida igikaneɡ̶egi. 
Nigadigititiwaji, odaa jaɡ̶aɡ̶a jeloɡ̶oditaɡ̶awa ane najigotiwa inaɡ̶atetigi. 
25 Enice, amiijo ica ane yajigota naɡ̶atetigi João Batista me nilegetiniwace 
oko? Mige Aneotedoɡ̶oji, oɡ̶oa, domige oko oyajigota naɡ̶atetigi?”

Odaa joɡo̶dinotaɡa̶neɡe̶tigi, modi, “Nigejinaɡa̶ me Aneotedoɡo̶ji ane 
yajigote naɡa̶tetigi João, odaa jeɡe̶etedoɡo̶wa, ‘Enice, igaamee ina me 
diɡi̶waɡa̶titeda lotaɡa̶ João?’ 26 Pida deɡe̶jinaɡa̶, ‘Me ɡo̶neleegiwadi oyajigota 
naɡa̶tetigi João.’ Odaa niɡi̶na noiigi joɡo̶yelatoɡo̶domi, igaataɡa̶ oyiwaɡa̶di 
me Aneotedoɡo̶ji niiɡe̶ João me nilegetiniwace oko, odaa geme idoiiɡa̶tiogi 
niɡi̶di noiigi.” 27 Noɡo̶niniɡo̶di Jesus, moditalo, “Ajowooɡo̶taɡa̶ ane yajigota 
naɡa̶tetigi João.” Odaa Jesus meetediogi, “Enice Ee ajeloɡo̶ditaɡa̶watiwaji 
ane najigotiwa inaɡa̶tetigi me jaote niɡi̶noa yoenataka.

Natematigigi icoa itoataale nionaɡa̶
28 Pida amiida ica anakatitecetiwaji? Ica ɡo̶neleegiwa onidiwa iniwataale 

lionaɡa̶. One diita niɡi̶ca lionigi boɡo̶xiiɡo̶di, odaa oneeta, ‘Ionigi, niɡi̶na noko 
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emii abaa midiwa eyanigijedi uuva!’ 29 Naɡa̶ igidi, meeta, ‘Ee aɡe̶jigo.’ Pida 
niɡi̶diaaɡi̶di ja dinilaatibece, naɡa̶ iigi lowoogo, odaa jiɡi̶go diba. 30 Niɡi̶jo eliodi 
jaɡa̶ɡa̶ diita niɡi̶jo eledi lionigi, jaɡa̶ɡa̶ iiɡe̶ migo diba. Odaa jeɡe̶eta eliodi, ‘Je 
iniotagodi! Jeɡe̶jigo.’ Pida aɡi̶go. 31 Amepidiɡi̶ca ijoa lionaɡa̶ eo ane yemaa eliodi?” 
Odaa niɡi̶joa lacilodi noiigi joɡo̶niniɡo̶di, moditalo, “Niɡi̶jo lionigi liidaɡa̶.” Odaa 
Jesus meetediogi, “Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi. Aneotedoɡo̶ji dibatetege codaa 
me iiɡe̶ laaleɡe̶nali niɡi̶jo anodibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi, 
inaa ewocomigipi, niɡi̶na oko anakatitiwaji meliodi me abeyacaɡa̶ɡa̶, pida 
Aneotedoɡo̶ji baadaɡa̶ iiɡe̶teda ɡa̶daaleɡe̶nalitiwaji. 32 Igaataɡa̶ João Batista 
enagi, odaa ikee niɡi̶ca anodaaɡe̶e me ejoɡo̶talo Aneotedoɡo̶ji, pida niɡi̶da 
makaamitiwaji aɡi̶waɡa̶ti lotaɡa̶ João. Pida niɡi̶jo anodibatibigege ninyeelo 
ninionigi-eliodi romaanotedi ijaaɡi̶joa ewocomigipi boɡo̶yiwaɡa̶di. Pida niɡi̶da 
makaamitiwaji, naɡa̶nati me eniwaɡa̶takanaɡa̶ codaa modiotece Aneotedoɡo̶ji, 
idokee aɡa̶dinilaanitibecetiwaji, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ iwaɡa̶ti João.”

Natematigigi icoa nawodaɡa̶nadi abeyacaɡa̶ɡa̶ 
(Marcos 12.1-12; Lucas 20.9-19)

33 Jesus eɡi̶daaɡe̶e me dotaɡa̶, meetediogi, “Digajipaatatiwaji niɡi̶da 
eledi natematigo anida ane jiciaceeketege! Onini ica ane nebi icoa iiɡo̶tedi 
aneyatelogo elanigijedi uuva, odaa ja niotaa. Codaa jonaɡa̶ iwila aca nalice 
lajo monoɡa̶ uuva liwagedi, codaa dabiteɡe̶tini lipe libeoɡa̶di ica anoyowie 
elanigijedi. Niɡi̶diaaɡi̶di ja yajigotiogi me niwaiɡa̶wepodi icoa nawodaɡa̶nadi 
niɡi̶joa elanigijedi. Odaa ja diniwiaje. 34 Naɡa̶ nipegi monopilaɡa̶ditedio elali, 
odaa ja iiɡe̶ icoa liotaka, iiɡe̶tiogi niɡi̶joa nawodaɡa̶nadi modibatege niɡi̶ca 
liwai ane nebi. 35 Pida niɡi̶joa nawodaɡa̶nadi joɡo̶dibatiogi niɡi̶joa liotaka. 
Onica ica ononaxacoɡo̶tibige, ica eledi boɡo̶daa oyeloadi, ica eledi boɡo̶nexaa 
onigidatice. 36 Odaa niɡi̶ca ane nepilidi enanigijedi ja iiɡe̶ eletidi liotaka, pida 
niɡi̶joa nawodaɡa̶nadi owo liciagi anodigotiogi niɡi̶joa odoejedipi ane iiɡe̶. 
37 Noɡo̶widijegi ja iiɡe̶ ica epaa lionigi, meetibige le, ‘Ejime odeemitetibige 
ionigi.’ 38 Pida niɡi̶joa nawodaɡa̶nadi noɡo̶naditege niɡi̶jo lionigi, odaa modi 
me dinotaɡa̶neɡe̶, ‘Niɡi̶na anenagi niɡi̶jo lionigi anicota me nepilidi niɡi̶noa 
nawodigijedi eliodaɡa̶jetecidi. Ele me jeloataɡa̶, odaa niɡi̶noa nawodigijedi ja 
ɡo̶nepilidi!’ 39 Odaa joɡo̶dibata niɡi̶jo lionigi ane nepilidi nawodigijedi, odaa 
joɡo̶yadeegiticogi wetice niɡi̶diwa nawodigijedi, odaa joɡo̶yeloadi.

40 Nige limedi menagi niɡi̶jo ane nepilidi nawodigijedi, amigida ica 
anigotiogi idiwa nawodaɡa̶nadi?” 41 Noɡo̶niniɡo̶di Jesus, moditalo, “Eo 
meliodi me nawikodeeɡa̶ codaa nigodi niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi abeyacaɡa̶ɡa̶. 
Odaa yadilaɡa̶neɡe̶ta lawodigijedi eletidi nawodaɡa̶nadi, anepaɡa̶ 
oyopilaɡa̶dita niwai anida aneetege nigicota noko monopilaɡa̶ditedio.”

42 Odaa meetediogi Jesus, “Ajawienataka naɡ̶alomeɡ̶enitelocotiwaji 
maditaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶anaɡ̶axi, niɡi̶jo anee,

‘Naɡ̶ajo wetiɡ̶a ane diɡi̶ca mowo niɡi̶jo anodabiteɡ̶etini diimigi,
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naɡ̶ani wetiɡ̶a jiɡi̶cota me naɡ̶aca ane eneɡ̶egi oyopotibige.
Pida Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji mina igote,
codaa jakataɡ̶a mele niɡi̶da loenatagi.’

43 Joaniɡi̶daa leeɡ̶odi mejitaɡ̶awatiwaji Aneotedoɡ̶oji me daɡ̶adiaa iiɡ̶e 
ɡ̶adaaleɡ̶enali, pida ja iiɡ̶e laaleɡ̶enali eledi oko anepaɡ̶a oyoe niɡi̶ca 
ane yemaa Aneotedoɡ̶oji. 44 Nigica oko aneniteloco naɡ̶ani wetiɡ̶a, odaa 
ja napeegitibige, eote liwailidawaanaɡ̶a. Pida naɡ̶ani wetiɡ̶a niganipaɡ̶a 
eniteloco oko, iopaaɡ̶adi codaa yeloadi niɡi̶ca oko.”

45 Niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa fariseutedi noɡo̶wajipatalo niɡi̶joa 
natematiko anida ane iciaceeketege Jesus meyatemati, odaa joɡo̶yowooɡo̶di 
niɡi̶diaaɡe̶etediogi Jesus. 46 Odaa ja domoɡo̶yemaa moniwilo Jesus, pida 
aɡi̶ca nimaweneɡe̶gi leeɡo̶di odoitiogi niɡi̶jo noiigi, igaataɡa̶ niɡi̶jo noiigi 
oyakadi Jesus miniɡi̶na ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko.

Natematigigi lalokegi ica nadoneɡe̶gi 
(Lucas 14.15-24)

22 �1 Jesus yatemati eledi natematigo anida ane iciaceeketetege me 
dotaɡ̶a lodoe niɡi̶jo ane niiɡ̶enatakanaɡ̶a, meetediogi, 2 “Niɡi̶na 

Aneotedoɡ̶oji me iiɡ̶e laaleɡ̶enali oko, jiciaceeketege niɡi̶na inionigi-
eliodi ane ilakidetini nalokegi ladoneɡ̶egi lionigi. 3 Odaa ja iiɡ̶e liotaka 
modigotece lodenigipitema lalokegi. Pida anibetibigiwaji, aɡ̶oyemaa 
migotibeci nalooɡ̶o. 4 Odaa ja iiɡ̶e eletidi liotaka, meetiogi, ‘Enitiogi 
ɡ̶ododenigipi, “Digawinitiwaji! Nalokegi ja limedi. Joɡ̶onigodi waca-
lioneke, inaa ɡ̶odinadi ajakalodi, codaa inoatawece ja igo. Anagitiwaji 
midi nalooɡ̶o!” ’ 5 Pida niɡi̶jo nodenigipi aɡi̶ca mowo, odaa oninitecibeci 
jiɡi̶go iwi epaa libakedi. Onica ica anigo nibajeenda, ica eledi biɡi̶go mani 
noojetekaxi. 6 Icaaɡi̶ca eledi nodenigipi baɡ̶a odibatiogi niɡi̶joa liotaka, 
odaa joɡ̶onaxacoɡ̶otiniwace, joɡ̶onigodi. 7 Niɡi̶jo inionigi-eliodi naɡ̶a 
dibodiceta niɡi̶ca niciagi, eliodi me deliɡi̶de, odaa ja iiɡ̶e niodaɡ̶awadi 
monigodi niɡi̶joa aijekaɡ̶a, codaa moyalegi nigotaɡ̶a. 8 Niɡi̶diaaɡi̶di 
meetiogi liotaka, ‘Lalokegi nadoneɡ̶egi ja igo, pida niɡi̶jo oko yodenigipi 
aɡ̶aleeɡ̶oyakadi menagitibeci, leeɡ̶odi abeyacaɡ̶aɡ̶a. 9 Odaa natigide, 
emii iwitece ladicotiidi, odaa anodenitema nalokegi okanicodaaɡi̶ca oko 
anakapetege.’ 10 Odaa niɡi̶joa liotaka joɡ̶odioteci ladicotiidi, oyatecoɡ̶otee 
inatawece oko anodakapetege, inatecibece oko libinienigipi, codaa 
minatecibece baɡ̶a abeyaceɡ̶egipi. Odaa naɡ̶aca nalokaxi ja nolee oko.

11 Pida niɡi̶jo inionigi-eliodi naɡa̶ dakatiwece nalokaxi me iwitiogi 
nodenigipi, odaa ja nadi ica ɡo̶neleegiwa ane daɡa̶ dinixotinigilo icoa 
nowoodi epoka lajo nalokegi. 12 Odaa niɡi̶jo inionigi-eliodi ja ige niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa, meeta, ‘Ǥodokaaɡe̶di, igame ɡa̶nimaweneɡe̶gi manakaatio 
me diɡi̶coateda ɡa̶dowoodi anepaa lajo nalokegi?’ Pida aɡi̶ca aneteɡe̶yatigi 
ligegi. 13 Odaa niɡi̶jo inionigi-eliodi meetiogi liotaka, ‘Agoeni libaaɡa̶tedi, 

MATEUS 21​, ​22

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



64

loɡo̶naka, odaa okoleniticogi wetice midi nexocaɡa̶, aneite oko me 
noenaɡa̶teloco, codaa moyacigice lowe, leeɡo̶di lawikodico.’ 14 Igaataɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji eniditediogi eliodi oko, pida onateciɡi̶di ane iolatedicoace.”

Fariseutedi oige Jesus domige leeditibige moyediatece inionigi-eliodi 
dinyeelo 

(Marcos 12.13-17; Lucas 20.20-26)
15 Odaa niɡi̶joa fariseutedi ja noditicoaci me diniikoetiwage lowooko 

domoɡo̶wotibige Jesus meote ligegi ane daɡa̶ diitigi, domoɡo̶wotibige 
doɡo̶yakadi me nilaagedi. 16 Odaa joɡo̶imonyatalo Jesus niɡi̶jo anodiotibeci 
fariseutedi oiwaɡa̶teetece niɡi̶jo ane licaajepodi inionigi-eliodi Herodes. Odaa 
niɡi̶joa niiɡe̶xedi moditalo Jesus, “Niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶, jowooɡo̶taɡa̶ makaami 
oko ane iɡe̶naɡa̶, codaa mewi me iiɡa̶xinaɡa̶nitece niɡi̶ca Aneotedoɡo̶ji ane 
yemaa niɡi̶na oko mowo. Codaa jowooɡo̶taɡa̶ me daɡa̶ aniwinita niɡi̶na oko 
migida naɡa̶tetigi, oɡo̶a domige aɡi̶ca naɡa̶tetigi. 17 Natigide, enitoɡo̶wa niɡi̶ca 
anakati. Domige lakapetegi najoinaɡa̶neɡe̶gi ɡo̶doiigi me jedianaɡa̶tece César, 
ninionigi-eliodi romaanotedi, niɡi̶coa dinyeelo ane leeditibige me jedianaɡa̶? 
Domige lakapetegi ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶gi, oɡo̶a, adakapetege?”

18 Pida Jesus ja yowooɡ̶oditediwe lowooko ane beyagi, odaa meetediogi, 
“Igame leeɡ̶oditiwaji madineenitiwa? Akaamitiwaji niɡi̶na anokowo 
meletibigiwaji. 19 Digawii anadeegitiwatiwaji beexo naɡ̶ana anatikani 
mediani romaanotedi anetiɡ̶adiiɡ̶eni mediani.” Odaa joɡ̶oyadeegitalo aca 
beexo. 20 Odaa ja nigetediniwace, meetediogi, “Ame liwigo aniwoteloco 
ani beexo? Codaa ame liboonaɡ̶adi ane diniditeloco ani beexo?” 21 Odaa 
joɡ̶oigidi, moditalo, “César, niɡi̶jo ninionigi-eliodi romaanotedi.” Odaa 
jeɡ̶eetediogi, “Enice edianitecetiwaji César niɡi̶ca ane nebi, codaa 
edianitece Aneotedoɡ̶oji niɡi̶ca ane nebi!” 22 Noɡ̶owajipatalo niɡi̶joa 
lotaɡ̶a Jesus, eliodi moyopo. Odaa joɡ̶oyakamaɡ̶adi, joɡ̶opitibeci.

Odigikatigi niɡi̶ca noko nige newiɡa̶tace niɡi̶noa émaɡa̶ɡa̶ 
(Marcos 12.18-27; Lucas 20.27-40)

23 Ijaaɡi̶jo niɡi̶jo noko joɡo̶diitalo Jesus icoa saduceutedi. Niɡi̶coa saduceutedi 
baadoɡo̶yiwaɡa̶diteda Aneotedoɡo̶ji micota me yewikatiditace niɡi̶noa émaɡa̶ɡa̶ 
anigida noko. 24 Odaa joɡo̶ige Jesus, moditalo, “Niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶, Moisés 
diiɡa̶xinaɡa̶tece nigica ɡo̶neleegiwa ane yeleo, odaa ja nenyaɡa̶diti lodawa, 
maleediɡi̶ca lionigitege, odaa nioxoa leeditibige me lodawa naɡa̶jo wajekalo 
eotibige mica lionigipi. Odaa diɡi̶coa lionaɡa̶ micataɡa̶ daɡa̶ lionigipi ijoolatibige 
nioxoa. 25 Odaa onica seete dinioxomigipi aninaa liɡe̶ladi digoina. Niɡi̶ca liidaɡa̶ 
jonaɡa̶ wado. Pida aona niɡi̶ca lionigi naɡa̶ yeleo. Odaa niɡi̶jo nioxoa ja lodawa 
naɡa̶jo wajekalo. 26 Pida jaɡa̶ɡa̶ yeleo maleedaɡa̶ɡi̶ca lionigitege. Odaa ica eledi 
nioxoa jaɡa̶ɡa̶ lodawa naɡa̶jo iwaalo. Pida idaaɡe̶e aniɡi̶ca lionigitege naɡa̶ yeleo. 
Odaa ijotawece seete dinioxomigipi nigo. Ijotawece nigo maleediɡi̶ca lionigipi. 
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27 Niɡi̶diaaɡi̶di naɡa̶jo iwaalo jaɡa̶ɡa̶ yeleo. 28 Enice, nigicota noko Aneotedoɡo̶ji 
meote me newiɡa̶tace niɡi̶noa émaɡa̶ɡa̶, amigepidiɡi̶ca niɡi̶jo seete dinioxomigi 
anepeɡe̶wi me lodawa naɡa̶jo iwaalo? Igaataɡa̶ ijotawece lodawadi naɡa̶jo iwaalo.”

29 Jesus naɡa̶ niniɡo̶di, meetediogi, “Niɡi̶da makaamitiwaji eliodi 
mabataa leeɡo̶di aɡo̶wooɡo̶ti Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ owooɡo̶ti 
Aneotedoɡo̶ji notoetiigi. 30 Igaataɡa̶ nigeotace Aneotedoɡo̶ji me newiɡa̶tace 
niɡi̶noa émaɡa̶ɡa̶, odaa ja liciagi niɡi̶noa niaanjotedi Aneotedoɡo̶ji. Aɡa̶lee 
nadonaɡa̶, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ icoa lionaɡa̶. 31 Pida, niɡi̶da makaamitiwaji 
ejiniɡi̶ca malomeɡe̶niteloco ane ligegi Aneotedoɡo̶ji niɡi̶jo neɡe̶etetece 
me newikatiditacediniwace niɡi̶noa émaɡa̶ɡa̶. Mee Aneotedoɡo̶ji, 32 ‘Ee 
Noenoɡo̶di Abraão, codaa Ee Noenoɡo̶di Isaque, iniaa Jacó.’ Aneotedoɡo̶ji 
aNoenoɡo̶di oko émaɡa̶ɡa̶, pida Noenoɡo̶di oko ane newiɡa̶.” 33 Niɡi̶jo noiigi-
nelegi noɡo̶wajipatalo Jesus lotaɡa̶, eliodi moyopo leeɡo̶di liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi.

Liiɡe̶natakaneɡe̶gi Aneotedoɡo̶ji aneneɡe̶gi ida ane jaoɡa̶ 
(Marcos 12.28-34; Lucas 10.25-28)

34 Niɡi̶jo fariseutedi noɡo̶dibodicetalo Jesus me yamaketedi saduceutedi. 
Odaa ja dinatecoɡo̶tee. 35 Odaa onini mawatiogi ica ane diiɡa̶xinaɡa̶tece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. Odaa jiɡi̶jaa dineetalo Jesus, domaɡa̶ dibatalo 
diɡi̶ca libatiigi me dotaɡa̶. Ige Jesus, meetalo, 36 “Niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶, amiida 
ica ɡo̶niiɡe̶natakaneɡe̶gi ane daɡa̶xa mida ane jaoɡa̶ ane iditini Moisés?”

37 Naɡa̶ niniɡo̶di Jesus, odaa meete, “‘Emaani Ǥaniotagodi Aneotedoɡo̶ji 
manitawece ɡa̶daaleɡe̶na, midatawece niɡi̶ca ɡa̶lidekegi, codaa minitawece 
ɡa̶dowoogo.’ 38 Joaniɡi̶daaɡi̶da odoejegi liiɡe̶natakaneɡe̶gi Aneotedoɡo̶ji, 
codaa jiɡi̶daaɡi̶da ane daɡa̶xa mida ane jaoɡa̶. 39 Naɡa̶ lowidi niɡi̶da 
ɡo̶niiɡe̶natakaneɡe̶gi, ida eledi ɡo̶niiɡe̶natakaneɡe̶gi ane daɡa̶xa mida 
ane jaoɡa̶, liciagi niɡi̶di odoejegi. Niɡi̶jo anee, ‘Leeditibige memaani 
okanicodaaɡi̶ca oko, digo aneni madinemaani.’ 40 Nigoteteni niɡi̶doa itoataale 
ɡo̶niiɡe̶natakaneɡe̶co, odaa joɡo̶teteni ijoatawece eletidi ɡo̶niiɡe̶natakaneɡe̶co 
ane iditedini Moisés, codaa me niɡi̶diwa niiɡe̶natakaneɡe̶co aaɡa̶ɡa̶ oiditedini 
niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko.”

Jesus digikatetece Niɡi̶coa ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji meo lewiɡa̶ niɡi̶na oko 
(Marcos 12.35-37; Lucas 20.41-44)

41 Niɡi̶jo malee yatecoɡo̶ niɡi̶joa fariseutedi, odaa Jesus ja nigetediniwace, 
meetediogi, 42 “Amiida ica ɡa̶dowoogotece anodaaɡe̶e Niɡi̶coa ane niiɡe̶ 
Aneotedoɡo̶ji me yatamaɡa̶teetege ɡo̶doiigi lawikodico? Amiida ica 
licoɡe̶gi?” Odaa joɡo̶igidi, moditalo, “Ida aneetege licoɡe̶gi Davi.” 43 Jesus 
ja nigetacediniwace, meetediogi, “Enice, igame leeɡo̶di ina Davi meeta, 
‘Iniotagodi’? Davi mee, ‘Iniotagodi’ niɡi̶jo naɡa̶ dakatiogi Aneotedoɡo̶ji Liwigo, 
odaa Aneotedoɡo̶ji Liwigo eo me dotaɡa̶. Igaataɡa̶ Davi mee me dotaɡa̶,
	 44	‘Aneotedoɡ̶oji Inoenoɡ̶odi meete Iniotagodi,
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“Anicooti iwai ibaaɡ̶adi nigepaaɡi̶cota me jao manigaanyetece 
ɡ̶aneloɡ̶ododipi.” ’

45 Davi nigeyatigi me Niotagodi. Enice, igamodaaɡ̶ee Niɡi̶coa ane niiɡ̶e 
Aneotedoɡ̶oji anida aneetege licoɡ̶egi Davi?” (Igaataɡ̶a noiigi judeu aɡi̶ca 
aneeta lionigi me Niotagodi.) 46 Odaa aɡi̶ca ane yakadi me igidi Jesus. 
Codaa jiɡi̶jaaɡi̶jotigi niɡi̶jo noko aɡ̶aleeɡi̶ca anabo laaleɡ̶ena me ige Jesus 
me dineetalo.

Jesus yalaɡa̶te niɡi̶joa fariseutedi ijaaɡi̶jo anodiiɡa̶xinaɡa̶tece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés 

(Marcos 12.38-40; Lucas 11.45-53; 20.45-47)

23 �1 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus jeɡe̶etediogi niɡi̶jo noiigi-nelegi, ijaaɡi̶jo 
anodiotibece, 2 “Niɡi̶na anodiiɡa̶xinaɡa̶tece Moisés lajoinaɡa̶neɡe̶co 

inaaɡi̶noa fariseutedi ida naɡa̶tetigi modiiɡa̶xinaɡa̶tece codaa moyeloɡo̶di ane 
diitigilo niɡi̶noa ane diiɡe̶natakatalo Moisés mowote. 3 Enice, okanicodaaɡi̶ca 
anodiiɡe̶natakata, iwaɡa̶titiwaji codaa awii. Pida jinaɡa̶wii liciagi ane lakataɡa̶, 
igaataɡa̶ odiiɡe̶natakata moyiwaɡa̶di ane diiɡe̶natakata najoinaɡa̶neɡe̶co, pida 
idiaaɡi̶di baadoɡo̶yiwaɡa̶di. 4 Odiiɡe̶natakata mowote niɡi̶noa ane dakake 
me jiwaɡa̶tece, micataɡa̶ doɡo̶yexaɡa̶teloco leláɡa̶ oko loyaɡa̶gi ane iwaaɡa̶di, 
pida aɡo̶yaxawa moyoyaɡa̶di, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ oyadodi! 5 Inoatawece anowote, 
owote modinikeenaɡa̶neɡe̶tema niɡi̶na oko. Oyexocaɡa̶diteloco libaaɡa̶di, 
codaa me latocolodi Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶ owotibige niɡi̶na oko modiletibige 
deɡe̶liodi moyotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji, codaa oyocaɡa̶tee liniogo niɡi̶noa 
nijayogoli owotibige niɡi̶na oko modiletibige diɡi̶niɡi̶na niiɡa̶xinaɡa̶nadi 
aninoa lixaketedi. 6 Niɡi̶na me nalooɡo̶ oyemaa monicotelogo niɡi̶coa ane 
daɡa̶xa mele nimetiidi, codaa me niɡi̶coa nibaancotedi ɡo̶neɡa̶ɡa̶ midiwataɡa̶ 
niiakanaɡa̶xiidi. 7 Oyemaatibige niɡi̶na oko monicetibigiwaji, codaa lemaanigi 
niɡi̶na oko moikee modeemitetibige niɡi̶na modakapetibigege, codaa 
oyemaatibige niɡi̶na oko moditiogi me ‘Niiɡa̶xinaɡa̶nadi!’. 8 Pida akaamitiwaji 
baɡa̶ jinaɡa̶ domiɡi̶kani doɡo̶ditaɡa̶wa niɡi̶na oko makaami ‘Niiɡa̶xinaɡa̶nadi’, 
igaataɡa̶ iniwa oniniwatece ɡa̶niiɡa̶xinoɡo̶di ane Cristo. Codaa akaamitawece 
akaami diniciamico, anakaami dinioxomigipi. 9 Codaa jinaɡa̶ domiɡi̶ca anenita 
me ɡa̶diodi digoina iiɡo̶. Igaataɡa̶ oniniwatece Ǥadiodi, ane ideite ditibigimedi. 
10 Jiniɡi̶kani niɡi̶na oko doɡo̶ditaɡa̶wa, ‘Iniotagodi’, igaataɡa̶ oniniwatece 
Ǥaniotagoditiwaji, Cristo ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. Codaa jeɡe̶meɡe̶e ane niiɡe̶ 
Aneotedoɡo̶ji. 11 Pida niɡi̶na aneneɡe̶gi ida niwaló ɡa̶diwigotigitiwaji, jiɡi̶niaa 
ɡa̶otagi. 12 Codaa niɡi̶na anepaa ilecatiditibigimece liboonaɡa̶di, Aneotedoɡo̶ji 
icota meote me diɡi̶ca jaoɡa̶. Pida niɡi̶na ane diniwikodetibece, Aneotedoɡo̶ji 
icota meote me leegitibigimece liboonaɡa̶di.
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Jesus yapeteɡe̶ niɡi̶na anokowo me eletibigiwaji 
(Marcos 12.40; Lucas 11.39-42, 47-52; 20.47)

13 Nagoodi akaamitiwaji, anakaami niiɡa̶xinaɡa̶nadi ane iiɡa̶xinaɡa̶nitece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, codaa akaami anakaami fariseutedi, anokawii 
makaami eletetiwaji! Igaataɡa̶ aɡi̶kanitiwaji diɡi̶ca oko ane ikee anodaaɡe̶e 
Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶na. Codaa akamaɡa̶kaamitiwaji aɡe̶maani 
Aneotedoɡo̶ji daɡa̶ iiɡe̶ ɡa̶daaleɡe̶nali, codaa aɡi̶kani niɡi̶na eledi oko 
moyowooɡo̶di anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji anigote, niɡi̶na oko anodoletibige 
Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶nali. 14 Nagoodi akaamitiwaji, anakaami 
niiɡa̶xinaɡa̶nadi, codaa anakaami fariseutedi, anokawii makaami eletetiwaji! 
Igaataɡa̶ aniboloiteeni iwaalepodi ane wajekalodipi, odaa abanoonitece niɡi̶noa 
liɡe̶latedi, codaa olicetalo niɡi̶noa ane nepilidi. Odaa niɡi̶diaaɡi̶di ocaɡa̶teeni 
motaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji, pida mina adinikeenaɡa̶neɡe̶ni. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di 
Aneotedoɡo̶ji me ɡa̶diloikatititetiwaji caticedi niɡi̶na eledi oko ane iloikatidi.

15 Nagoodi akaamitiwaji, anakaami niiɡa̶xinaɡa̶nadi codaa anakaami 
fariseutedi, anokawii makaami eletetiwaji! Igaataɡa̶ aɡe̶etitatiwaji akiititedi-
eloodoli, codaa aniwiajeetelogo owidi nipodaɡa̶ moleetibige mawii mini 
oko ane dioteci ɡa̶diiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co. Odaa niɡi̶na mini anakati mawii me 
diotaɡa̶dici, jiɡi̶caaɡa̶wiitibigetiwaji Aneotedoɡo̶ji me iloikatidi niɡi̶nida oko 
caticedi anigotedaɡa̶watiwaji minitaɡa̶ noledi ane daɡa̶ ipe.

16 Nagoodi akaamitiwaji! Igaataɡa̶ ɡa̶diciagitiwaji niɡi̶na oko ɡo̶laɡa̶ ane 
domoɡo̶doletibige moikeeta naigi niɡi̶na eledi ɡo̶laɡa̶. Meni me iiɡa̶xinaɡa̶nitiwaji, 
‘Nigica aneo ligegi meo okanicodaaɡi̶ca me liboonaɡa̶di liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji, 
odaa aibeyacaɡa̶di nige deɡe̶ote niɡi̶jo ane ligegi. Pida nige ligegi meo 
okanicodaaɡi̶ca me liboonaɡa̶di nioolo Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, odaa baɡa̶ 
leeditibige meo ane ligegi.’ 17 Ǥadiciagitiwaji niɡi̶na oko yetoledi codaa me ɡo̶ladi! 
Amiida ica aneneɡe̶gi ida ane jaoɡa̶, oolo ane idei Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, oɡo̶a 
iniaaɡi̶ni Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi aneo niɡi̶diwa oolo anidiwa catiwedi liɡe̶ladi me 
nepilidi Aneotedoɡo̶ji? 18 Codaa eledi meni me iiɡa̶xinaɡa̶nitecetiwaji, ‘Nigica oko 
aneo ligegi meo okanicodaaɡi̶ca me liboonaɡa̶di nameeja Aneotedoɡo̶ji niɡi̶na 
me dotaɡa̶, odaa baadaɡa̶ ibeyacaɡa̶di nige deɡe̶o niɡi̶jo ane ligegi. Pida niɡi̶na 
nigeo ligegi me liboonaɡa̶di niɡi̶jo liboonigi ane idei madi nameeja Aneotedoɡo̶ji, 
odaa baɡa̶ leeditibige meo niɡi̶ca ane ligegi.’ 19 Ǥadiciagitiwaji yetoledi inaa ɡo̶ladi! 
Amiida ica aneneɡe̶gi ida ane jaoɡa̶, mige ɡo̶boonigi, oɡo̶a, domige nameeja aneo 
me dibatetege Aneotedoɡo̶ji ɡo̶boonigi? 20 Enice oko aneo ligegi me liboonaɡa̶di 
Aneotedoɡo̶ji nameeja niɡi̶na me dotaɡa̶, niɡi̶ni oko aɡi̶dokida me ibake 
liboonaɡa̶di nameeja, pida aaɡa̶ɡa̶ ibake liboonaɡa̶di okanicodaaɡi̶ca ane liboonigi 
madi nameeja. 21 Odaa niɡi̶na oko meo ligegi me liboonaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji 
liɡe̶ladi, niɡi̶na me dotaɡa̶, niɡi̶ni oko aɡi̶dokida me ibake liboonaɡa̶di 
Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, pida aaɡa̶ɡa̶ ibake Liboonaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji aniniwa 
catiwedi liɡe̶ladi. 22 Niɡi̶na oko aneo ligegi me liboonaɡa̶di niɡi̶ca ditibigimedi, 
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niɡi̶na me dotaɡa̶, niɡi̶ni oko ewi me ibake liboonaɡa̶di naɡa̶ca Aneotedoɡo̶ji 
nibaanco ɡo̶neɡe̶, codaa me Liboonaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji, ane nicotedeloco.

23 Nagoodi akaamitiwaji anakaami niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶tema lajoinaɡa̶neɡe̶co 
Moisés codaa anakaami fariseutedi anokawii makaami eletetiwaji! Igaataɡa̶ 
aboonitalo Aneotedoɡo̶ji ane nebi, codaa majici liwai niɡi̶noa anokateciɡi̶noa 
me ɡa̶nidiizimo, niɡi̶noa niale laamotiidi ane jexakajoɡo̶tinigi niweenigi me 
lanigi. Pida jiɡi̶kani me iwitece najoinaɡa̶neɡe̶co aneneɡe̶gi ida ane jaoɡa̶te 
midiwa lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. Niɡi̶diwa najoinaɡa̶neɡe̶co onikeetoɡo̶wa 
anodaaɡe̶jinaɡa̶ me jaoɡa̶ ane iɡe̶naɡa̶, codaa moko eletema eledi oko, codaa 
onikeetoɡo̶wa me leeditibige mejiwaɡa̶taɡa̶ Aneotedoɡo̶ji. Pida domaɡa̶ 
leeditibige me iwitecetiwaji niɡi̶noa najoinaɡa̶neɡe̶co ane daɡa̶xa mida ane 
jaoɡa̶te, codaa maɡa̶ɡa̶ awiite niɡi̶noa ane deɡe̶wi ina mica ane jaoɡa̶te. 24 Niɡi̶da 
makaamitiwaji ɡa̶diciagi niɡi̶jo oko ɡo̶ladi anodoletibige moikeetece naigi eletidi 
ɡo̶ladi. Codaa ɡa̶diciagi niɡi̶na oko ane yaago viinyo me noɡa̶ ɡo̶noodo, pida 
baɡa̶ yalitini gameelo, igaataɡa̶ adowetiteloco niɡi̶noa anicinoa ane diɡi̶ca ane 
jaoɡa̶te, pida aɡo̶eni niɡi̶noa anida ane jaoɡa̶te ane niiɡe̶tedoɡo̶wa Aneotedoɡo̶ji.

25 Nagoodi akaamitiwaji anakaami niiɡa̶xinaɡa̶nadi ane iiɡa̶xinaɡa̶nitece 
najoinaɡa̶neɡe̶co, codaa makaami fariseutedi, anokawii makaami eletetiwaji! 
Niɡi̶da makaamitiwaji ica ina daɡa̶ akaami eletetiwaji, ɡa̶demaanigitiwaji mele 
me iwileci wetice ɡa̶nigoopa idaa ɡa̶niginogo, pida micataɡa̶ daaditaɡa̶ iwileci 
le ɡa̶nigoopa idaa ɡa̶niginogo. Codaa micataɡa̶ daɡa̶ nolee ɡa̶nigoopa idaa 
ɡa̶niginogo niɡi̶na ane ɡa̶dolicaɡa̶ditiwaji codaa akaami adodigomadadi, leeɡo̶di 
aɡa̶kati madinajacaɡa̶ti. Leeditibige maɡa̶ɡa̶ iwilecitiwaji catiwedi ɡa̶daaleɡe̶na. 
26 Anakaami fariseutedi, akaami ɡo̶ladi! Odoejeeni miwileci catiwedi akaamitiwaji, 
micataɡa̶ diɡi̶wileci le ɡa̶nigoopa codaa me ɡa̶niginogo, odaa jaɡa̶ɡa̶ yapidi wetice.

27 Nagoodi akaamitiwaji ane iiɡa̶xinaɡa̶nitece najoinaɡa̶neɡe̶co, codaa 
anakaami fariseutedi, anokawii makaami eletetiwaji! Ǥadiciagitiwaji niɡi̶na 
émeɡe̶gi libegi, ane libinienigi inokina we, leeɡo̶di onadineɡe̶ta nadinaɡa̶jegi ane 
yapacaɡa̶ niɡi̶diwa wetiadi. Pida catiwedi niɡi̶da begi, baɡa̶ nolee ɡo̶bitaka inaa 
neladaɡa̶. 28 Niɡi̶na me ɡa̶diwineɡe̶gitiwaji ica ina daɡa̶ ɡa̶deɡe̶nakitiwaji, pida 
onawiitetiwaji makaami libinienigipi, codaa ɡa̶daaleɡe̶nali nolee niɡi̶ca ane beyagi.

29 Nagoodi akaamitiwaji ane iiɡa̶xinaɡa̶nitece najoinaɡa̶neɡe̶co, codaa 
anakaami fariseutedi, anokawiitiwaji makaami eletetiwaji! Igaataɡa̶ 
ipekeniteloco wetiadi libinienaɡa̶ anonaligite niɡi̶joa émaɡa̶ɡa̶, liotagipi 
Aneotedoɡo̶ji baanaɡa̶ nigo anoyeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji. 
Codaa awii ɡa̶diwilanigitiwaji ocaɡa̶taɡa̶ manalakitibige malee newiɡa̶ 
niɡi̶jo oko ane iɡe̶naɡa̶tibigiwaji niɡi̶jo jotigide. 30 Odaa menitiwaji, ‘Daɡa̶ 
ɡo̶dewiɡa̶ malee newiɡa̶ ɡo̶daamipi, agotaɡa̶ inigotaɡa̶ liotagipi Aneotedoɡo̶ji 
anodigotiogi ɡo̶daamipi niɡi̶jo liotagipi Aneotedoɡo̶ji.’ 31 Odaa niɡi̶da anenitiwaji 
jiɡi̶keeni mida anenitege licoɡe̶gi niɡi̶jo anonigodi Aneotedoɡo̶ji liotaka. 
32 Odaa jaɡa̶gotitiwaji niɡi̶jo nibakedi ane beyagi anoyojogotini ɡa̶daamipi. 
33 Ǥadiciagitiwaji niɡi̶noa laketedi ane diniweneene. Niɡi̶da makaamitiwaji 
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aɡa̶leeɡi̶ca ɡa̶nimaweneɡe̶gi daɡa̶ ɡa̶diwokoni Aneotedoɡo̶ji nige iloikatidi 
niɡi̶na oko leeɡo̶di libeyaceɡe̶co, codaa nige limedi me imonyatedicogi minitaɡa̶ 
noledi ane daɡa̶ ipe. 34 Codaa Emeɡe̶e jiiɡe̶ticogi makaamitaɡa̶tiwaji niɡi̶na 
anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, inoa aninoa lixaketedi, inaaɡi̶na 
anodiiɡa̶xinaɡa̶tece niɡi̶ca ane yemaa Aneotedoɡo̶ji mowo niɡi̶na oko. Pida ijo 
ananigotitiwaji, ijo anotonitelocotiwaji nicenaɡa̶naɡa̶te manigoti. Ica eledi baɡa̶ 
analakenitiniwace catiwedi ɡa̶diiakanaɡa̶xiiditiwaji, codaa me iatenitibece, 
odaa jaɡa̶wii me daleditibigimoace odeletalo eletidi nigotadi. 35 Joaniɡi̶daa 
leeɡo̶di Aneotedoɡo̶ji makaami laagetedipi leeɡo̶di lemeɡe̶gi ijotawece niɡi̶jo 
oko ane iɡe̶naɡa̶tibigiwaji anonigodi, odoejegi moyeloadi Abel ɡo̶neleegiwa ane 
iɡe̶naɡa̶, lionigi niɡi̶jo odoejegi ɡo̶neleegiwa Adão, neɡe̶paaɡo̶tota moyeloadi 
Zacarias, lionigi Baraquias, naiigo ɡa̶doiigitiwaji, anoyeli wetice Aneotedoɡo̶ji 
liɡe̶ladi, ipegitege Aneotedoɡo̶ji nameeja. 36 Ejitaɡa̶watiwaji anewi. Aneotedoɡo̶ji 
iloikatidi niɡi̶na noiigi aninaa niɡi̶noa nokododi leeɡo̶di laijedi.

Jesus eliodi me iwikode niɡe̶ladimigipitigi Jerusalém 
(Lucas 13.34-35)

37 Eliodi me ɡa̶digecaɡa̶leɡe̶nitiwaji, anakaami niɡe̶ladimigipitigi 
Jerusalém! Leeɡo̶di manigotitiwaji niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko, codaa anigidaatiniwace manigoti niɡi̶jo ane niiɡe̶tedaɡa̶watiwaji 
Aneotedoɡo̶ji. Elioditibece me domaɡa̶ jemaa me ɡa̶datecoɡo̶teenitiwaji me 
idoweditaɡa̶loco, macataɡa̶ naɡa̶na okoɡo̶koodi me yatecoɡo̶tee lionaɡa̶ 
catiwedi labadi, pida aɡe̶maanitiwaji. 38 Natigide, liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji anini 
makaamitaɡa̶tiwaji icota moyaladi, leeɡo̶di me diɡi̶coateda Aneotedoɡo̶ji 
ane nebi. 39 Ejitaɡa̶watiwaji anewi. Icota me daɡa̶diaaɡi̶ca madatitiwaji 
nigepaaɡi̶cota niɡi̶ca noko nigenitiwaji, ‘Jemaanaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji me ibinie 
Niɡi̶noa anenagi anida naɡa̶tetigi Liboonaɡa̶di Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji.’”

Jesus yalaɡa̶te micota moyojiketini Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi 
(Marcos 13.1-2; Lucas 21.5-6)

24 �1 Jesus noditedicogi Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi. Niɡi̶jo noɡo̶pi, niɡi̶jo 
anodiotibece joɡo̶dipegitege, odaa joɡo̶yalaɡa̶ta Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi me 

nelegi codaa me libinienigi. 2 Odaa Jesus ja niniɡo̶ditediogi, mee, “Jaɡa̶natitiwaji 
niɡi̶ni diimigi libinienigi. Ejitaɡa̶watiwaji anewi. Icota anigida noko me daɡa̶ca 
wetiɡa̶ ane yeyaɡa̶teloco eledi wetiɡa̶, leeɡo̶di initawece oyaaɡa̶di niɡi̶ni diimigi.”

Jesus yalaɡa̶te icoa nawikodico anenagi 
(Marcos 13.3-13; Lucas 21.8-19)

3 Jesus idiaa nicote minitaɡ̶a lojotaɡ̶adi ane liboonaɡ̶adi “Lojotaɡ̶adi 
Oliveira”. Odaa niɡi̶jo anodiotibece joɡ̶oyatecoɡ̶otelogo, odaa joɡ̶oige, 
oniboloite maleediɡi̶ca eledi oko, moditalo, “Igaatigi ica nigoyojiketini 
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Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi? Codaa igamodaaɡ̶ee ica me ikee Aneotedoɡ̶oji 
nigadopilitijo, codaa igaatigi ica nige daa ina iiɡ̶o?”

4 Jesus ja niniɡo̶di, meetediogi, “Adinowetitiwaji adiɡi̶ca ane ɡa̶dinaaleni. 
5 Igaataɡa̶ eliodi oko enagitibeci, odaa oibake Iboonaɡa̶di, codaa modi, 
‘Jeɡe̶meɡe̶e ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji me jiɡe̶ke inatawece ɡo̶daxakawepodi.’ 
Odaa joɡo̶ninaaletiniwace eliodi oko. 6 Codaa jinaɡa̶ɡo̶wikomataatiwaji 
nigajipaata layaco witidi, codaa nigabodicetibige noiigi me nidelaɡa̶. 
Igaataɡa̶ leeditibige minoa nidelakadi. Pida anaɡa̶ ipegiteloco liniogo 
niɡi̶na iiɡo̶. 7 Igaataɡa̶ niɡi̶na noiigi dinideleɡe̶tiwage, codaa niɡi̶noa 
inionaɡa̶-eloodoli dinideleɡe̶tiwage. Odaa eliodi mina nigigi, codaa me 
neelotika ane waxodi, codaa datalale iiɡo̶, aɡi̶caadeɡi̶te. 8 Inoatawece 
niɡi̶noa nawikodico liciaco odoejedi lileenaɡa̶neɡe̶gi iwaalo me dinigaje.

9 Nigidiaaɡi̶di niɡi̶na ɡa̶neloɡo̶dodipi etiɡa̶diwilotiwaji, odaa etiɡa̶dajicitiogi ane 
niiɡe̶natakanaɡa̶ metiɡa̶diloikatiti codaa metiɡa̶deloati. Codaa inatawece noiigi 
akaami neleɡe̶tedipi leeɡo̶di maniwiticitiwaji. 10 Odaa eliodi oko eyamaɡa̶tice 
eliwaɡa̶takaneɡe̶gi, odaa joɡo̶yajigo niɡi̶na anepaɡa̶lee etidadiwaɡa̶ti, oyajigotiogi 
neloɡo̶dodipi, odaa neleɡe̶tedipi niɡi̶jo anoniotici. 11 Codaa eliodi awitakaɡa̶ɡa̶ 
anicota menotibeci, odaa modi moyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, 
odaa joɡo̶ninaaletiniwace eliodi oko. 12 Odaa niɡi̶na oko jeɡe̶paa noɡo̶wo 
niɡi̶noa ane beyagi, odaa jiɡi̶daa leeɡo̶di niɡi̶na oko aɡa̶lee dinemaa. 13 Pida 
niɡi̶na ane dinatitalo inoatawece ane lawikodico, codaa ane daɡa̶ ika me 
idadiwaɡa̶di, joaniɡi̶niaa biɡi̶da lewiɡa̶ ane diɡi̶ca liniogo meetaɡa̶. 14 Odaa 
joɡo̶yadeegitedibece nibodicetedi anele anoditece niɡi̶ca anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji 
nige iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko, codaa oyatematitedibece niɡi̶noa nibodicetedi 
anele. Oyatematitiogi inoatawece nipodaɡa̶, oyeloɡo̶ditiogi noiigi me yemaa 
Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶nali. Odaa jeɡe̶paanaɡa̶ icota liniogo niɡi̶na iiɡo̶.

Ica nawikodigi nelegi 
(Marcos 13.14-23; Lucas 21.20-24)

15,16 Daniel, niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko niɡi̶jo 
jotigide, mee moyojogotini ica niwigo ane ɡo̶neleegiwadi liwilanigi minitaɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi. (Niɡi̶na ane yalomeɡe̶teloco niɡi̶noa notaɡa̶ leeditibige 
me yowooɡo̶di ane diitigilo.) Enice, nigicota manati niɡi̶da niwigo minitaɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, niɡi̶na oko aneitelogo nipodaɡa̶ Judéia, leeditibige 
me daleditibige, odeletibigimece wetiadi. 17 Codaa niɡi̶na ane anipetini 
ditibigimedi liɡe̶ladi, leeditibige me diɡi̶go dakatiwece liɡe̶ladi me dibatalo 
ane nepilidi, pida leeditibige me dinagetice melodi. 18 Codaa niɡi̶na ane 
ideitice lixoɡo̶tagi, aɡe̶le daɡa̶ dopitijo me dibata nibalito. 19 Nagoodoli niɡi̶na 
iwaalepodi ipilaɡa̶ɡa̶ codaa niɡi̶na baɡa̶lee oilipeɡe̶ lionigi nigicotalo niɡi̶coa 
nokododi ane doide! 20 Ipokitalotiwaji Aneotedoɡo̶ji me daɡa̶daletitibige me 
limedi niwetaɡa̶, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ niɡi̶na saabado. 21 Igaataɡa̶ niɡi̶ca nawikodigi 
anenagi eliodi me ɡo̶nitiɡa̶. Aniɡi̶coa nawikodico liciaco niɡi̶coa anenagi, 
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niɡi̶jo maleekoka dinoe niɡi̶na iiɡo̶. Codaa aɡi̶cota micoa eletidi nawikodico 
liciaco niɡi̶coa nawikodico. 22 Aneotedoɡo̶ji noxopanatidi nokododi niɡi̶coa 
nawikodico. Daaditaɡa̶ noxopanatiditeda niɡi̶coa nokododi, agotiɡi̶ca ane 
dinatitalo niɡi̶coa nawikodico. Pida leeɡo̶di niɡi̶di oko ane iolatedicoace me 
nepilidi, Aneotedoɡo̶ji noxopanatidi niɡi̶coa nokododi niɡi̶coa nawikodico.

23 Nigica aneetaɡa̶watiwaji, ‘Digawini, etidoa niɡi̶joa ɡo̶dacilo Aneotedoɡo̶ji 
ane niiɡe̶ me iɡe̶ke ɡo̶daxakawepodi!’, oɡo̶a, domigetaɡa̶ eetaɡa̶wa, ‘Etidoa 
digoida!’ Pida jinaɡa̶ domaɡa̶ iwaɡa̶ti. 24 Igaataɡa̶ icota mowidi anodinanatigi 
me ɡo̶dacilodi, codaa icota meliodi anodi miniɡi̶na anoyeloɡo̶ditedibece 
Aneotedoɡo̶ji lowooko, pida niwitakaɡa̶. Codaa owote ɡo̶doxiceɡe̶tedi 
anoikee loniciwaɡa̶, odoletibige moninaaletiniwace niɡi̶na oko Aneotedoɡo̶ji 
ane iolatedicoace me nepilidi, odineetiogi doɡo̶yakadi moninaaletiniwace. 
25 Atacolitiwaji! Igaataɡa̶ jao ɡa̶bodigi maleediɡi̶cotalo niɡi̶coa nawikodico.

26 Niɡi̶na nigodi, ‘Digawinitiwaji! Niɡi̶joa ane niiɡ̶e Aneotedoɡ̶oji etidoa 
midi nipodigi ane yadilo ane diɡi̶ca niɡ̶eladimigipi.’ Jinaɡ̶a domeɡ̶emii! 
Oɡ̶oa, domigetaɡ̶a niɡi̶na nigodi, ‘Etiniwa dinaɡ̶aditedini digoina 
liɡ̶eladi’, jinaɡ̶a domaɡ̶a iwaɡ̶atitiwaji. 27 Igaataɡ̶a Ee, Ǥoneleegiwa ane 
jicoɡ̶otibigimece ditibigimedi, nigicota me idinikee, micataɡ̶a niɡi̶na 
nalebepaɡ̶a ane ídi digoida ditibigimedi, dalebepe digoida nigoi nigepaa 
ane diiticogi aligeɡ̶e me dalimeti. 28 Igaataɡ̶a jowooɡ̶otaɡ̶a ane diɡ̶etigi 
anigidi émeɡ̶egi, leeɡ̶odi opoedi.

Lanokegi Jesus, Ǥoneleegiwa ane icoɡo̶tibigimece ditibigimedi 
(Marcos 13.24-27; Lucas 21.25-28)

29 Nige leecawaanigi me ixomaɡa̶tedijo niɡi̶coa nawikodico, odaa aligeɡe̶ ipe, 
codaa epenai aɡa̶lee datale. Yotetitedi enitedini, icoɡo̶tedibigimece ditibigimedi, 
odaa Aneotedoɡo̶ji ja itineɡe̶ niɡi̶ca loniciwaɡa̶ ditibigimedi. 30 Odaa Aneotedoɡo̶ji 
jaɡa̶ɡa̶ ikee ganigica digoida ditibigimedi, ane ikee naɡa̶ limedi me dinikee niɡi̶joa 
Ǥoneleegiwa ane icoɡo̶tedibigimece ditibigimedi. Odaa inatawece oko niɡi̶na 
iiɡo̶ doitibigiwaji, codaa agecaɡa̶lodipi nigonadi niɡi̶ca ane ikee Aneotedoɡo̶ji 
digoida ditibigimedi. Codaa inatawece oko onadi niɡi̶joa Ǥoneleegiwa ane 
icoɡo̶tedibigimece ditibigimedi nige limedi menagi, niotedinece lolaadi. Nigenagi, 
nadeegi epaa loniciwaɡa̶, codaa datale liciagi Aneotedoɡo̶ji. 31 Odaa ja iiɡe̶ 
niaanjotedi, odaa inatawece oko owajipata layaageɡe̶gi aca goloneeta. Odaa 
aanjotedi joɡo̶digoteloco inoatawece ane liwailidi iiɡo̶, oyatecoɡo̶tee inatawece 
oko Aneotedoɡo̶ji ane iolatedicoace me nepilidi, anilaagiteloco inatawece iiɡo̶.

Ica ane ɡo̶diiɡa̶xitece fiigoigo 
(Marcos 13.28-31; Lucas 21.29-33)

32 Atacolitece ane ɡ̶odiiɡ̶axitece libatadi fiigo. Niɡi̶na naɡ̶a dione 
libiwedi, ina laamotiidi naɡ̶a nokoloɡ̶o, odaa joɡ̶owooɡ̶otitiwaji naɡ̶a 
nipegi me dioneteloco nipodigi. 33 Jiɡi̶daaɡ̶ee niganatitiwaji micota niɡi̶da 
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anejita, odaa joɡ̶owooɡ̶oti me daɡ̶alee eliodi ɡ̶animedi, odaa jeɡ̶enagi 
niɡi̶coa nawikodico. 34 Ejitaɡ̶awatiwaji anewi. Niɡi̶ca oko ane newiɡ̶a 
niɡi̶coa nokododi oixomaɡ̶ateetedijo icoatawece niɡi̶coa nawikodico 
anenagi. 35 Ditibigimedi codaa me iiɡ̶o icota me ma, pida yotaɡ̶a 
biɡi̶dioka limedi midiwa, codaa icota micotece ane igegi.

Ica noko nige dopitedijo Jesus 
(Marcos 13.32-37; Lucas 17.26-30, 34-36)

36 Aɡi̶ca ane yowooɡ̶odi niɡi̶ca noko oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a naɡ̶aca lakata nige 
janagitace. Oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a aanjotedi digoida ditibigimedi aɡ̶oyowooɡ̶odi, 
oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a Ee, Lionigi Aneotedoɡ̶oji. Pida iniokiniwateda 
Aneotedoɡ̶oji ane Eiodi baɡ̶a yowooɡ̶odi. 37 Ee, Ǥoneleegiwa ane 
jicoɡ̶otibigimece ditibigimedi, nige janagi, anee me newiɡ̶a niɡi̶ca 
oko liciagi niɡi̶jo jotigide niɡi̶ca oko malee yewiɡ̶a Noé. 38 Igaataɡ̶a 
maleediɡi̶ca abooɡ̶o-ninyoɡ̶odi niɡi̶ca oko niodaɡ̶a, nacipaɡ̶a, nadonaɡ̶a, 
codaa moyajigo lionigipi moyadoneɡ̶e neɡ̶epaaɡi̶cota noko niɡi̶jo Noé 
naɡ̶a dakatiwece etogo-nelegi. 39 Odaa niɡi̶jo oko aɡ̶oyowooɡ̶odi niɡi̶ca 
anicota me ninyaagi, neɡ̶epaaɡi̶cota menagi abooɡ̶o-ninyoɡ̶odi, odaa 
ijotawece oceɡ̶egipi. Jiɡi̶daaɡ̶ee lakataɡ̶a niɡi̶ca oko nige nipegi me 
idopitijo, Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡ̶otibigimece ditibigimedi. 40 Niɡi̶ca 
noko iniwataale ɡ̶oneleegiwadi odibateloco nipodigi. Odaa aanjotedi 
onidateci oyadeegi, ideɡ̶eledi baɡ̶a nenyaɡ̶ati. 41 Iniwataale iwaalepodi 
oyojogo leyeema. Odaa aanjotedi oyadeegi onaniteci, pida aniaaɡ̶eledi 
baɡ̶a nenyaɡ̶atini.

42 Enice adinenyaɡ̶atitiwaji! Igaataɡ̶a aɡ̶owooɡ̶oti niɡi̶ca noko nigeno 
Ǥaniotagodi. 43 Ajawienatakanaɡ̶a niɡi̶na ane nebi diimigi daɡ̶a 
yowooɡ̶odi noko micotio oliceɡ̶egi, daɡ̶a yowooɡ̶odi taɡ̶a dinowedi 
agotaɡ̶a ika oliceɡ̶egi me yawime nibaloote me dakatio. 44 Enice 
adinenyaɡ̶atitiwaji! Igaataɡ̶a Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡ̶otibigimece 
ditibigimedi, janagi niɡi̶ca noko maleedaɡ̶anibeoonitege me janagi.

Ica nimeedi aneo ane iiɡe̶ta necalailegi icaaɡi̶ca eledi ane deɡe̶o 
(Lucas 12.41-48)

45 Odaa ica niotagi aninoa lixaketedi, anoyakadi monakato, 
joaniɡi̶jaaɡi̶jo niɡi̶jo ane yajigota niotagodi me dowediteloco eletidi 
liotaka. Yajigotiogi anoyeligo niɡi̶diwa eletidi niimetedi ditibigimedi 
lakata. 46 Niɡi̶jo niotagi eliodi me ninitibece nigenota necalailegi leeɡ̶odi 
meo ane iɡ̶enaɡ̶a. 47 Ejitaɡ̶awatiwaji anewi. Niɡi̶ni niotagodi icota me 
yajigota niɡi̶jo limeedi me doweditelogo idiwatawece ane nepilidi. 
48 Pida niɡi̶jo nimeedi anoyajigota me nowienaɡ̶anaɡ̶a niginiɡi̶na ane 
beyagi, odaa meetibige le, ‘Iniotagodi leegi nige dopitijo.’ 49 Oditaɡ̶a 
nalaketiniwace lokaaɡ̶etedi me niba, ligiiwepodi codaa lacipaɡ̶awepodi 
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niɡi̶noa acipaɡ̶aɡ̶a. 50 Odaa niɡi̶ni niotagodi dopitijo niɡi̶ca noko 
maleedaɡ̶a nibeotege, codaa me naɡ̶aca lakata me daɡ̶a eetibige niɡi̶jo 
liotagi. 51 Odaa niɡi̶jo niotagodi niwiigitibige, odaa eote lawikodigi 
liciagi lawikodigi niɡi̶na anokowo me libinienigipi. Odaa niɡi̶ca oko 
nacaagaɡ̶ateloco codaa moyacigice lowe leeɡ̶odi lawikodico.

Jesus yatemati natematigigi ica deez awicijipi

25 �1 Niɡi̶ca noko nige janagi me jiiɡe̶ inoatawece, digawini ane 
jiciaceeketege. Jiciaceeketege deez awicijipi ane nodenigipi migotibeci 

ica lalokegi nadoneɡe̶gi, noɡo̶dibatalo loledaɡa̶xiidi, odaa jiɡi̶gotibeci 
odakapetege niɡi̶jo ane wado. 2 Ciinco niɡi̶di awicijipi yetoledi, pida icoa eletidi 
ciinco baɡa̶ niwaxinaɡa̶naɡa̶. 3 Niɡi̶coa yetoledi oyadeegi loledaɡa̶xiidi, pida 
aɡo̶yadeegi lajidi. 4 Pida niɡi̶jo awicijipi ane niwaxinaɡa̶naɡa̶ boɡo̶yadeegi 
loledaɡa̶xiidi me nolee codaa ida najidi ane iiɡo̶tice. 5 Niɡi̶jo ane wado naɡa̶ 
dinopaɡa̶di meno, odaa ijotawece nibaciɡa̶teloco, odaa ja niotaɡa̶.

6 Naɡa̶ liwigo-enoale jiɡi̶da ica ane dapaawe, onee, ‘Digawinitege! Niɡi̶jo 
ane wado jeɡe̶no, anagi akapetetegetiwaji!’ 7 Odaa ijotawece niɡi̶jo awicijipi 
ja niwoditibigiwaji, odaa joɡo̶yalegi loledaɡa̶xiidi. 8 Odaa niɡi̶jo awicijipi 
yetoledi moditiogi niɡi̶jo ane niwaxinaɡa̶naɡa̶, ‘Ǥodedianeɡe̶godi okateciɡi̶da 
ɡa̶najidi, igaataɡa̶ ɡo̶doledaɡa̶xiidi ja dineliotedini.’ 9 Odaa niɡi̶jo awicijipi ane 
niwaxinaɡa̶naɡa̶ joɡo̶niniɡo̶di, moditiogi, ‘Aɡi̶ca ɡo̶nimaweneɡe̶gi! Aɡe̶liodi 
ɡo̶najidi, aɡa̶bo-oo me joweenaɡa̶taɡa̶domitiwaji. Emiitiwaji manitaɡa̶ 
oojetekaxi, anoojeteeta ɡa̶najidi!’ 10 Odaa niɡi̶jo awicijipi yetoledi jiɡi̶gotibeci 
odinoojetetigi najidi. Odaa aniɡi̶ca me dopitijo, neɡe̶no niɡi̶jo ane wado. 
Niɡi̶jo awicijipi ane niwaxinaɡa̶naɡa̶ baanaɡa̶ nigomaɡa̶, odaa joɡo̶diotiwece 
niɡi̶jo ane wado midi lalokegi nadoneɡe̶gi. Odaa epoagi ja dinoxoco.

11 Niɡi̶diaaɡi̶di jeɡ̶enotibeci niɡi̶jo eledi awicijipi, odaa ja 
napaawaɡ̶ateloco, modi, ‘Ǥoniwa-aagodi! Ǥoniwa-aagodi! 
Omokenitoɡ̶odomi epoagi!’ 12 Pida naɡ̶a niniɡ̶odi niɡi̶jo ane wado, 
meetiogi, ‘Ejitaɡ̶awatiwaji anewi. Niɡi̶da mee aɡ̶akaami yowooɡ̶otagipi.’”

13 Odaa meetediogi Jesus, “Enice adinowetitiwaji! Igaataɡ̶a 
aɡ̶owooɡ̶otitiwaji niɡi̶ca noko oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a naɡ̶aca lakata nige idopitijo 
Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡ̶otibigimece ditibigimedi.”

Natematigigi icoa itoatadiɡi̶da niimetedi 
(Lucas 19.11-27)

14 Odaa Jesus eɡi̶daa diitigi me dotaɡa̶, meetediogi, “Digawini ane 
jiciaceeketege nige janagi me jiiɡe̶ inoatawece. Jiciaceeketege ica ɡo̶neleegiwa 
ane diniwiajeticogi ditigedi. Odaa maleedaɡa̶ noditice, jeɡe̶niditiogi liimetedi, 
odaa ja yajigotiogi modoweditelogo ane nepilidi. 15 Ica odoejegi yajigota 
ciinco jaaco nolee beexotedi oolo, ica eledi baɡa̶ yajigota itoataale jaaco nolee 
beexotedi oolo, ica eledi baɡa̶ yajigota onadateci jaaco. Eote niɡi̶da anigotiogi 
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leeɡo̶di yowooɡo̶di onidateci limeedi ida epaa lixakedi adiniciamico. Odaa 
niɡi̶diaaɡi̶di ja diniwiaje. 16 Aɡi̶ca daɡa̶ leegi niɡi̶jo ane dibatege ciinco 
jaacotedi ja ibake niɡi̶joa dinyeelo meo nigaanye. Odaa ja dinigaanyetece 
eletidi ciinco jaacotedi dinyeelo. 17 Niɡi̶jo nimeedi ane dibatege itoataale 
jaacotedi jaɡa̶ɡa̶ ibake niɡi̶joa dinyeelo, odaa ja dinigaanyetece eletidi 
itoataale jaaco nolee beexotedi oolo. 18 Pida niɡi̶jo ane dibatege onadateci 
jaaco baɡa̶ naligitini, odaa jiɡi̶daaɡi̶gota naɡa̶jo jaaco ane nolee beexotedi 
oolo, jiɡi̶daa nimaweneɡe̶gi me yaɡa̶ditedini me yotete ninyeelo necalailegi.

19 Igaanaɡa̶ ixomaɡa̶tedijo owidi nokododi, niɡi̶jo niotagodi niɡi̶joa niimetedi 
ja dopitijo, odaa ja ilakidetedini naalewe. 20 Niɡi̶jo nimeedi ane dibatege ciinco 
jaaco beexo niɡi̶cotio, ja yopilaɡa̶di niɡi̶joa dinyeelo ane dibatege, codaa 
iwaɡa̶teetece eletidi ciinco jaacotedi ane dinigaanyetece. Odaa mee, ‘Iniotagodi, 
geme anajicitediwa ciinco jaaco nolee beexotedi oolo. Odaa inigaanyetece 
eletidi ciinco jaacotedi dinyeelo. Digawini, etinoa idiwatawece!’ 21 Odaa niɡi̶jo 
niotagodi meeta, ‘Eliodi mele ɡa̶bakedi! Akaami ɡo̶wotagi anele ane jakataɡa̶ 
me jinakatonaɡa̶. Jiɡi̶keeni me jakadi me ɡa̶dinakatonitema niɡi̶na anokateciɡi̶ni. 
Natigide ɡa̶dixomitio madowetiteloco niɡi̶na aneliodi. Anagi, akaami inikaɡa̶wa!’

22 Niɡi̶jo niotagi ane dibatege itoataale jaaco beexotedi jaɡ̶aɡi̶cotio, 
odaa mee, ‘Iniotagodi, geme anajicitediwa itoataale jaaco beexotedi oolo, 
odaa inigaanyetece eletidi itoataale jaaco dinyeelo. Digawini, etinoa 
idiwatawece!’ 23 Odaa niɡi̶jo niotagodi jeɡ̶eeta, ‘Eliodi mele ɡ̶abakedi! 
Akaami niotagi anele ane jakataɡ̶a me jinakatonaɡ̶a. Jiɡi̶keeni me jakadi 
me ɡ̶adinakatonitema niɡi̶na anokateciɡi̶ni. Natigide ɡ̶adixomitio me 
iiɡ̶eni anowidi. Anagi, akaami inikaɡ̶awa!’

24 Niɡi̶diaaɡi̶di jaɡa̶ɡe̶no niɡi̶jo niotagi ane dibatege onadateci jaaco 
dinyeelo, odaa mee, ‘Iniotagodi, jowooɡo̶di makaami ɡo̶neleegiwa ane 
dakake laaleɡe̶na, odaa idoitaɡa̶wa. Anoteci codaa matecoɡo̶teeni niɡi̶na 
ane daɡa̶ ɡa̶tanigijegi. 25 Joaniɡi̶daa leeɡo̶di me idoi, odaa jeɡe̶jigo, 
jaɡa̶ditedini niɡi̶joa ɡa̶ninyeelo, inaligitedini. Digawini, etinoa ɡa̶ninyeelo!’

26 Odaa niɡi̶jo necalailegi jeɡe̶eta, ‘Akaami niɡi̶ca nimeedi ane beyagi 
codaa me nigojigo! Menitiwa me ee ɡo̶neleegiwa ane dakake laaleɡe̶na, 
codaa me inopilaɡa̶ditedio ane daɡa̶ yawodigijedi, codaa me jatecoɡo̶tee 
ane daɡa̶ eyanigijedi. 27 Odaa akaami daɡa̶leeɡa̶ɡa̶ ixomitiwece baanco 
ininyeelo, daɡa̶nagawini jibatege ininyeelo codaa me lionaɡa̶ naɡa̶ idopitijo.’ 
28 Odaa niɡi̶jo necalailegi meetiogi icoa eletidi liotaka, ‘Abaatege ninyeelo, 
odaa ajicita niɡi̶jo anidiwa deez nijaaco dinyeelo! 29 Igaataɡa̶ jajigota caticedi 
niɡi̶jo anidiwa nepilidi, odaa jeɡe̶paanaɡa̶ owidi ane nepilidi. Pida niɡi̶jo ane 
diɡi̶ca nebi, jibanootece, codaa niɡi̶noa anokateciɡi̶noa ane nepilidi eletidi 
jibanootece. 30 Natigide okoleniticogi niɡi̶ni niotagi ane diɡi̶ca aneletema 
digoida wetice midi nexocaɡa̶ ane lawikodadi oko. Odaa jiɡi̶diaaɡi̶ oko me 
nacaagaɡa̶teloco codaa moyacigice lowe leeɡo̶di lawikodico.’
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Aneotedoɡo̶ji icota me iwi anigotediogi oko codaa me iloikatidi
31 Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, janagi me Ee inionigi-

eliodi, ixigaɡa̶wepodi iniaanjotedi. Nige janagi, idicoteloco baanco ɡo̶neɡe̶ me 
jiiɡe̶ codaa me jiwi anejigota niɡi̶na oko leeɡo̶di loenataka. 32 Odaa inatawece oko 
minoataɡa̶ digawinitelogo ane latopaco noiigi yatecoɡo̶ yodoe. Odaa jiolaticoace 
oko micataɡa̶ niɡi̶na nowienoɡo̶di waxacocoli me iomaɡa̶ditege waxacocoli, 
waxigidatedi. 33 Odaa idejate niɡi̶na oko ane iɡe̶naɡa̶tibigiwaji ane jiciaceeketege 
lapo waxacocoli iwai ibaaɡa̶di, odaa niɡi̶na oko abeyacaɡa̶ɡa̶ ane jiciaceeketege 
waxigida baɡa̶ ideja inimagijegi. 34 Odaa Ee, ane Ee inionigi-eliodi, ejitiogi niɡi̶di 
ane idei ibaaɡa̶di, ‘Anagitiwaji ane ɡa̶dibinieni Eiodi! Anakaatiobece miniwataɡa̶ 
Eiodi, miditaɡa̶ ane ilakidetedaɡa̶domitiwaji maleediɡi̶catibige me yoe niɡi̶na iiɡo̶. 
35 Aneotedoɡo̶ji ɡa̶dibinienitetiwaji leeɡo̶di niɡi̶jo me idigicile, odaa adedianitece 
ane jeligo. Niɡi̶jo me ideloadi ecibi, odaa ja adacipeɡe̶ni ninyoɡo̶di. Niɡi̶jo me iciagi 
niɡi̶na icoɡe̶gi, odaa ele mabaatigitiwaji ɡa̶diɡe̶ladi. 36 Niɡi̶jo me daɡa̶diaaɡi̶ca 
yowoodaɡa̶gi, odaa jaɡa̶dinixomeɡe̶ni. Niɡi̶jo me jeelotika, odaa jaɡa̶nootiwatiwaji 
madaxawani. Codaa niɡi̶jo me idiniwilo, odaa jaɡa̶daliitiwatiwaji.’

37 Odaa niɡi̶di oko aneletibigiwaji etidige, moditiwa, ‘Ǥoniotagodi, 
igaatigi ica me ɡa̶dateɡe̶gi manigicile, odaa ja jajicaɡa̶taɡa̶wa anelici, codaa 
igaatigi ica me ɡa̶deloati ecibi, odaa ja jajicaɡa̶taɡa̶wa ninyoɡo̶di? 38 Igaatigi 
ica me ɡa̶dateɡe̶gi me ɡa̶diciagi icoɡe̶gi, odaa ele me jibaɡa̶taɡa̶gi catiwedi 
ɡo̶diɡe̶ladi? Codaa igaatigi ica me ɡa̶dateɡe̶gi me diɡi̶coa ɡa̶dowoodi, 
odaa ja ɡa̶dinixomeɡe̶neɡe̶gi? 39 Codaa igaatigi ica me ɡa̶dateɡe̶gi me 
eelotikani, odaaɡe̶joɡo̶taɡa̶wa me ɡa̶daxawaneɡe̶gi? Codaa igaatigi ica me 
ɡa̶dateɡe̶gi madiniwilo, odaa ja idaliiɡa̶taɡa̶wa?’ 40 Odaa nige jigidi, ejitiogi, 
‘Ejitaɡa̶watiwaji anewi. Niɡi̶jo maxawanitiwaji niɡi̶jo ane daɡa̶xa me 
iwikodadipi liwigotigi inioxoadipi, micataɡa̶ daanteɡe̶maɡa̶ aniɡi̶waatici.’

41 Odaa Ee, ane Ee inionigi-eliodi, ejitiogi niɡi̶jo ane idei iwai inimagijegi, 
‘Adeteceniticetiwaji, anakaami laagetedipi Aneotedoɡo̶ji! Emiitiwaji 
minitaɡa̶ noledi ane yoetetema Aneotedoɡo̶ji diaabo idiaa niwicidi 
abeyacaɡa̶ɡa̶! 42 Aneotedoɡo̶ji yelatedaɡa̶domi leeɡo̶di niɡi̶jo me idigicile, 
aɡa̶najicitiwa ane jeligo. Niɡi̶jo me ideloadi ecibi, aɡa̶najicitiwa ninyoɡo̶di 
me jacipe. 43 Niɡi̶jo me iciagi niɡi̶na icoɡe̶gi, aɡe̶le mabaatigitiwaji catiwedi 
ɡa̶diɡe̶ladi. Niɡi̶jo me daɡa̶diaaɡi̶ca yowoodaɡa̶gi, aɡi̶ca daɡa̶ adinixomeɡe̶ni. 
Niɡi̶jo me jeelotika codaa niɡi̶jo me idiniwilo, aɡi̶ca daɡa̶daliitiwatiwaji.’

44 Odaa etidige, moditiwa, ‘Ǥoniotagodi, igaatigi naɡa̶ ɡa̶dateɡe̶gi 
manigicile, codaa me ɡa̶deloati ecibi? Igaatigi ica me ɡa̶dateɡe̶gi me 
ɡa̶diciagi icoɡe̶gi, codaa me diɡi̶coateda ɡa̶dowoodi, oɡo̶a migetaɡa̶ 
eelotikani, oɡo̶a migetaɡa̶ madiniwilo, odaa aɡa̶daxawaneɡe̶gi?’ 45 Odaa 
ejitiogi, Ee, ane Ee inionigi-eliodi, ‘Ejitaɡa̶watiwaji anewi. Niɡi̶jo me daɡa̶ 
axawanitatiwaji niɡi̶na oko iwikodadipi, odaa micataɡa̶ me daɡa̶ adaxawani.’ 
46 Odaa niɡi̶di oko igotibeci miditaɡa̶ ane lawikodadi oko, aneitice 
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nawikodigi ane diɡi̶ca liniogo, leeɡo̶tedi libeyaceɡe̶co. Pida niɡi̶na oko ane 
iɡe̶naɡa̶tibigiwaji biɡi̶dioka limedi me newiɡa̶ miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji.”

Icoa lacilodi noiigi judeu dinilakidetiwage moyeloadi Jesus 
(Marcos 14.1-2; Lucas 22.1-2; João 11.45-53)

26 �1 Niɡi̶jo naɡa̶ nigotedini Jesus me yalaɡa̶te idiwatawece niɡi̶joa 
niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co, odaa meetediogi niɡi̶jo anodiotibece, 

2 “Joɡo̶wooɡo̶titiwaji aniaditibige itoataale nokododi, odaa ja nakatio 
nalokegi ‘Páscoa’. Odaa jiɡi̶cota metidajigo metidototeloco nicenaɡa̶naɡa̶te 
metideloadi, Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi.”

3 Odaa ja yatecoɡo̶ niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi, ijaaɡi̶jo anodiiɡa̶xinaɡa̶tece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, icaaɡi̶coa laxokodi lacilodi judeutedi. 
Yatecoɡo̶tibigiwaji minitaɡa̶ liɡe̶ladi-nelegi niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi, anodita 
Caifás. 4 Odaa joɡo̶dinotaɡa̶neɡe̶tigi ane nimaweneɡe̶gi moniwilo Jesus 
codaa odinotaɡa̶neɡe̶tigi moyeloadi me diɡi̶ca ane yowooɡo̶di niɡi̶di noiigi-
nelegi. 5 Pida modi, “Ajakataɡa̶ daɡa̶ jibaɡa̶talo niɡi̶na malee nalooɡo̶ ade 
jaoɡa̶ magecaɡa̶lodipi niɡi̶na noiigi codaa ade jaoɡa̶ metiɡo̶dideleɡe̶.”

Aca iwaalo yadotelogo Jesus ica nadokojegi 
(Marcos 14.3-9; João 12.1-8)

6 Niɡi̶jo Jesus midiaaɡi̶te manitaɡa̶ nigotakawaana ane liboonaɡa̶di 
Betânia, liɡe̶ladi Simão ane nikoxeedi me “Dawace-lolaadi”, 7 jiɡi̶cotalo 
ajo iwaalo ane yadeegi aca naɡa̶aɡa̶xi, wetiɡa̶ anodita “alabastro”. Naɡa̶jo 
naɡa̶aɡa̶xi nolee ladokojegi ane dakake loojedi, anoibake moyatita lolaadi 
émeɡe̶gi. Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ dawaketedeloco nameeja maniodi, odaa naɡa̶jo 
iwaalo ja yadotedeloco ladokojegi lacilo. 8 Niɡi̶jo anodiotibece noɡo̶nadi, ja 
neliɡi̶deeɡa̶, odaa ja dinige, modi me dinotaɡa̶neɡe̶tiwage, “Igaamee ada 
iwaalo me yaaɡa̶di ida nadokojegi? 9 Daɡa̶leeɡa̶ɡa̶ eyaa niɡi̶da nadokojegi me 
yakakaɡa̶di loojedi, oditaɡa̶ iboo ninyeelo me yaxawatiogi madewetedipi.”

10 Jesus yowooɡ̶oditediwe lowoogo, odaa meetediogi, “Igame leeɡ̶odi 
ina malomeɡ̶eni ada iwaalo leeɡ̶odi ida aneo? Eotomi niɡi̶da ane 
daɡ̶axa me libinienigi. 11 Igaataɡ̶a niɡi̶na madewetedipi idioka limedi 
mina makaamitaɡ̶atiwaji, pida Ee baadiɡi̶dioka limedi minaaɡ̶ejo 
makaamitaɡ̶atiwaji. 12 Niɡi̶jo me yadoteloco yolaadi niɡi̶jo ladokojegi, 
ja ideyaɡ̶aditema nigetidaligitini. 13 Ejitaɡ̶awatiwaji anewi. Niɡi̶na oko 
moyeloɡ̶oditedibece nibodicetedi anele okanicodaaɡi̶ca aneitice niɡi̶na 
iiɡ̶o, oyatemati niɡi̶na monalaɡ̶atibige niɡi̶da loenatagi naɡ̶ada iwaalo.”

Judas dinilakidetege niɡi̶joa lacilodi judeutedi neloɡo̶dodipi Jesus 
(Marcos 14.10-11; Lucas 22.3-6)

14 Niɡi̶diaaɡi̶di onijoteci niɡi̶jo dooze anodiotibece, niɡi̶jo ane liboonaɡa̶di 
Judas Iscariotes, jiɡi̶go yotaɡa̶neɡe̶ niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi. 15 Odaa 
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meetiogi, “Igametaɡa̶ liwokodi madedianitiwaji, daɡa̶ jajigotedaɡa̶wa 
Jesus?” Odaa joɡo̶nilaɡa̶di triinta beexotedi, moyedia. 16 Ijaaɡi̶joa niɡi̶joa 
nokododi, Judas ja doletibige nimaweneɡe̶gi me yajigo Jesus.

Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece oyeligo liweenigi Páscoa 
(Marcos 14.12-21; Lucas 22.7-14, 21-23; João 13.21-30)

17 Noɡ̶odoejegi noko nalokegi anodita “Paon ane diɡi̶ca labookojegi”, 
odaa niɡi̶jo anodiotibece Jesus joɡ̶odiitalo, odaa joɡ̶oige, moditalo, 

“Igamemaani mejonaɡ̶a me joenaɡ̶a ɡ̶oweenigi me Páscoa?” 18 Odaa ja 
niniɡ̶odi, meetediogi, “Emiitiwaji nigotaɡ̶a, oleetibige jiɡi̶caa ɡ̶oneleegiwa, 
odaaɡ̶enita, ‘Ǥoniiɡ̶axinoɡ̶odi mee, “Jiɡi̶cota noko Aneotedoɡ̶oji ane 
nibikotatedomi. Jeligo liweenigi Páscoa me igiiwepodi anoniotibici 
digoina ɡ̶adiɡ̶eladi.” ’” 19 Niɡi̶jo anodiotibece joɡ̶owo ane iiɡ̶ete Jesus, 
odaa joɡ̶oyoe liweenigi Páscoa.

20 Igaanaɡa̶ enoale, Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece ja nicotiniwace me 
niodaɡa̶. 21 Eɡi̶daaɡe̶e me niodaɡa̶, Jesus neɡe̶etediogi, “Ejitaɡa̶watiwaji 
anewi. Ini niɡi̶na akaamitiwaji ane idajigotiogi ineloɡo̶dodipi.” 22 Odaa 
eliodi magecaɡa̶lodipi, odaa oninitecibeci ige, meetalo, “Iniotagodi, 
manige emeɡe̶e ane ɡa̶dajici?” 23 Odaa ja niniɡo̶di, meetediogi, “Niɡi̶ni ane 
jibotege me jititinigi liwagedi inipaon, joaniɡi̶niaa idajigo. 24 Aneotedoɡo̶ji 
lotaɡa̶naɡa̶xi akaa yalaɡa̶ta Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi me ideleo. Pida nagoodi niɡi̶na ɡo̶neleegiwa ane idajigotiogi 
ineloɡo̶dodipi, igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji ewi me iloikatidi. Domaɡa̶ daɡa̶xa 
mele daaditiɡi̶ca menitini niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa!” 25 Odaa Judas, niɡi̶jo 
ane yajigo Jesus, jaɡa̶ɡa̶ ige, meetalo, “Iniiɡa̶xinoɡo̶di, manige emaɡa̶ 
ɡa̶dajici?” Odaa Jesus jeɡe̶eteta, “Adomaɡa̶ leeditibige madigee!”

Anodaaɡe̶jinaɡa̶ niɡi̶na ɡo̶dalaɡa̶tibige lemeɡe̶gi Jesus 
(Marcos 14.22-26; Lucas 22.15-20; 1 Coríntios 11.23-25)

26 Eɡi̶daaɡe̶e me niodaɡa̶, Jesus ja dibate ijo paon, odaa 
diniotagodetedibigimece Aneotedoɡo̶ji. Odaa ja inoke me yajigotediogi 
niɡi̶jo anodiotibece, odaa meetediogi, “Abaatege, odaa elici niɡi̶di paon! Ane 
micataɡa̶ daɡa̶ yolaadi.” 27 Niɡi̶diaaɡi̶di ja dibate ajo goopa ane nolee viinyo, 
odaa ja diniotagodetedibigimece Aneotedoɡo̶ji. Odaa jaɡa̶ɡa̶ yajigotediogi 
niɡi̶jo anodiotibece naɡa̶jo goopa, meetediogi, “Acipeta akaamitawecetiwaji! 
28 Igaataɡa̶ niɡi̶da viinyo micataɡa̶ daɡa̶ yawodi ane inadooɡo̶di, jaotibige 
Aneotedoɡo̶ji mida gela nimaweneɡe̶gi me dinilakidetetege niɡi̶na oko. 
Odaa natigide Aneotedoɡo̶ji yakadi me iwilegi libeyaceɡe̶co inatawece oko. 
29 Ejitaɡa̶watiwaji anewi. Me daɡa̶diaa jacipe daɡa̶kaami igiiwepoditece 
niɡi̶da viinyo. Pida jacipeta niɡi̶ca gela viinyo makaami igiiwepodi nige 
jatecoɡo̶joɡo̶ miditaɡa̶ niɡi̶di anejonaɡa̶ ane laɡa̶jegitetema Aneotedoɡo̶ji 
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loiigi.” 30 Odaa niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶digaanaɡa̶tibigimece Aneotedoɡo̶ji. Odaa 
jiɡi̶gotibeci minitaɡa̶ Lojotaɡa̶di Oliveira.

Jesus ibodicaxi Pedro 
(Marcos 14.27-31; Lucas 22.31-34; João 13.36-38)

31 Odaa Jesus meetediogi, “Niɡi̶na enoale akaamitawecetiwaji adalati moka 
eetece, igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi yalaɡa̶ta ane ligegi Aneotedoɡo̶ji, 
niɡi̶jo mee, ‘Jeloadi nowienoɡo̶di waxacocoli, odaa idiwatawece niwaxacocoli 
ilaagitedibece.’ 32 Pida nige idewiɡa̶tace, odaa ejigo idinewade miditaɡa̶ nipodigi 
Galiléia.” 33 Pida Pedro naɡa̶ niniɡo̶di, meetalo, “Icaaɡi̶ca niginatawece etiɡa̶dalati, 
pida ee baadaɡa̶ ɡa̶dalati.” 34 Odaa Jesus meeteta, “Ejitaɡa̶wa anewi. Niɡi̶na 
enoale, aniɡi̶catibige daɡa̶ anoe okoɡo̶koodi, odaa niɡi̶da makaami itoatadiɡi̶da 
meni me daɡa̶dowooɡo̶ti.” 35 Pedro meetalo, “Icaaɡi̶ca nige leeditibige makaami 
yemaɡa̶wa, pida baadaɡa̶ adakatiwece yacilo deɡe̶ji me daɡa̶ ɡa̶dowooɡo̶ti.” Odaa 
ijotawece niɡi̶jo eledi anodiotibece idaɡa̶ɡa̶ oyatigi ligegi.

Jesus igo midiwataɡa̶ enanigijedi “oliveira” ane liboonaɡa̶di Getsêmani 
(Marcos 14.32-42; Lucas 22.39-46)

36 Odaa Jesus ja lixigaɡa̶wepodi niɡi̶jo anodiotibece midiwataɡa̶ icoa 
enanigijedi “oliveira” anodita Getsêmani. Odaa meetediogi, “Inaaɡa̶nicootetiwaji 
digoina. Ejigawaanigi digoida odoe jotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji.” 37 Odaa ja yadeegi 
Pedro me lixigaɡa̶wa ijaaɡi̶joa itoataale lionaɡa̶ Zebedeu, João ijaa Tiago. Odaa 
eliodi Jesus magecaɡa̶lo, codaa eliodi me doɡo̶wikomata. 38 Odaa meetediogi, 

“Eliodi me Ee agecaɡa̶lo codaa jeemitetece mica ina daantaɡa̶ doletibige me 
ideleo. Inaaɡo̶nitetiwaji digoina codaa adinowetitiwaji.”

39 Odaa Jesus jiɡi̶goawaanigi odoe, naɡ̶a yamaɡ̶atedini lokotidi, odaa ja 
yotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji, mee, “Eiodi, nige yakadi, jiniɡi̶kani deɡ̶eliodi 
me jawikode. Pida ajemaa daɡ̶a jao ane emaɡ̶a jemaa, pida jemaa me jao 
niɡi̶na anemaani.”

40 Niɡi̶diaaɡi̶di ja dopitetege niɡi̶jo itoatadiɡi̶da anodiotibece, odaa jiɡi̶cotediogi 
me niotaɡa̶. Odaa meeteta Pedro, “Agodaɡa̶kati doɡo̶kateciɡi̶niawaanigi maɡa̶ɡa̶ 
adinowetitiwaji? 41 Adinoweti, codaa otaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji, bidige aɡi̶kani 
madinakatoni leeɡo̶di ɡa̶dawikodico. Catiwedi ɡa̶daaleɡe̶nali beɡe̶maani 
maniwitici, pida ɡa̶dolaadi aɡi̶ca loniciwaɡa̶ otaɡa̶teciɡi̶ni.”

42 Jesus jiɡi̶gotace yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji, odaa mee, “Eiodi, nige leeditibige 
me jixomaɡa̶teetedijo inoatawece ane yawikodico ane dakake, Ee daɡa̶xa me 
jemaa mawii anemaani.” 43 Odaa ja dopitacetege niɡi̶jo anodiotibece, odaa 
icotacediogi me niotaɡa̶, leeɡo̶di eliodi liotaɡa̶, odaa aɡo̶yakadi me noleticoace.

44 Odaa ja yoyatace, odaa jiɡi̶gotace yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji, odaa 
yopilaɡa̶teetedeloco ijaaɡi̶jo niɡi̶jo ane ligegite Aneotedoɡo̶ji. 45 Niɡi̶diaaɡi̶di 
Jesus ja dopitacetege niɡi̶jo anodiotibece, odaa meetediogi, “Eɡi̶daaɡe̶nitiwaji 
me iote, anigaaxe? Digawini! Jiɡi̶cota lakata Aneotedoɡo̶ji ane nibikotatedomi. 
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Natigide, Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, jeɡe̶tidajigotiogi 
libaaɡa̶di ɡo̶neleegiwadi abeyacaɡa̶ɡa̶. 46 Adabititiniwacetiwaji, jopilaɡa̶! 
Digawinitege! Jiɡi̶naa niɡi̶jo ane idajigotiogi ineloɡo̶dodipi.”

Jesus diniwilo 
(Marcos 14.43-50; Lucas 22.47-53; João 18.3-11)

47 Jesus eɡi̶daaɡe̶eteda me dotaɡa̶ niɡi̶cotalo Judas, niɡi̶jo ane-diotibece 
Jesus, lokaaɡe̶tedipi niɡi̶jo anodiotibece. Odaa Judas lixigaɡa̶wepodi ijo noiigi-
nelegi onadeegi nodaajoli-ocaɡa̶tedi inaa laxacoɡo̶naɡa̶tedi. Niɡi̶jo anoiiɡe̶ 
sacerdotitedi ijaaɡi̶joa laxokodi lacilodi judeutedi joaneɡe̶paaɡo̶imonya niɡi̶jo 
noiigi-nelegi.  48 Niɡi̶jo ane yajigo Jesus akaa dinilakidetege niɡi̶ca anodaaɡe̶e 
me ikee ane diɡe̶tedigi Jesus. Meetiogi, “Niɡi̶ca ane inapicoɡo̶ me idecoaditece, 
jiɡi̶daaɡi̶doa niɡi̶joa ɡo̶neleegiwa anoleetibigetiwaji. Odaaɡa̶niwiloteda!” 
49 Niɡi̶jo Judas niɡi̶cotiogi, ja dowicetelogo Jesus, odaa meetalo, “Ele 
ɡo̶cidi, iniiɡa̶xinoɡo̶di?” Odaa ja napicoɡo̶. 50 Naɡa̶ niniɡo̶di Jesus, meeteta, 

“Yokaaɡe̶di, ageniteloco niɡi̶ca ane ɡa̶bakedi managi!” Odaa joɡo̶totelogo Jesus, 
joɡo̶dibatalo moniwilo. 51 Pida anigepidiɡi̶ca niɡi̶jo anodiotibece nixigitice 
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lodaajo-ocaɡa̶taɡa̶, odaa ja yakagidi napaaɡa̶te ane diɡe̶ticogi libaaɡa̶di liotagi 
niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi. 52 Pida Jesus meeteta, “Ixomitinece ɡa̶dodaajo 
ɡa̶naɡa̶aɡa̶xi. Igaataɡa̶ niɡi̶na ane nixigitice lodaajo me didele, aɡo̶iwoko 
moyeloadi oyatita nodaajo-ocaɡa̶taɡa̶. 53 Agodoɡo̶wooɡo̶ti daɡa̶ jemaa me 
jipokotalo Eiodi, odaa agotaɡa̶ leegi, taɡa̶ niwakatee anigetaɡa̶ liwokodi 
miili aanjotedi modoweditiloco? 54 Pida daɡa̶ idoɡa̶tedicogi libaaɡa̶di niɡi̶na 
ineloɡo̶dodipi, agotiɡi̶cotece niɡi̶joa lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji anoyalaɡa̶tiwa.”

55 Odaa naɡa̶ca lakata, Jesus meetediogi niɡi̶jo noiigi-nelegi, “Igame leeɡo̶di 
manadeegi inoa ɡa̶dodaajoli-ocaɡa̶tedi inaaɡi̶noa ɡa̶daxacoɡo̶naɡa̶tedi managi 
adiwilotiwaji? Domige Ee ɡo̶neleegiwa ɡo̶nematagodi? Niɡi̶joa nokododi 
eliodi me idejotibige minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, anei me idicotini odaa 
jiniiɡa̶xitiniwace noiigi-nelegi, pida aɡa̶diwilotiwaji. 56 Pida natigide inoatawece 
niɡi̶noa ɡa̶doenatakatiwaji eotibige micotece ane diniditeloco Aneotedoɡo̶ji 
lotaɡa̶naɡa̶xi moyalaɡa̶tiwa niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko.” 
Odaa ijotawece niɡi̶jo anodiotibece Jesus joɡo̶yaladi, jiɡi̶aletibigiwaji.

Lacilodi judeutedi oiwi anodigotalo Jesus 
(Marcos 14.53-65; Lucas 22.54-55, 63-71; João 18.12-14, 19-24)

57 Odaa niɡi̶jo anoniwilo Jesus joɡo̶yadeegitedicogi minitaɡa̶ diimigi-nelegi 
liɡe̶ladi Caifás, ane lacilo idiwatawece sacerdotitedi. Jiɡi̶diaa latecaɡa̶di 
niɡi̶jo anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, ijaaɡi̶joa laxokodi 
lacilodi judeutedi. 58 Pedro diotece Jesus, pida aɡi̶pegitece. Diotece neɡe̶paa 
niogóteloco liɡe̶ladi lacilo-sacerdotitedi. Naɡa̶ dakatio, odaa jiɡi̶diaa nicotini 
awatege icoa nowienaɡa̶nadi, yemaa me iwi niɡi̶ca anodigotalo Jesus. 
59 Niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa lacilodi judeutedi idiaaɡi̶diwa icoa 
lilokaɡa̶wadi iditawece odoletibige me nilaagedi Jesus. Odoletibige oko 
ane diwitaka anee mica Jesus loenatagi ane beyagi, domoɡo̶wotibige mida 
ane leeɡo̶di moyeloadi. 60 Pida idaaɡi̶da meliodi oko awitakaɡa̶ɡa̶ anidiaaɡi̶ 
miditaɡa̶, pida aɡi̶ca oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ itoataale oko ane itiwage liwitakeco niɡi̶na 
modotaɡa̶tibige Jesus. Niɡi̶diaaɡi̶di jiɡi̶joa itoataale ɡo̶neleegiwadi anototicogi 
lodoe. 61 Odaa modi, “Ijo me jajipaaɡa̶talo mee, ‘Jakadi me jojiketini 
Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, odaa idabiteɡe̶tacini catiwedi itoatadiɡi̶da nokododi.’”

62 Odaa niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi ja dabiditini, odaa ja ige Jesus, meetalo, 
“Ida makaami aɡo̶taɡa̶ni? Niɡi̶doa itoataale ɡo̶neleegiwadi migoyeloɡo̶di 
anewi ina modakapetaɡa̶gi?” 63 Pida Jesus aɡi̶ca anigetiɡi̶da ligegi. Odaa 
niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi meetalo, “Jibake Liboonaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji 
me ɡa̶diiɡe̶ni me aneloɡo̶titoɡo̶wa! Naɡa̶kamaɡa̶kaami icoa Lionigi 
Aneotedoɡo̶ji, ane niiɡe̶ me ɡo̶datamaɡa̶teetetege ɡo̶daxakawepodi?”

64 Jesus naɡ̶a niniɡ̶odi, meeteta, “Analiiki ɡ̶agegi, jeɡ̶emeɡ̶ee. Pida 
ejitaɡ̶awatiwaji nigidiaaɡi̶di adati nige idopitijo, Ee, Ǥoneleegiwa 
ane jicoɡ̶otibigimece ditibigimedi. Icota me idicotini liwai libaaɡ̶adi 
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Aneotedoɡ̶oji aneliodi notoetiigi, odaa idaxoditini jicoɡ̶otibigimece 
ditibigimedi, jiniotinece lolaadi.”

65 Odaa niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi yaawidigidice lowoodi me ikee me 
yakadi me beyagi niɡi̶joa lotaɡa̶ Jesus. Odaa mee, “Beyagi me dotaɡa̶tedibige 
Aneotedoɡo̶ji, igaataɡa̶ diniciaceeketetege Aneotedoɡo̶ji. Odaa aɡa̶lee 
jopooɡa̶tibige eledi oko nakataɡa̶nadi moyeloɡo̶di minoa loenataka ane beyagi. 
Igaataɡa̶ jaɡa̶jipaatalotiwaji lotaɡa̶ me beyagi me dotaɡa̶tedibige Aneotedoɡo̶ji. 
66 Enige, amiida ica ane iniɡa̶talo?” Odaa joɡo̶niniɡo̶di, modita, “Niɡi̶doa 
idokida me nilaagedi, odaa leeditibige me yeleo.” 67 Odaa joɡo̶yawaletigi latobi 
Jesus, codaa onalaketedibige. Odaa niɡi̶jo anonaxacoɡo̶tedibige moditalo, 
68 “Natigide, niɡi̶da makaami ane eni me ɡa̶diiɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji. Nigewi me 
ɡa̶diiɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji, aneloɡo̶titoɡo̶wa niɡi̶ca ane ɡa̶daxaciɡi̶!”

Pedro mee me diɡi̶coateda me yowooɡo̶di Jesus 
(Marcos 14.66-72; Lucas 22.54-62; João 18.15-18, 25-27)

69 Pedro nicote digoida niogóteloco liɡ̶eladi niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi. 
Aca awicije liimete lacilo-sacerdotitedi niɡi̶cota Pedro, odaa 
meeta, “Niɡi̶da ma-aami icaa ina daɡ̶a ado-ooni mijoataɡ̶a Jesus ane 
icoɡ̶otedicogi nipodigi Galiléia.”

70 Pida Pedro mee me niwitakegi lodoe iditawece niɡi̶jo oko, mee 
me dotaɡ̶a, “Aɡi̶ca daɡ̶a jowooɡ̶odi ica ane ɡ̶adalakita.” 71 Niɡi̶diaaɡi̶di 
jiɡi̶go midataɡ̶a ijo epoagi me jiniiɡ̶atiwece niogó liɡ̶eladi niɡi̶jo lacilo-
sacerdotitedi. Odaa aca eledi awicije niimete meetiogi niɡi̶jo oko, “Niɡi̶ni 
aaginaɡ̶a lixigaɡ̶awa Jesus ane icoɡ̶otedicogi nigotaɡ̶a Nazaré.” 72 Odaa 
Pedro ja diwitakatace mee me daɡ̶a yowooɡ̶oditeda Jesus, odaa mee me 
dinigetaɡ̶atee, “Aɡi̶coa daɡ̶a jowooɡ̶odi niɡi̶doa ɡ̶oneleegiwa!”

73 Aɡi̶ca daɡa̶ leegi anigepidiɡi̶ca niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi anidiaaɡi̶, 
niɡi̶pegita Pedro, odaa meeta, “Icaa ina daɡa̶kaami anigepidiɡi̶ca niɡi̶jo ane 
idei mijoataɡa̶ Jesus, igaataɡa̶ ɡa̶dotaɡa̶naɡa̶wa niɡi̶na oko ane icoɡo̶ticogi 
nipodigi Galiléia.” 74 Odaa Pedro jeɡe̶e me yakadi Aneotedoɡo̶ji me iloikatidi 
nige diwitaka, odaa jeɡe̶e, “Ewi me diɡi̶coateda me jowooɡo̶di niɡi̶doa 
ɡo̶neleegiwa, ajiwitaka!” Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi, jaɡa̶noe okoɡo̶koodi. 75 Odaa 
Pedro ja nalaɡa̶tibige niɡi̶jo ane ligegite Jesus, niɡi̶jo neɡe̶ete, “Aniɡi̶catibige 
daɡa̶ anoe okoɡo̶koodi, odaa itoatadiɡi̶da meni me daɡa̶ adowooɡo̶ti.” Odaa 
ja noditicogi we niogó niɡi̶jo diimigi, eliodi magecaɡa̶lo, codaa anoetibece.

Oyadeegitedicogi Jesus lodoe Pilatos 
(Marcos 15.1-5; Lucas 23.1-5; João 18.28-38)

27 �1 Naɡa̶ yeloɡo̶tibige, ijotawece anoiiɡe̶ sacerdotitedi, ijaaɡi̶joa 
laxokodi lacilodi judeutedi joɡo̶dinilakidetigi niɡi̶ca ane 

nimaweneɡe̶gi moyeloadi Jesus. 2 Oigoe libaaɡa̶tedi Jesus, odaa joɡo̶yadeegi, 
oyajigotalo Pilatos, lacilo romaanotedi ane iiɡe̶ nipodigi Judéia.
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Lemeɡe̶gi Judas 
(Atos 1.16-19)

3 Judas, niɡi̶jo ane yajigo Jesus miditaɡa̶ neloɡo̶dodipi, nadi naɡa̶ nilaagedi 
Jesus niɡi̶joa lacilodi codaa moyemaa moyeloadi, odaa jaɡa̶gecaɡa̶lo, odaa 
jiɡi̶go miditaɡa̶ niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa niɡi̶joa laxokodi lacilodi 
judeutedi, odaa ja yopilaɡa̶di niɡi̶joa triinta beexotedi. 4 Odaa meetiogi, “Ica 
me jao ica ibeyaceɡe̶gi me jajigo ɡo̶neleegiwa ane diɡi̶ca loenatagi ane 
beyagi odaa natigide ja leedi moyeloadi.” Odaa joɡo̶igidi, modita, “Aɡi̶ca 
anejinaɡa̶taɡa̶gi. Akamaɡa̶ ɡa̶beyaceɡe̶gi.”

5 Odaa Judas ja yokoletedinigi iiɡ̶o niɡi̶joa beexotedi mini Aneotedoɡ̶oji 
liɡ̶eladi. Naɡ̶a noditice, odaa jiɡi̶go dineloadi, diniɡi̶woola.

6 Niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi odibatalo niɡi̶joa beexotedi, odaa modi, 
“Ǥonajoinaɡa̶neɡe̶co etiɡo̶doli me jokolenaɡa̶tinigi ɡo̶niwokodaɡa̶xi, leeɡo̶di 
loojedi ɡo̶dawodi.” 7 Odaa ja dinilakidetiwage modinoojeteta nipodigi, oibake 
niɡi̶joa dinyeelo. Niɡi̶ca nipodigi liboonaɡa̶di “Nipodigi ica niwilanaɡa̶naɡa̶”. 
Niɡi̶di nipodigi owo me napiiɡo̶ niɡi̶noa icoɡa̶ɡa̶. 8 Joaniɡi̶daa leeɡo̶di codaa 
me niɡi̶noa nokododi idokoyatigi, “Nipodigi ɡo̶dawodi”.

9 Odaa jiɡi̶cotece niɡi̶joa lotaɡ̶a Jeremias, niɡi̶jo ane yeloɡ̶oditedibece 
Aneotedoɡ̶oji lowooko niɡi̶jo jotigide, niɡi̶jo mee,

“Odibatalo niɡi̶joa triinta beexotedi,
ane lica me dinilakidetiwage loiigi Israel me loojedi modinoojetetalo.

	 10	Oibake niɡi̶diwa dinyeelo modinoojeteta nipodigi niwilanaɡ̶anaɡ̶a.
Joaniɡi̶daa ane niiɡ̶etediwa Iniotagodi Aneotedoɡ̶oji me jao.”

Pilatos iwi ica anigotalo Jesus 
(Marcos 15.2-5; Lucas 23.3-5, 13-25; João 18.33-38)

11 Jesus idiaa dabidite lodoe Pilatos, niɡi̶jo lacilo romaanotedi ane iiɡe̶ 
niɡi̶di nipodigi. Odaa niɡi̶jo lacilo romaanotedi ja ige Jesus, meetalo, 

“Akaami ninionigi-eliodi judeutedi?” Naɡa̶ niniɡo̶di Jesus, meeteta, 
“Jiɡi̶daaɡe̶e digo analeeɡe̶nita.” 12 Pida aɡi̶ca daɡa̶ igiditediogi Jesus, niɡi̶jo 
noɡo̶dakapetege niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa laxokodi lacilodi 
niɡi̶di noiigi, 13 Odaa Pilatos jeɡe̶e, “Aɡa̶jipaatalo inoa ɡa̶notaɡa̶? Igaataɡa̶ 
owidi lotaɡa̶ modakapetaɡa̶gi makaami nilaagedi.” 14 Pida Jesus aniniɡo̶di, 
otiɡi̶datece ligegi, odaa niɡi̶jo lacilo romaanotedi eliodi me yopo.

15 Niɡi̶na me lalokegi Páscoa, niɡi̶jo lacilo romaanotedi ligileɡe̶gi me 
ikatice okanicodaaɡi̶ca niwilogojegi anodipokota niɡi̶di noiigi. 16 Niɡi̶joa 
nokododi onini ica niwilogojegi aniboonaɡa̶tegimadaɡa̶, liboonaɡa̶di 
Barrabás. 17 Niɡi̶jo me yatecoɡo̶ niɡi̶jo noiigi, Pilatos ja nigetiniwace, 
meetiogi, “Amiijo ica anemaani me jikataɡa̶domitiwaji, Barrabás oɡo̶a Jesus, 
niɡi̶doa anodi me niiɡe̶ Ǥanoenoɡo̶ditetiwaji?” 18 Igaataɡa̶ Pilatos yowooɡo̶di 
niɡi̶joa lacilodi judeutedi moyadeegi Jesus minitaɡa̶ leeɡo̶di monocetema.
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19 Niɡi̶jo Pilatos naɡ̶a nicotini aneitice me iwi anigota niɡi̶na oko, odaa 
naɡ̶ajo lodawa ja dajoinaɡ̶ata, meeta, “Jinaɡ̶a domaɡ̶awii ane beyagitema 
niɡi̶doa aaginaɡ̶a anele. Le-eeɡ̶odi jotigenoale idigee, meliodi me 
jawikode le-eeɡ̶odi niɡi̶ca ane ninyaagi niɡi̶doa aaginaɡ̶a.”

20 Odaa niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa laxokodi lacilodi 
judeutedi joɡo̶dinigaanyetece niɡi̶jo noiigi modipokota Pilatos me ikatice 
Barrabás, pida baɡa̶ diiɡe̶natakatalo Jesus moyeloadi. 21 Odaa niɡi̶jo lacilo 
romaanotedi nigetiniwace, meetiogi, “Apiɡi̶jo inoa itoataale ɡo̶neleegiwadi 
anemaani me jikaticetiwaji?” Odaa joɡo̶igidi, modita, “Ikanitice Barrabás!” 
22 Odaa Pilatos jeɡe̶etiogi, “Enice, amiida ica anejigotalo Jesus, ane 
enitalotiwaji me liwaaɡa̶ditedibigaɡa̶ji Aneotedoɡo̶ji?” Odaa ijotawece oigidi, 
modita, “Otonitedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te meloati!” 23 Odaa niɡi̶jo lacilo 
romaanotedi ja nigetiniwace, meetiogi, “Amiida ica loenatagi ane beyagi?” 
Pida dinigetaɡa̶teetibigiwaji, modi, “Otonitedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te meloati!”

24 Niɡi̶jo Pilatos naɡa̶ nadi me daɡa̶ yakadi meo ane domaɡa̶ yemaa, 
codaa niɡi̶jo noiigi naɡa̶ domaɡa̶ɡa̶ odakapetege, odaa ja dibata ninyoɡo̶di, 
ja iwilegi libaaɡa̶tedi lodoe niɡi̶jo noiigi-nelegi. Odaa jeɡe̶etiogi, “Ajemaa 
deɡe̶e nilaagedi leeɡo̶di lemeɡe̶gi niɡi̶doa ɡo̶neleegiwa anele. Pida 
akapaɡa̶kaamitiwaji nilaagetedipi.” 25 Ijotawece niɡi̶jo noiigi oigidi, modita, 

“Anikanitoɡo̶dici yakadi moko nilaagetedipi, codaa me ɡo̶dionigipi leeɡo̶di 
lemeɡe̶gi niɡi̶doa ɡo̶neleegiwa.” 26 Odaa Pilatos ja ikatice Barrabás. Odaa 
ja diiɡe̶natakatalo monalaketedibige Jesus, odaa niɡi̶diaaɡi̶di ja yajigo 
midiwataɡa̶ niodaɡa̶wadi moyototedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te moyeloadi.

Iodaɡa̶wadi oyametibigo Jesus 
(Marcos 15.16-20; João 19.2-3)

27 Odaa niɡi̶joa niodaɡa̶wadi niɡi̶jo lacilo romaanotedi joɡo̶yadeegitedicogi 
Jesus minitaɡa̶ diimigi-nelegi, liɡe̶ladi lacilo romaanotedi. Odaa ja yatecoɡo̶ 
ijoatawece iodaɡa̶wadi onawiile Jesus. 28 Niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶noɡa̶ Jesus 
lowoodi, odaa joɡo̶nixomeɡe̶tedinigi aca caapa lixagotoɡo̶go. 29 Codaa joɡo̶wo 
aca lale, anitawece lalepiɡi̶go, joɡo̶nixotinece Jesus lacilo. Odaa owo me 
nolitedini ligiilaɡa̶di. Niɡi̶diaaɡi̶di onowo moyamaɡa̶tedini lokotidi lodoe, 
odaa joɡo̶yame, modi, “Viiva, Niɡi̶doa one ninionigi-eliodi judeutedi!” 30 Odaa 
joɡo̶yawaletigi latobi, noɡo̶ibanootece niɡi̶jo ligiilaɡa̶di, odaa joɡo̶yaxacoɡo̶tigi 
lacilo. 31 Noɡo̶ika moyametibigo Jesus, odaa niɡi̶joa iodaɡa̶wadi joɡo̶noɡa̶ 
naɡa̶jo caapa lixagotoɡo̶go, odaa joɡo̶nixomeɡe̶tacedinigi niɡi̶joa epaa lowoodi. 
Niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶yadeegi Jesus moyototedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te moyeloadi. 

Jesus oyototedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te 
(Marcos 15.21-32; Lucas 23.26-43; João 19.17-27)

32 Niɡi̶joa iodaɡ̶awadi anoyadeegi Jesus naɡ̶a noditicoaci nigotaɡ̶a 
Jerusalém, joɡ̶odakapetege ica ɡ̶oneleegiwa ane liboonaɡ̶adi Simão, ane 
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icoɡ̶oticogi nigotaɡ̶a Cirene. Odaa niɡi̶joa iodaɡ̶awadi joɡ̶oiedeɡ̶etege 
Simão me yoyaɡ̶adi naɡ̶ajo nicenaɡ̶anaɡ̶ate. 33 Odaa joɡ̶otota ijo 
lojotaɡ̶adi ane liboonaɡ̶adi Gólgota. Niɡi̶da boonaɡ̶adi amina anejinaɡ̶ata, 

“Ǥodacilo libitagi”. 34 Niɡi̶diaaɡi̶di domoɡ̶oyacipeɡ̶etalo Jesus viinyo 
awatege ligiti. Pida naɡ̶a napi, odaa ayemaa me wacipete.

35 Niɡi̶diaaɡi̶di joɡ̶oyototedeloco Jesus nicenaɡ̶anaɡ̶ate, odaa joɡ̶oiwi 
anepaɡ̶a dinetetece niɡi̶joa lowoodi. Joaniɡi̶daa niɡi̶cotece lotaɡ̶a niɡi̶jo 
ane yeloɡ̶oditedibece Aneotedoɡ̶oji lowooko niɡi̶jo jotigide, niɡi̶jo mee, 

“Odinawalacetigi yowoodi, codaa joɡ̶oiwi anepaɡ̶a dinetetece inicaapa.” 
36 Niɡi̶diaaɡi̶di ja nicotiniwace moyowie. 37 Odaa joɡ̶oyototi taaboa-liwai 
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ditibigimedawaanigi lacilo Jesus ane diniditeloco ane leeɡ̶odi moyeloadi. 
Diniditeloco niɡi̶ca taaboa,

“NIǤIDOA JESUS, 
NINIONIGI-ELIODI JUDEUTEDI.”

38 Niɡi̶joa iodaɡ̶awadi eletidi oyototedi itoataale ɡ̶oneleegiwadi olicaɡ̶aɡ̶a, 
onidateci diɡ̶etege nimagijegi idaaɡ̶eledi diɡ̶etege libaaɡ̶adi Jesus.

39 Niɡi̶na oko ane ixomaɡ̶ateloco aneite Jesus me dinototedi, 
oyame. Nabalenaɡ̶anaɡ̶a, odaa modi, 40 “Niɡi̶da makaami geemeni 
makati mojikenitini Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi, odaa meni me domaɡ̶a 
adabiteɡ̶enitacini catiwedi itoatadiɡi̶da nokododi! Axotitice naɡ̶ada 
nicenaɡ̶anaɡ̶ate! Nigewi makaami Lionigi Aneotedoɡ̶oji, odaaɡ̶axotitice!”

41 Niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶jo anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co 
Moisés, ijoa laxokodi lacilodi judeutedi idaɡa̶ɡa̶ lamenaɡa̶neɡe̶gitema Jesus, 
modi, 42 “Eliodi meetedibece me yakadi meote eledi oko me newiɡa̶tace, pida 
Idaaɡi̶doa ayakadi me dinatamaɡa̶teetetege lemeɡe̶gi! Daantiɡi̶daaɡi̶doa 
niɡi̶coa ninionigi-eliodi Israel, taɡa̶ waxoditedice naɡa̶da licenaɡa̶naɡa̶te, 
odaa teɡe̶jiwaɡa̶taɡa̶. 43 Codaa nakato Aneotedoɡo̶ji, odaa natigide jiwinaɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji nige yemaa me noɡa̶tedice me daɡa̶ yeleoteda. Igaataɡa̶ mee 
me Lionigi Aneotedoɡo̶ji.” 44 Niɡi̶joa olicaɡa̶ɡa̶ anoyototelogo nicenaɡa̶naɡa̶te 
anodipegitege Jesus, idaɡa̶ɡa̶ee, oditibigelogo.

Lemeɡe̶gi Jesus 
(Marcos 15.33-41; Lucas 23.44-49; João 19.28-30)

45 Igaanaɡ̶a yaxoɡ̶o-noko, ja nexocaɡ̶a neɡ̶epaa iniwatadaɡ̶ani lakata 
me ɡ̶ocidi, odaa inatawece iiɡ̶o nexocaɡ̶a. 46 Naɡ̶a iniwatadaɡ̶ani lakata 
me ɡ̶ocidi, Jesus ja dinigetaɡ̶atee me dapaawe, mee me dotaɡ̶a,

“Eli, Eli, lemá sabactani!”
Niɡi̶diwa notaɡ̶a amina anejinaɡ̶a, “Inoenoɡ̶odi, Inoenoɡ̶odi, igame 
leeɡ̶odi madikanitice?”

47 Niɡi̶jo oko anowajipatalo lotaɡ̶a Jesus, modi, “Dapaawetedigi Elias.” 
48 Odaa aɡi̶ca daɡ̶a leegi anigepidiɡi̶jo niɡi̶jo anowajipatalo ja walokodi, 
odaa ititinigi lawaadi ica viinyo ane daɡ̶a dakake loojedi. Naɡ̶a igoetece 
iwoɡ̶o, odaa ja domaɡ̶a ilipeɡ̶etece Jesus niɡi̶jo lawaadi. 49 Pida ica eledi 
oko modi, “Ikani! Jiwinaɡ̶a Elias migenagi noɡ̶atedicogi aneite.”

50 Jesus naɡ̶a dinigetaɡ̶ateetace me dapaawe, odaa ja yeleo.
51 Odaa naɡa̶ca lipegeteɡe̶ nelegi ane nanyoti minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi 

ane iomaɡa̶di niɡi̶ca aneite Aneotedoɡo̶ji, naɡa̶ca lipegeteɡe̶ ja daawidigidicetigi 
liwigotigi icoɡo̶tibigimece ditibigimedi neɡe̶paa natinedi me daa. Codaa 
datalale iiɡo̶, odaa wetiadi dawalace. 52 Libecoli émaɡa̶ɡa̶ domoke, odaa eliodi 
oko baanaɡa̶ nigo anida aneetege Aneotedoɡo̶ji ja newiɡa̶tace. 53 Noditicoaci 
niɡi̶noa libecoli. Niɡi̶diaaɡi̶di naɡa̶ yewiɡa̶tace Jesus, niɡi̶joa émaɡa̶ɡa̶ ane 
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newiɡa̶tace joɡo̶dakatiwece nigotaɡa̶ Jerusalém, nigotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji ane 
iomaɡa̶ditedice mepoka nebiteda. Odaa joɡo̶dinikeetiogi eliodi oko.

54 Niɡi̶jo jajeentegi ijaaɡi̶joa niodaɡa̶wadi anoyowie Jesus noɡo̶nadi me 
datalale iiɡo̶ ijaaɡi̶joa eletidi loanico niɡi̶jo noko, odaa eliodi me doitibigiwaji, 
odaa modi, “Dicewi, niɡi̶doa ɡo̶neleegiwa me Lionigi Aneotedoɡo̶ji!”

55 Idiaaɡi̶ eliodi iwaalepodi aneite Jesus, anoniotece, oicoɡ̶oticogi 
Galiléia anelioditibece moyaxawa. Pida leegitiogi moiɡ̶oaditalo. 
56 Liwigotigi niɡi̶jo iwaalepodi ani Maria Madalena, ajo eledi Maria ane 
eliodo Tiago ijaa José, ajaaɡ̶ajo eliodo lionigipi Zebedeu.

Onaligitedini Jesus 
(Marcos 15.42-47; Lucas 23.50-56; João 19.38-42)

57 Niɡi̶jo naɡa̶ doletibige me dalimeti aligeɡe̶, jiɡi̶cotio ica ɡo̶neleegiwa liico 
liboonaɡa̶di José, ane icoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Arimatéia. Inaaɡi̶na ane-diotibece 
Jesus. 58 José igo minitaɡa̶ Pilatos, dipokota lolaadi Jesus. Odaa Pilatos ja 
diiɡe̶nataka moyajigota. 59 Odaa José ja yadeegi Jesus lolaadi, ilipaditigi 
niɡe̶late gela, lipegeteɡe̶ anodita nigitikonaɡa̶di. 60 Odaa ja ixotediwece Jesus 
niɡi̶jo anepaa domaɡa̶ libegi José ane nenyaɡa̶di, lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶, gela 
moigodi me diiɡe̶natakata José. Odaa ja yawililetio wetiɡa̶ nelegi me noxoco 
lapoagi niɡi̶jo lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶. Odaa joɡo̶pitio. 61 Idiaa nenyaɡa̶te Maria 
Madalena ajaaɡa̶jo eledi Maria. Nicotiniwace lodoe niɡi̶jo lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶.

Icoa iodaɡa̶wadi anoyowie anonaligite Jesus
62 Naɡa̶ saabado, ja ixomaɡa̶tijo onijoteci noko modinenyaɡa̶ditege lalokegi 

Páscoa. Niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa fariseutedi jiɡi̶gotibeci minitaɡa̶ 
Pilatos. 63 Odaa modita, “Iniotagodi, nalaɡa̶tibigoɡo̶ji niɡi̶jo malee yewiɡa̶ niɡi̶joa 
awitakegi, meetedibece, ‘Nige ixomaɡa̶tedijo itoatadiɡi̶da nokododi, odaa ja 
idewiɡa̶tace.’ 64 Odaa iiɡe̶ni iodaɡa̶wadi modowediteloco lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶ 
anoyatice lolaadi nigepaa ixomaɡa̶tedijo itoatadiɡi̶da nokododi, adoɡo̶doliceta 
niɡi̶jo anodiotibece lolaadi, oditaɡa̶ oditiogi niɡi̶na noiigi, ‘Ja yewiɡa̶tace!’ Igaataɡa̶ 
doɡo̶yakadi mowo, tiɡi̶da eledi niwitakegi daɡa̶xa me beyagi caticedi niɡi̶jo 
odoejegi niwitakegi mijaaɡe̶e me yewiɡa̶tace.” 65 Odaa Pilatos jeɡe̶etiogi, “Awii 
adeegitetiwaji iodaɡa̶wadi. Emii, odaa adowetiteloco libegi, codaa awii niɡi̶ca 
aneneɡe̶gi akati mele me ɡa̶nimaweneɡe̶gi.” 66 Odaa jiɡi̶gotibeci, joɡo̶yatitaɡa̶diti 
naɡa̶jo wetiɡa̶ ane noxoco niɡi̶jo lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶, owo me diɡi̶cata ane yakadi 
me itineɡe̶ naɡa̶jo wetiɡa̶. Odaa jiɡi̶diaaɡo̶yoyate iodaɡa̶wadi me nowienaɡa̶nadi.

Jesus yewiɡa̶tace 
(Marcos 16.1-10; Lucas 24.1-12; João 20.1-10)

28 �1 Naɡa̶ ixomaɡa̶tijo saabado, ja yapacaɡa̶tege nigoi me nakatio 
domiingo, Maria Madalena ajaaɡa̶jo eledi Maria jiɡi̶gotibeci odalita 

niɡi̶jo libegi Jesus. 2 Maleediɡi̶cotibeci, jonaɡa̶ datalale iiɡo̶, leeɡo̶di niaanjo 
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Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji me dinikatini, odaa ja noɡa̶tice naɡa̶jo wetiɡa̶ 
nelegi ane noxoco niɡi̶jo lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶ aneitice lolaadi Jesus, odaa 
ica aanjo ja nicoteloco naɡa̶jo wetiɡa̶. 3 Niɡi̶jo aanjo datale liciagi nalebepaɡa̶, 
icoa lowoodi one daɡa̶xa me yapacaɡa̶. 4 Odaa niɡi̶joa nowienaɡa̶nadi eliodi 
me doitibigiwaji, nawigicaɡa̶teloco, odaa ja liciagi niɡi̶na oko baanaɡa̶ yeleo.

5 Odaa niɡi̶jo aanjo meetiogi niɡi̶jo iwaalepodi, niɡi̶cotiobeci, “Jinaɡa̶doii! 
Jowooɡo̶di managi oleetibige Jesus, niɡi̶joa anoyototedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te 
moyeloadi. 6 Aɡa̶leeɡi̶coa digoina, leeɡo̶di ja yewiɡa̶tace, jiɡi̶cota niɡi̶jo ane 
ligegi. Anagi, awini niɡi̶jo anoyatedice. 7 Natigide ɡa̶dediiki memiitiwaji, 
enitiogi niɡi̶jo anodiotibece naɡa̶ yewiɡa̶tace, codaa jiɡi̶go dinewadetedicogi 
digoida nipodigi Galiléia. Odaa jiɡi̶diaaɡi̶ manatitetiwaji. Odaa jiɡi̶daaɡe̶e, 
jeɡe̶jitece ijoatawece anetidiiɡe̶ me jeloɡo̶di.”

8 Odaa niɡi̶jo iwaalepodi ja yediiɡa̶tibigiwaji me noditicoaci niɡi̶jo 
lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶, eliodi me doitibigiwaji, pida niɡi̶diaaɡi̶di ninitibigiwaji. 
Waleditibigiwaji migotibeci oibodicaxi niɡi̶jo anodiotibece Jesus.

9 Odaa naigitece codaa noɡo̶nidoateda Jesus naɡa̶ dakapetetege 
niɡi̶jo iwaalepodi, odaa ja nicetediniwace, meetediogi, “Inibeotege mele 
ɡa̶daaleɡe̶nali!” Odaa joɡo̶diitalo, oibedotece loɡo̶naka, codaa odoɡe̶tetalo. 
10 Odaa Jesus jeɡe̶etediogi, “Jinaɡa̶ adoiitiwaji! Pida emii, odaa enitiogi 
inioxoadipi migotibeci nipodigi Galiléia. Jiɡi̶diaaɡi̶ metidadi.”

Ica liwitakegi icoa iodaɡa̶wadi
11 Eɡi̶daa diiticogi mewaligitibigiwaji niɡi̶jo iwaalepodi, onateciɡi̶joa niɡi̶joa 

iodaɡa̶wadi anoyowie niɡi̶jo lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶ joɡo̶pitibeci manitaɡa̶ 
nigotaɡa̶. Odaa joɡo̶yeloɡo̶ditiogi niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijoatawece niɡi̶joa 
anonadi. 12 Odaa niɡi̶diwa lacilodi joɡo̶dinatecoɡo̶teetege niɡi̶joa laxokodi lacilodi 
judeutedi, odinilakidetege. Odaa owidi dinyeelo oyajigotiogi niɡi̶joa iodaɡa̶wadi. 
13 Odaa moditiogi, “Jemaanaɡa̶ menitiwaji, ‘Niɡi̶jo anodiotibece enagitibeci 
jotigenoale naɡa̶ jiotaɡa̶. Odaa joɡo̶doliceta lolaadi Jesus.’ 14 Odaa nige wajipata 
niɡi̶noa ɡa̶dotaɡa̶ niɡi̶jo lacilo romaanotedi, odaa jaoɡa̶ me diletibige me daɡa̶wii 
ane beyagi, odaa aleeditibige daɡa̶kaami agecaɡa̶lodipitetiwaji.”

15 Odaa niɡi̶joa iodaɡ̶awadi joɡ̶oyadeegi niɡi̶joa dinyeelo owidi, odaa 
joɡ̶odi niɡi̶jo nigegi anoiiɡ̶etiogi niɡi̶joa lacilodi. Odaa niɡi̶da niwitakegi 
jiɡi̶laagiteloco iditawece judeutedi codaa niɡi̶na noko.

Jesus dakapetetege niɡi̶jo oonze anodiotibece odaa ja yajoitetece ane 
leeditibige mowote 

(Marcos 16.14-18; Lucas 24.36-49; João 20.19-23; Atos 1.6-8)
16 Odaa niɡi̶jo oonze anodiotibece Jesus jiɡi̶gotibeci nipodigi Galiléia, 

odaa joɡo̶tota niɡi̶jo lojotaɡa̶di aneetediogi Jesus me dakapetetege. 
17 Noɡo̶nadi Jesus, odaa joɡo̶doɡe̶tetalo. Pida ijoawaanigi onateciɡi̶jo 
ane dinawietibigiwaji mewi niɡi̶daaɡi̶doa. 18 Odaa Jesus niɡi̶pegitediogi, 
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meetediogi, “Aneotedoɡo̶ji najigotediwa iiɡe̶natakaneɡe̶gitema inoatawece, 
aninoa ditibigimedi codaa minatawece iiɡo̶. 19 Natigide, emiitecetiwaji 
inatawece noiigi, odaa aniiɡa̶xinitiniwace moniotici, codaa anilegenitiniwace 
niɡi̶na anetidadiwaɡa̶di. Abakeni Liboonaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji Ǥodiodi, 
Liboonaɡa̶di Lionigi, iniaa Liwigo Aneotedoɡo̶ji niɡi̶na milegenaɡa̶ni. 
20 Iiɡa̶xinitece mowo inoatawece ane jiiɡe̶tedaɡa̶wa mawii. Codaa idioka 
limedi me idejo makaamitaɡa̶tiwaji nigepaa owidijedi nokododi.” 
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